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Изданіе  Главнаго  Управленія  по  дѣламъ  печати. 


ОБЗОРЪ  ВЫСТАВКИ 


произведеній  печати  за  1910  годъ. 

8-го  мая  191 1  года,  въ  С. -Петербург^,  въ  бывшемъ  помѣщеніи 
Государственной  типографіи  (Инженерная  ул.,  д.  а)  была  открыта 
3-я  по  счету  Выставка  произведены  печати,  вышедшихъ  въ  пред-ѣ- 
лахъ  Имперіи,  за  исключеніемъ  Финляндіи,  за  1910  годъ,  на 
42  языкахъ  и  въ  общемъ — въ  количеств-в  109.990.500  экземпляровъ 
книгъ,  брошюръ  и  листовъ,  не  считая  отчетовъ,  проспектовъ  и  т.  п., 
подъ  29.057  заглавіями,  на  сумму  (номинально) — 35.212.098  руб.  85  коп. 

На  одномъ  русскомъ  языкѣ  было  издано  22.321  названіе — сочи- 
неніе,  въ  количествѣ  91.404.585  экземпляровъ. 

Не  только  печать  обѣихъ  столицъ,  но  и  многіе  провинпіальные 
органы,  до  далекихъ  Асхабада,  Ташкента,  Благовѣщенска,  Харбина 
и  Владивостока  отмѣтили  настоящую  Выставку,  какъ  крупное,  куль- 
турное явпеніе  въ  жизни  общества  и  государства  *). 

Изъ  заграничныхъ  газетъ  Выставку  отмѣтила  «Ѵо5$і$сЬе  2еі- 
гип§»  (9.  УІ). 

Отзывы  печати  характеризовали  Выставку  всесторонне;  говоря 
словами  газетныхъ  статей  и  замътокъ,  представляется  возможнымъ 
установить  объективное  и,  можно  сказать,  общее,  по  голосу  печати, 
впечатлъчгіе  отъ  Выставки. 

Впечатлътпе  это  можно  формулировать  следующей  сводкой 
упомянутыхъ  отзывовъ. 

„Выставка  полна  интереса  и  разнообразна"  („Россія"  ю.  У); 
„устроена  съ  любовью  къ  дѣлу"  („Петербургская  Газета"  ю.  У); — 
„съ  большимъ   знаніемъ   дѣла   и  должна   имъть    успѣхі:"  („Новое 

О  Вырѣзки  изъ  газетъ  «Освѣдомительнаго  Бюро  Главнаго  Управленія  по 
лѣлаліъ  печати^. 
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Время"  ю.  У;  „Асхабадъ"  21.  V).  Это — „дворецъ  печати"  („Синій 
Журналъ"  31.  V).  Выставка  представляется  „щблымъ  міромъ"  („Мо- 
сковскія  Ведомости"  15.  УІ)...  „Смѣло  можно  посовѣтовать  посѣтить 
Выставку  людямъ  всѣхъ  напіональностей  и  всѣхъ  профессій;  каждый 
найдетъ  на  ней  что-либо  для  себя  новое  и  интересное"  („С.-Петер- 
бургскія  Ведомости"  15.  У);  „посетитель  знакомится  со  всѣмъ,  чтзмъ 
жили  умъ  и  сердце  страны  за  истекшій  годъ"  („Виленскій  Вѣстникъ" 
14.  УІ  и  „Океанскій  Вѣстникъ"  24.  УІ);  „Выставка  обнимаетъ  кар- 
тину всей  умственной  жизни  Имперіи"  („Огонекъ"  28.  У).  „Высокая, 
но  сложная  (въ  осуществленіи)  мысль...  По  грандіозности  представляе- 
маго  мате ріал а -это  трудно  исчерпываемый  источникъ.  Выставка  пред- 
ставляетъ  собою  отчетъ  научнаго,  учебнаго,  художественнаго  и 
литературнаго  творчества  Россіи  за  годъ.  Выставка — наглядный  пока- 
затель уровня  современныхъ  знаній,  вѣяній,  стремленій,  настроеніп 
въ  словѣ,  рисункѣ,  музыкѣ,  драмѣ  и  комедги  и,  если  угодно,  въ  афишѣ, 
плакатѣ — рекламѣ  („Русскій  Инвалидъ"  и.  У  и  12.  УІ). 

„Чудесное  начинаніе,  имеющее  огромную  будущность;  гордость 
нашего  Петербурга  и  достояніе  всей  Россіи;  взглянуть  на  Выставку 
для  каждаго  можетъ  быть  и  полезно  и  отрадно"  („Московскія  Ве- 
домости" 22.  У).  „Входишь  въ  интимный  уголокъ  чистой  мысли, 
чистаго  духа...  Какъ  будто  тутъ  вскрыли  черепъ  многомилліонаго 
народа  и  многоязычнаго  государства  и  сказали:  смотри  чѣмъ  жила 
пѣлый  годъ  страна,  которая  тебя  породила;  .смотри  какой  духовной 
пищей  питалась  она"...  „Это  чрезвычайно  интересно"  („Майкопская 
Рѣчь"  24.  УІ;  „Кубанская  Рѣчь"). — „Наблюдательному  уму— Выставка 
прямо  кладъ.  Пересмотръ  десятка,  сотни  трудовъ  по  рубрик^,  инте- 
ресующей посетителя,  откроетъ  ему  не  одну  новую  мысль,  не  одинъ 
навыкъ,  методъ,  а  все  это  уже  многое,  цътшое"  („Русскій  Инва- 
лидъ"  12.  УІ). 

Нѣкоторыя  газеты  указывали,  что  будто-бы  на  Выставк-Ѣ  не  всѣ 
книги  („Земщина"  19.  У)  и,  корреспондентъ  „Колокола"  (15.  У) — 
призывалъ  самихъ  авторовъ — издателей  заботиться  о  полнотѣ  лите- 
ратуры ихъ  рубрикъ. 

„Пермскій  Край"  (14.  УІ)  отмѣтилъ,  голословно,  —  „болыпіе 
пропуски"  въ  регистраціи  книгъ,  особенно  изданій  провинціальныхъ  и 
земскихъ  и  городскихъ  самоуправленій. 

„Газета  для  всбхъ"  (22.  У)  рекомендовала  завести  на  Выставкѣ 
печати — „для  полноты  картины" — „увѣчный  или  госпитальный  отдѣлъ" 
для  экспонированія  „урѣзанныхъ"  (цензурой)  книгъ  и  журналовъ... 
Замѣтка  озаглавлена:  „Живуча,  проклятая", — на  тему  живучести  русской 
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печати,  несмотря  на  гюстигающія  „печать"  кары:  аресты,  конфиска- 
ціи  1).  На  эту  же  тему  были  замѣтки  въ  „Рѣчи"  (21.  У)  и  въ  „Со- 
временномъ  Словѣ"  (21.  У)  одного  и  того  же  автора,  подъ  однимъ 
и  гѣмъ  же  заглавіемъ  „Смотръ  печати". 

Совершенно  исключительной,  единственной  въ  своемъ  взглядѣ 
является  замѣтка  газеты  „Биржевыя  Вѣдомости"  (и.  У),  въ  стать-в 
„Вчерашній  день"  (на  Выставкѣ  печати). 

„Тяжелый  годъ,  годъ  перелома  и  всяческого  опустошенія 
глядитъ  на  васъ  изъ  чистенькихъ  изящныхъ  витринъ...  Тяжелый 
годъ  перелома  и  всяческаго  опустошенія  представленъ  на  Выставкѣ 
во  всѣхъ  печатныхъ  проявленіяхъ  своихъ.  НтѴгъ  ни  единой  идеи, 
нѣтъ  живой  души  въ  этихъ  витринахъ.  Низвержены  недавніе  кумиры, 
сожгли  люди  старыхъ  боговъ,  но  разочарованные  и  усталые,  не  въ 
силахъ  они  найти  новаго  бога.  И  тихимъ  кладбищемъ,  петербург- 
скимъ  болотнымъ  кладбищемъ,  гд-ѣ  гробы  стазятъ  прямо  въ  жидкую 
грязь, — представляется  Выставка  печати". 

По  тону  замѣтки,  ясно,  что  Выставка  является,  такъ  сказать, 
пристегнутой  къ  темѣ,  не  имѣющей  никагого  отношенія  собственно 
къ  Выставкѣ,  какъ  дѣлу  общественному,  культурному. 

Въ  вечернемъ  номерѣ  этой  же  газеты  отъ  9-го  мая  данъ  совер- 
шенно противоположный  отзывъ.  „Третій  разъ  Главное  Управленіе 
(по  дѣламъ  печати)  производитъ  какъ  бы  безболѣзненную  операцію 
вскрытія  мозга  Россіи.  Все,  ч-ѣмъ  страна  жила  цъ\лый  годъ,  ч'Ьмъ 
волновалась,  о  чемъ  мыслила — все  это  вы  видите  здѣсь  собраннымъ, 
выдвинутымъ,  подчеркнутымъ  и  наглядно  уясненнымъ  въ  діограм- 
махъ.  Всякое  дѣло  прогрессируетъ  отъ  времени.  Третья  Выставка — 
ярче,  значительнѣе,  интереснѣе  первыхъ'4. 

Газета  „Школа  и  Жизнь  (27.  УІ),  высказывая  благодарность 
Главному  Управленію  по  дѣламъ  печати  за  устройство  Выставки, 
выразила  пожеланія:  і)  чтобы  Главное  Управленіе  оставило  бы  за 
собою  лишь  центральную  организацію  „этого  въ  высшей  степени 
полезнаго  культурнаго  дѣла";  2)  чтобы  предоставлена  была  возмож- 
ность ;, экспонировать  свои  изданія  всѣмъ  книгой здательствамъ  Россіи", 
и  з)  чтобы  Выставка  изъ  временной  сдѣлалась  постоянной  2)  и  соби- 
раемыя  богатыя  коллекціи  „выр-ѣзокъ"  были  всегда  доступны  для 
обозрѣнія. 


г)  Указано  заимствованіе  изъ  газеты  «Рѣчь». 

2)  Это  пожеланіе  высказано  и  въ  газетѣ  «Русскій  Инвалидъ»  (12.  VI). 


„Петербургская  Газета''  (ю.  V)  рекомендовала,  въ  видахъ 
общедоступности  Выставки,  понизить  входную  плату  съ  30  коп.  до  5  коп. 

Въ  корреспонденціи  „Московскихъ  Вѣдомостей"  (25.  V)  выра- 
жено желаніе,  дабы  за  „прекрасной  Выставкой" — будущей  четвертой 
по  счету,  —  осталась  бы  тоже  самое  отличное  пом-ѣщеніе  (Инженерная 
ул.,  д.  2). 

Интересно  привести  объясненіе  „Петербургскихъ  Ведомостей" 
(25.  У)  причины  малой  посѣщаемости  Выставки 

„Повидимому,  говоритъ  газета, — причиной  равнодушія  публики 
является  не  отсутствіе  интереса  къ  книгѣ,  а  непривычка  пользоваться 
подобными  книжнымъ  выставкамъ  учрежденіями". 

Этого  же  вопроса  коснулась  и  другая  газета  „Русскій  Инвалидъ". 
,,Слъ\дуетъ  думать,  полагала  газета, — что  холодное  или  равнодушное 
отношеніе  общества  къ  данной  Выставкѣ — простое  недоразум-ѣніе. 
Дѣло  новое.  Многіе,  вѣроятно,  не  могутъ  себѣ  представить  что  они 
встрѣтятъ  въ  дивныхъ  по  книжному  богатству  залахъ  Выставки* 
наверное  многіе  не  знаютъ,  что  тамъ  можно  просиживать  цѣлые 
дни  (отъ  іі  ч.  до  6  ч.  вечера)  за  любыми  книгами,  журналами, 
газетами;  что  книги  и  журналы  можно  брать  съ  полокъ,  разрѣзать 
ихъ,  д-ѣлать  себѣ  замѣтки,  выписки,  снимки,  словомъ  —  работать 
вполнѣ  удобно,  свободно,  какъ  въ  собственномъ  кабинетѣ"  (12.  VI 2). 

Часть  газетъ  обратила  вниманіе  на  новшество:  изданіе  для  3-й 
Выставки  плана  ея,  съ  показаніемъ  расположенія  отд-ѣловъ  и 
подотдѣловъ  (рубрикъ)  книжнаю  и  газетнаго  богатствъ,  что,  ра- 
зумеется, ускоряетъ  и  облегчаетъ  обозръніе. 


Подробныя  разностороннія  данныя  по  «статистикѣ»  книгъ  и  по- 
временной печати  предложены  въ  отчетѣ,  изданномъ  Главнымъ  Упра- 
вленіемъ  по  д-ѣламъ  печати — «Статистика  произведеній  печати  (1910  г.)»- 

Составитель  «отчета»,  редакторъ  «Книжной  Летописи»,  А.  Д. 
Тороповъ,  разбивъ  отчетъ  на  двѣ  части:  книги  и  повремен- 
ная печать,  установилъ  въ  нихъ  слѣдующія  подраздѣленія. 

/.  Часть  первая — Книги: 

1)  Распредѣленіе  книгъ  по   содерж  анію  (предмету); 

2)  Распредѣленіе  книгъ  по  языка  м  ъ; 

*)   На  Выставкахъ   произведеній   печати   посетителей   было:   въ   1909  году 
8оо  чел.,  въ  1910  г.  і2оо  чел.  и  въ  191 1  г.  свыше  3000  чел. 
2)  Статья —«Мало  вниманія...  къ  печати!». 
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3)  Сравненіе  тиража  (иечатанія)  о  б  щ  а  г  о  числа  вышедшихъ 
книгъ  «за  три  года» — 1908 — 1909 — І9І0> 

4)  Указатель  городовъ,  въ  коихъ  последовало  изданіе  (печа- 
таніе)  книгъ,  за  отчетный  годъ,- — съ  показаніемъ  содержанія  (пред- 
мета), языка,  числа  отдѣльныхъ  сочиненій  (по  предметамъ)  и 
ндшы  (валовой)  изданій  въ  продаж^,  въ  группировка  книгъ  по  пред- 
метамъ, и 

5)  Списокъ  наиболѣе  крупныхъ  издательствъ  на  русскомъ  языкѣ, 
по  содержанію  (предмету),  числу  экземпляровъ  (заводу)  и  вало- 
вой производительности. 

П.  Часть  вторая— Пе рі  одическая  пе  ч  а  т  ы 

1)  Количество  изданій  (журналовъ  и  газетъ) ,  выходив- 
шихъ  въ  отчетномъ  году,  съ  распредѣленіемъ  по  языкамъ; 

2)  Распредѣленіе  изданій  (журналовъ  и  газетъ)  по 
городамъ  и  въ  послъушихъ  по  языкамъ  и    по  количеству; 

3)  Распре  діленіе  изданій  (журналовъ  и  газетъ)  по 
с  р  о  к  а  м  ъ   в  ы  хо  д  а; 

4)  Распредѣленіе  изданій  (журналовъ  и  газетъ)  по  в  оз  р  а  с  т  у,  и 

5)  Указаніе  количественнаго  роста  повременной  печати 
(журналовъ  и  газетъ),  за  три  года — 1908 — 1909 — 1910. 

Подобная  удачная  группировка  открываешь  возможность  соста- 
вить точное  представленіе,  за  годичный  терминъ:  а)  о  духовныхъ,  и 
умственныхъ  и  общественныхъ  запросахъ  читателей — п  о  с  о  д  е  р- 
Ж  а  н  і  ю  (предметамъ)  и  при  томъ  для  всѣхъ  народностей  Имперіи, 
то  есть  и  п  о  языкамъ;  б)  о  степени  распространенности  тѣкъ 
или  другихъ  книгъ,  брошюръ  и  пр. — п  о  количеству,  какъ  пока- 
зателю потребности  и  интереса  изданій,  4)  и  в)  о  степени  интенсив- 
ности дѣлъ  печати  въ  провинціи  (по  городамъ). 

Надо  над-Бяться,  что  въ  ближайшіе  отчеты  удастся  ввести  ука- 
занія  по  группировка  періодическихъ  изданій,  если  не  по  ихъ  яа- 
правлвтямъ,  что  представляется  едва-ли  возможнымъ,  то  по  программами 

Въ  заграничной  печати  стали  встречаться  статистическія  данныя, 
выраженныя  въ  процентахъ,  относительно  содержанія  газетъ. 
Такъ,  напримѣръ,  въ  главныхъ  нтшецкихъ  (берлинскихъ  и  провин- 
ціальныхъ)  приходится: 


х)  Это  замѣчаніе  относится  только  до  і-й  части  «отчета» — книжнаю  отдѣла; 
во  2-й  части — тиражъ,  а  равно  содержаніе  журналовъ  и  газетъ  не  показаны. 
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Берлин.— газеты— провішц. 


Внутренней  политики  .   

Внѣшней  политики  

Хроники  происшествій  

Художественному  отдѣлу  (безъ  театровъ) 

Биржи  

Научныхъ  извѣстій  

Смъти   


8.8.  9.9. 

5-3-  5-7- 

4-3-  5-3- 

1.3.  і.б. 

25.2.  17.6. 

2.1.  2.9. 

3.7.  5.4. 


Изъ  приведенной  таблицы  видно,  какое  громадное  мѣсто  при- 
надлежитъ  биржевымъ  извъттіямъ  и  какъ  мало  научнымъ  и  художе* 
ственнымъ,  по  сравненію  хотя-бы  съ  хроникой  преступлены  и  скан- 
даловъ.  Есть  газеты,  уд-вляющія  этой  графѣ  до  12°/0. 

Но  если  сравнить  н-ѣмецкія  газеты  съ  французскими,  то  окажется^ 
что  преимущество  все-же  на  сторонъ*  первыхъ.  Вотъ  сравнительная 
таблица  (въ  °/00/о)- 


Изъ  приведенныхъ  цифръ  видно,  что  газеты  живутъ,  главнымъ 
образомъ,  объявленіями  и  биржевымъ  отдѣломъ.  Политическія  новости 
ріграютъ  также  слишкомъ  большую  роль,  зачастую  опровергая  одна 
другую  и  стремясь  только  удовлетворить  жажду  публики  къ  сенса- 
ціоннымъ  извъттіямъ.  Действительно  необходимымъ  статьямъ  и  из- 
въхтіямъ  отводится  въ  газетахъ  несоразмерно  скромное  мѣсто  *}. 


Настоящій  «Обзоръ  Выставки  произведеній  печати  за  і9іогодъ» 
состоитъ  изъ  двухъ  частей:  1-я  часть — обзоръ  Выставки,  въ  отношеніи 
выводовъ,  вытекающихъ  изъ  статистическихъ  данныхъ  вышеупомяну- 
таго  «отчета»,  изданнаго  Главнымъ  У правленіемъ  по  дъ\ламъ  печати, — 
о  книгахъи  періодическихъ  органах  ъ,  и  2-я  часть, — 
обзоръ  Выставки  въ  отношеніи  содержанія  — т  е  м  ъ — книгъ,  брошюръ 
и  пр. 


1)  Журналъ  „за  7  дней"  191 1  г.  №  28. 


Внешняя  политика 
Хроника  происшествій 

Смъть  

Научныя  извѣстія  .  . 


Германія  Франція 
5.68.  6.35. 
4.81.  8.2$. 
4.51-  5.45. 

2.6.  І.9. 
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I. 


Обзоръ  Выставки  печати  1910  года  въ  отношеніи  статистиче- 

скихъ  данныхъ. 

Краеугольный  камень  значенія  Выставки  „произведены  печати", 
конечно,  показаніе  того  чѣмъ  интересовалась  и  того  о  чемъ  думала 
Рсссія  за  отчетный  годъ. 

По  ученію  статистики — цифры  это  лучи  къ  познанію  комбини- 
руемыхъ  ими  условій  и  фактовъ. 

Съ  этой  точки  зрішія  показанія  Выставки    очень  поучительны. 

I.  Книжный  отдѣлъ. 

1.  Вопросъ  религіи  первенствовалъ  на  Выставкѣ. 

Книжный  отдѣлъ — по  рубрикѣ  „Религія"  былъ  самымъ  Гога- 
тымъ — и  по  числу  языковъ,  и  названій  (заглавій)  и  по  тиражу. 

Въ  этой  рубрикѣ  предъявлено:  на  русскомъ  языкѣ — 1.103  на- 
званія  (заглавія),  въ  количествѣ  5.043.775  экземпляровъ  и  на  $у  дру- 
гихъ  языкахъ  *) — 1.129  названій  въ  количествѣ  3.648.624  экз. 

2.  Послѣ  „божественной"  или  „духовной"  книжки,  самой  распро- 
страненной книгой,  въ  средѣ  большинства  народностей,  является 
„календарь", — справочникъ;  это  излюбленная  народная  книжка  и  въ 
Россіи,  и  на  Западѣ  и  на  Востокѣ- 

На  русскомъ  языкѣ  появилось  228  названій,  въ  количествѣ 
10.555.522  экз.,  и  на  2і  языкѣ — 446  названій,  въ  количеств^ 
3.346.835  экз. 

3.  Заттшъ,  ясно  выражена  потребность  въ  „учебныхъ  пособіяхъ", 
или  проще — въ  учебникахъ. 


і)  Въ  «отчетѣ»— по  рубрикамъ— я  зыки  -не  названы. 


На  русскомъ  языкѣ  издано  1.673  названія,  въ  количествѣ 
18.482.866  экз.,  и  на  27  языкахъ — 402  названія,  въ  количеств^ 
2.247.644  экз. 

4.  Я/ъ  этой  же  категоріи — „ ступеньки  къ  мудрости"  сл-ѣдуетъ 
отнести  и  вообще  изданія  для  д-ѣте й; — „ дътскихъ"  изданій 
было: 

На  русскомъ  языкѣ  —  1.03 1  названіе,  въ  количествѣ  4.930.038  экз., 
и  на  12  языкахъ — 256  назЕаній,  въ  количеств^  797.045  экз. 

ГТроизведенія  печати  были  представлены  на  Выставкѣ,  кромѣ 
русскаго,  на  41  языкѣ; — изъ  нихъ;  учебники  на  27  языкахъ,  но  дат- 
ская литература  всего  на  12  языкахъ,  кром-ѣ  русскаго.  Эти  обстоя- 
тельства, какъ  бы  указываютъ,  что:  і)  милліоны  дѣтей,  говорящихъ 
на  14  языкахъ  не  иагЪютъ  учебниковъ  и  2)  миллюны  дътей,  говоря- 
щихъ на  2р  языкахъ — изъ  числа  только  представленныхъ  на  Выставкѣ — 
не  имѣютъ  книгъ  для  чтенія  на  родныхъ  языкахъ. 

5.  Элементарное  цросвътценіе  народныхъ  массъ,  всѣхъ  народно- 
стей государства,  или  в-ѣрн-ве  сказать— пріобщеніе  этихъ  массъ  къ 
начаткамъ  культурнаго  развитія,  зиждется  какъ  накнигахъ  по  всѣмъ 
предыдущимъ  рубрикамъ,  такъ  и  на  рубрикѣ  „н  а  р  о  д  н  ы  я  и  з  д  а  ні  я". 

Оказывается,  однако,  что  народныя  изданія  вышли,  кромѣ  рус- 
скаго всего  только  на  л  языкахъ  въ  164  названіяхъ  и,  сравнительно, 
тиражъ  ихъ  невеликъ — 610.495  экз.  На  русскомъ  язык'Б  появи- 
лось 1.43 і  названіе,  въ  количествѣ  14.931.150  экз. 

6.  Достойный  замѣчанія  фактъ,  что  „исторія"  увлекаетъ 
народности  Россіи  въ  числ*ѣ  30  „языковъ". 

На  русскомъ  языкѣ  вышло  372  названія,  въ  количествѣ 
896.287  экз.,  и  на  }0  другихъ  языкахъ- 223  названія,  въ 469.730  экз. 

7.  „Географія",  „этнографія"  и  даже  „путешествія", 
видимо,  мало  занимательны  для  современныхъ  читателей:  всего  на 
іути  языкахъ,  и  то  включая  карты,  планы,  издано:  на  русскомъ  языкѣ 
267  названій  и  на  12  прочихъ  — 55  названій; — въ  общемъ  только 
578  тыс.  экз. 

8.  „П  р  и  р  о  д  о  в  ѣ  д  ѣн  і  е"  занимаетъ  бол-ѣе  вниманія. 

На  русскомъ  языкі — 381  названіе  и  только  на  ^  другихъ  язы- 
кахъ—113  названій,  въ  139.078  экз. 

9 — ю.  „Политическая  эконом  ія„  и  „С  о  ц  і  о  л  о  г  і  яІІ 
занимаютъ  каждая,  только  семь  „языковъ".  По  политической  экономіи 
издано  і оі  назваше  шрусскомъ  языкѣ  (165.275  экз.)  и  33  названія  на 
6  языкахъ  (38.566  экз.). — По  „сощологіи"  издано:  на  русскомъ  языкѣ 
134  названія  (462.554  экз.)  и  на  6  языкахъ  65  названій  (92.550  экз.). 
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Интересно  отмътить,  что  по  „земскому*  и  «городскому" 
дѣламъ  нѣгъ  иноязычныхъ  сочиненій;  если  кто  и  занимается  ими,  то 
исключительно  читающіе  по  русски;  сочиненій  вышло  845,  въ 
222.470  экз. 

11.  „По  с  т  а  т  и  с  т  и  к  ѣ"  дано:  на  русскомъ  языкѣ — 289  названій 
(202.339  экз.)  и  на  /  другихъ  языкахъ — 9  названій  (5.800  экз.). 

12.  „Право"  интересуетъ  девять  языковъ. 

На  русскомъ  языкѣ  вышло  304  названія  (623.219  экз.),  и  на 
другихъ  языкахъ— 39  названій  (60.209  экз.). 

13 — 14.  „Ф  и  л  о  с  о  ф  і  я"  и  „математик  а"  представлены 
незначительнымъ  числомъ  сочиненій  при  неболыпемъ  тиражѣ  и  всего 
на  5  языкахъ. 

15.  „Технологі  я",  хотя  тоже  занимаетъ  только  5  языковъ,  но, 
сравнительно,  обнимаетъ  большее  число  сочиненій. 

На  русскомъ  издано  364  названія  (414.500  экз.),  и  на  4  другихъ 
языкахъ — 48  названій  (49.200  экз.). 

іб — 17.  „В  о  з  д  у  хо  п  л  а  в  а  н  і  е"  и  „Железнодорожное 
д  ѣ  л  о"  одинаково,  заняли  только  4  „языка".  По  первому:  па.  русскомъ 
языкѣ — 97  названій,  въ  194.360  экз.,  и  иноязычныхъ — ю  названій, 
въ  13.704  экз.  по  второму:  на  русскомъ  язык^ — 171  названіе,  въ 
222.335  экз.;  иноязычныхъ  27  названій,  въ  142.275  экз.). 

18.  Удивительно,  какъ  мало  выражены  въ  печати  „ремесла": 
всего  на  7  языкахъ. 

На  русскомъ  языкъ^  125  названій  (386.700  экз.),  а  иноязычныхъ, 
на  6  языкахъ,  всего  іб  названій  и  только  въ  40.950  экз. 

19.  Еще  менѣе  значительна  рубрика  „Спортъ":  на  русскомъ 
языкѣ  іоі  названіе  (145.561  экз.),  и  на  2-хъ  другихъ  языкахъ — 7  на- 
званий (въ  5.575  экз.). 

20.  „Искусство". — „Архитектура"  и  „Живопись"'  заняли 
всего  два  „языка";  въ  общемъ,  при  62  названіяхъ,  тиражъ  равенъ 
75.980  экз. 

„Музыка",  „Пѣніе"  и  „Сцена",  вмѣстѣ  (согласно  отчета)  вы- 
ражены на  12  языкахъ. 

На  русскомъ  языкѣ  —  і.і  18  названы,  въ  количеств^  і. 594.815  экз., 
и  на  іі  другихъ  языкахъ — 201  названіе,  въ  232.645  экз. 

Въ  интересахъ  развитія  познанія  музыкальнаго  и  пъхеннаго  твор- 
чества народовъ  Россіи,  приведенныя  данныя  малоутешительны:  твор- 
чество большинства  народностей   государства  осталось  внтз  фиксаціи. 

21.  Несравненно  бол-ве  значительно  положеніе  „литературы". 
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и  „Драма"  тоже  на 

На  др.  языкахъ. 

778 
І.600.977 

 *9> 

536.646 

398.474 

Констатируется  отрадный  фактъ  паденія  литературы  по  рубрик^ — 
„ п  р  и  к  л  ю  ч  е  н  і  я  с  ы  щ  и  к  о  в  ъ". 

На  русскомъ  языкѣ  появилось  всего  90  названій,  въ  количествѣ 
2.595.000  экз.;  о  числѣ  иноязычныхъ  сочиненій  свъугѣній  по  отчету 
не  имеется. — Въ  1908  году  эта  рубрика  для  сочиненій  на  нѣсколькихъ 
языкахъ  показывала  624  сочиненій,  въ  количествѣ  ю  милліоновъэкз., 
а  въ  1909  году,  на  3  языкахъ,  506  сочиненій,  въ  8.950.000  экз. 

22.  „Б  и  б  л  і  о  г  р  а  ф  і  я"  на  15  языкахъ  дала  704  названія,  при 
тиражѣ  почти  въ  3  миллиона  экземпляровъ.  Этот  ь  фактъ,  служить 
показателемъ  нарождающейся  потребности  читателя  оріентироваться 
въ  ниспадающемъ  на  него  потокѣ  литературы  по  всевозможнымъ 
вопросамъ. 

23.  „Я  з  ы  к  о  в  ъ'  д  -ѣ  н  і  е"  и  „Филологія"  дали  сочиненія  на 
17  языкахъ.  Въ  виду  спеціальности  этихъ  знаній,  тиражъ  книгъ  не- 
значительный (221.857  экз.). 

„Словари"  появились  всего  для  іі  языковъ,  въ  числъ"  88  назва- 
ны (476.078  экз.). 

24.  Видимо,  въ  обществѣ,  а  главны мъ  образомъ  въ  народныхъ 
массахъ  укрѣпляется  сознаніе  въ  необходимости  примтшенія  въ  быто- 
вомъ  обиходъ-  іиііены  и  медицины,  а  для  животныхъ — ветеринаріи. 

По  рубрикѣ  „Медицина"  показано  1.039  сочиненій  на  х3  язы- 
кахъ, въ  количествѣ  2.896.089  экз.,,  и  книгъ  недорогихъ. 

И  знаменательно,  что  на  русскій  языкъ  выпало  788  сочиненій  въ 
2.437.432  экз.  Эти  цифры  говорятъ  за  начало  широкаго  распростра- 
нения гигіеническихъ  и    медицинскихъ  свѣдѣній  именно  въ  народѣ. 

25.  Народнымъ  массамъ,  разумеется,  весьма  близки  свъугѣнія  по 
сельскому,  лѣсному  и  другимъ  подобнымъ  хозяйствам ъ.  По  разнаго 
рода  полевымъ  хозяйствамъ  на  іб  языкахъ  издана  757  сочиненій, 
въ  количеств^  2.2 13.91 6  экз.;  въ  этихъ  числахъ  на  русскомъ  язык-ѣ— 
604  названія,  въ  количествѣ  і. 801.906  экз. 


„Беллетристика  — на  18,  „Поэзія  —  на  17 
і  7  языкахъ. 

На  рус.  языкѣ. 
1.235  назв. 


„Беллетристика" 
„Поэзія" 


5. 091. 172  экз. 
233  назв. 
515.150  экз. 


тг        «  596  назв. 

Драма   Ч—тг  

г  1.028.966  экз. 
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26.  Къ  ирикладнымь  знаніямъ,  по  отчету,  отнесены  „Военное 
и  Морское  дѣло": — по  этой  рубрикѣ  значится  на  русскомъ  языИз — 
512  названій,  въ  количеств-^  1.07 5.100  экз. 

27—29.  „Счетоводство",  „Стенографія"  и  „Страхо- 
вое дѣло"  мало  развиты  и  представлены  каждое  только  на  2-хъ 
языкахъ;  они  незначительны  и  по  числу  сочиненій  (45 — 5 — 20)  и  по 
тиражу» 

30.  По  рубрикѣ  „Справочныя  и  з  д  а  н  і  я"  обращаетъ  на  себя 
вниманіе  появленіе  „путеводителей"  на  значительномъ  числѣ  (27)  язы- 
ковъ:  на  русскомъ — 567  названій  (1.632.638  экз.)  и  иноязычныхъ — 
138  названій  (340.000  экз.). 

Масса  „уставовъ" — на  22  языкахъ  (739.946  экз.);  „отчетовъ" — 
24  языкахъ  (1.458.553  экз.),  „программъ"  и  т.  п. 


Извѣстный  іштересъ  представляютъ  данныя  спеціалъно  по  слѣ- 
дующимъ  „вопросамъ" — рубрикамъ. 

„Е  в  р  е  й  с  к  і  й  вопросъ"  вызвалъ  на  з  языкахъ  всего  66  сочи- 
неній  (53  русских ъ   и   13    иноязычныхъ),  въ  количеств^  155.270  экз. 

„Финляндскій  вопросъ"  затронутъ  на  4  языкахъ  и  въ  45 
сочиненіяхъ  (38  рус.  и  7  иноязычн.),  при  тираж^ — 95.725  экз. 

„Славяне  к  ій  вопросъ"  интересовалъ  только  русских  ъ  чи- 
тателей и  ему  посвящено  всего  6  сочиненій,  въ  5.800  экз. 

„Ж  енскій  вопрос  ъ",  видимо,  бол-ве  животрепещущъ; — 
сочиненій  по  этому  вопрос ѵ  вышли  на  6  языкахъ.  На  русскомъ  языкѣ 
вышло  45  сочиненш,  въ  1 12.210  экз..  а  иноязычныхъ  6  сочиненій, 
въ  20.900  экз. 

„Алкоголизм  ъ".  По  вопросу  этого  „соціальнаго  зла"  издано 
до  150  сочиненій  (112  рус.  и  39  иноязычн.)  въ  количеств^  763  тыс. 
экз.  (на  рус.  яз. — 620.750  экз.). 

Вопросы  „Землеустройства"  и  „Переселені я",  несмотря 
на  возбуждаемый  ими  чрезвычайный  интересъ.  вызвали  литературу 
только  з  „языковъ",  при  незначительномъ  тираж'Ь;  на  русскомъ 
язык^,  по  „землеустройству"  вышло  88  сочиненій  (142.034  экз,),  а 
по  „переселенію" — 20  сочиненій  (215.415  экз.).  На  другихъ  2-хъ  язы- 
кахъ издано  только  4  сочиненія.... 
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Распре  дѣленіе  книгъ  („названій")  по  языкамъ  и  по  тиражу 
представляется  въ  следующей  постепенности. 

1.  На  русскомъ  языкѣ — 22.321  названін  (заглавій),  въ  91.404.585 

экз.  і). 

2.  На  польскомъ  языкѣ — 2.062  названій,  въ  5.426.552  экз. 

3.  На  еврейскомъ  языкѣ-903  названій,  въ  2.279.898  экз. 

4.  На  нѣмецкомъ  языкѣ — 884  названій,  въ  1.685.695  экз. 

5.  На  латышскомъ  языкъ- — 649  названій,  въ  2.162.328  экз. 

6.  На  эстонскомъ  языкѣ— 454  названій,  въ  1.653.330  экз. 

7.  На  татарскомъ  языкѣ — 313  названій,  въ  і. 577.120  экз. 

8.  На  армянскомъ  языкѣ — 203  названій,  въ  341.188  экз. 

9.  На  малороссійскомъ  языкѣ — 180  названій,  въ  470.300  экз. 
ю.  На  французском  г  языкѣ — 132  названій,  въ  316.390  экз. 

11.  На  грузинскомъ  языкѣ — 117  названій,  въ  227.043  экз. 

12.  На  лшпоескомъ  языкѣ — 103  названій,  въ  322.950  экз. 

13.  На  киріизскомъ  языкѣ — 28  названій,  въ  135.600  экз. 

14.  На  чувашскомъ  языкѣ — 28  названій,  въ  57.600  экз. 

15.  На  адербейджанскомъ  языкѣ — 27  названій,  въ  42.000  экз. 

16.  На  латинскомъ  языкѣ — 20  названій,  въ  10.440  экз. 

17.  На  анілійскомъ  языкѣ — 15  названій,  въ  18.875  экз- 

18.  На  6ѣлорі]сскомъ  языісѣ — 14  названій,  въ  28.600  экз. 

19.  На  апонскомъ  языкѣ — 13  названій,  въ  2.905  экз. 

20.  На  черемисскомъ  язык^ — 12  название,  въ  14.760  экз. 

Насколько  распространенъ  среди  русскихъ  мусулъманъ  —  а  р  а  б- 
с  к  і  й  я  з  ы  к  ъ,  пріобщаюшдй  ихъ  къ  исламистской  литература,  видно  изъ 
слѣдующихъ  данныхъ. 

На  арабскомъ  языкѣ  издано  50  названій  въ  количествѣ  292.040 
экземпляровъ  и  на  смішанныхъ  языкахъ  вышло:  на  арабско-авар- 
скомъ  языкахъ — 2  названія;  на  арабско-казыкумыкскомъ  языкахъ — і;  на 
арабско-киршзскомъ  языкахъ — і;  на  арабско-персидскомъ  языкахъ — 3; 
на  арабско-персидскомъ-татарскомъ  языкахъ — і;  и  на  арабс.ко-татар- 
скомъ  языкахъ — 41  названіе, — всего  въ  количеств-в  524.440  экземпля- 
ровъ; на  сумму  102.349  рублей. — Въ  этихъ  числахъ:  на  арабско-та- 
тарскомъ  языкахъ —492.840  экз.,  на  90.310  рублей. 

Въ  19 ю  году  книги  печатались  въ  Россіи  еще  и  на  слѣдующихъ 
языкахъ:  на  абхазскомъ  (2  соч.),  на  аварскомъ  (2);  на  болгарскомъ  (2); 
на  бурятскомъ  (і);  на  вотскомъ  (8)5  на  греческомъ  (5);   на  шпальян- 

х)  На  церковно  слявянскомъ  языкѣ — 180  названій,  въ  683.894  экз. 
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скомъ  (і);  на  казыкумыкскомъ  (8);  на  калмыцкомъ  (і);  на  монюльскомъ  (  і): 
на  осетинскомъ  (і);  на  персидскомъ  (5);  на  румынскомъ  (3);  на  ^ш- 
^колю  (і);  на  тибетском ъ  (4);  на  эсперанто  (8);  на  турецкомъ  (8  соч., 
въ  19.500  экз.);  на  чешскомъ  (і);  на  шведскомъ  (3)  и  на  лкутскомъ  (і). 
Кромѣ  того,  на  русско-китайскомъ  (2)  и  русско-манчжурскомъ  (2) 
языкахъ. 

Въ  отношеніи  книгъ  на  смътнанныхъ  языкахъ  слѣдуетъ  отме- 
тить замѣгно  увеличивающійся  спросъ  къ  одновременному  ознаком- 
ленію  русскаго  населенія  и  другихъ  народностей  имперіи  съ  общими 
интересами,  нуждами.  За  отчетный  годъ  напечатано  книгъ:  на  русско- 
польскомъ  языкахъ— 5 з;  на  русско-латышскомъ— 46;  на  русско-эстон- 
скомъ — 36  и  на  русско-татарскомъ — 7  и  др. 


„Сравнительная  таблица,  вышедшихъ  въ  Россіи  книгъ  за  три 
года,  обнимающая  неріоды  бывшихъ  выставокъ  печатныхъ  произведем 
ній  за  1908 — 1909 — 19  ю  г.г.",  краснор-ѣчиво  свидѣтельствуетъ  объ 
увеличивающемся  съ  года  на  годъ  росгЬ  печати  въ  Россіи: 

1908  г.  1909  г.  1910  г. 

Число  назваиій  (заглавій):  23.852  26.698  29-°57 

Число  экземпляровъ:    .   .    75.868.^20      101.466.908  109.990.500 
Размѣръ  валовой    оцтшки:  25.062.691р.    29.354.207  р.  35.212.098р. 


На  Выставкѣ  была  экспонирована  картограмма  „Движеніе  книж- 
наго  дѣла  съ  1885  г.  по  1910  г."  (сост.  3.  Ш.  Шамиль),  то  есть  за 
щвлое  25-пятилѣтіе. 

Въ  1885  году  въ  Россіи  книгъ  на  русскомъ  и  другихъ  языкахъ 
было  напечатано  7.451  названія  и  только  на  русскомъ — 5-797-  Дал^е 
число  издаваемыхъ  книгъ  и  пр.  увеличивалось  до  1905  года,  въ  этомъ 

.         15-975  э-  13-411  э.ч  ,л  ѵ  ^ 

году  оно  пало  (съ  ^  ^  ^  до  —  ^  -  )  );  но  затъмъ  оыстро  по- 
вышалось и  въ  19  ю  году,  какъ  выше  указано,  достигло  29.057  на- 
званій  на  42  языкахъ  и  22.321 — на  одномъ  русскомъ  языкѣ. 


і)  Въ  печати,  при  обсужденіи  данныхъ  этой  картограммы,  высказывалось 
мнѣніе,  что  едва-ли  тиражъ  книгъ  могъ  упасть  въ  этотъ  1905  годъ — годъ  «свободъ. 
если  книгъ  пришлось  зарегистрировать  сравнительно  мало,  то  это  обусловливалось 
тѣмъ,  что  въ  то  время  типографіи  не  признавали  нужнымъ  соблюдать  законъ  о 
доставленіи  своихъ  произведеній  въ  Главное  Управленіе  по  дѣламъ  печати. 
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Съ  цѣлью  установленія,  конечно,  приблизительно  уровня  дцхов- 
ныхъ,  умственныхъ  и  обществешыхъ  запросовъ  провинціи,  инте- 
ресно проследить  издательство  книгъ  по  городамъ  и  по  содер- 
жа н  і  ю  (предмету)  *).  Таковыя  свѣдѣнія  представляетъ  выше  упомя- 
нутый отчетъ — „Статистика  произведеній  печати",  за  1910  годъ,  но 
только  для  изданій  на  русскомъ  языке. 

Въ  нажѣчаемомъ  направленіи  отчетъ  констатируетъ  пробужденіе 
всесторонней  деятельности,  въ  области  книгоиздательства,  даже  въ 
сравнительно  незначите  л  ьныхъ  центрахъ  поселеній  (у-ѣздныхъ 
городахъ  и  мъхтечкахъ). 

Устанавливаются  слѣдующіе  факты  и  они  отмечаются  въ  по- 
рядке перечня  городовъ  по  отчету. 

I.  По  рубрике  „Религія"  изданы  книги:  въ  Балахнѣ,  Батал- 
пашинске,  Бендерахъ,  Борисоглѣбскѣ,  Вольосѣ,  Вышнемъ-Волочкѣ, 
Зарайскѣ,  Калязинѣ,  Касимовѣ,  Клинцахъ,  Коврове,  Кунгурѣ,  Луганосѣ, 
Максимовкѣ  (станпія  ж-  Д.)?  Мал  мы  же,  Старой  Руссѣ,  Старице, 
Супраслѣ,  Троицке,  Тушке  (село)  и  Чистополе. 

II.  По  рубрике  „Науки"  изданы  книги:  въ  Анапе  (географія  и 
медицина),  Бердичеве  (мед.),  Бійске  (геогр.),  Боброве  (мед,),  Богу- 
славе  (технологія),  Бежецке  (геогр.  и  мед.),  Верро  (техн.),  Виннице 
(математика),  Вязьме  (исихологія),  Галиче  (исторія),  Гдове  (ист.), 
Герусы  (сстествознаніе),  Гомеле  (жел.-дорожн.  дело),  Двинске  (техн.), 
Евпаторіи  (мел.),  Зснькове  (мед.),  Камышине  (мед.),  Кириллове 
(философія),  Кобелякахъ  (мед.  и  техн.),  Колпине  (физика),  Конотопе 
(мед.),  Красноярске  (техн.  и  химія),  Кременце  (геогр.  и  философія), 
Кременчуге  (ест.  и  мед.),  Кузнецке  (алкоголизмъ),  Кургане  (алког.), 
Лубнахъ  (мед.),  Луганске  (мед.  и  воздухоплаваніе),  Луцке  (геогр.), 
Моршанске  (геогр.),  Нарве  (геогр ),  Николаеве  (филос.  и  физ.), 
Нежине  (ист.),  Овруче  (право),  Пинске  (ест.),  Полоцке  (геогр.  и 
мед.),  Пятигорске  (ест.),  Рыбинске  (геогр.),  Рыльске  (жел.-дор.  д.), 
Саранске  (геогр.),  Севастополе  (астрономія,  ист.  и  жел.-дор.  д.) 
Семипалатинске  (геогр.),  Скопшгѣ  (право),  Сызрани  (мед.),  Старице 
(геогр.  и  археологія),  Троицке  (мед.),  Херсоне  (ест.),  Ялте  (ест.), 
Ѳеодосіи  (геогр.). 

III.  По  рубрике  „Соціологія"  изданы  книги:  въ  Луге,  Ста- 
рой Руссе,  Уманѣ  и  Якутске. 


])  Издаиіе  книгъ,  не  относящихся    къ   указаннымъ  запросамъ,  не  принято 
во  вниманіе. 
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IV.  По  рубрике  „Политическая  экономія"  изданы  книги: 
въ  Асхабад-Ѣ,  Златоусте,  Козлове  и  Сумахъ. 

V.  По  рубрике  „И  с  т  о  р  і  я  Литературы"  изданы  книги, 
въ  Благовещенск^  Белостоке,  Волковышкахъ;  Гжадске,  Лущсѣ, 
Подольскѣ  и  Пятигорске.  ,  , 

VI.  По  рубрике  „Беллетристика"  изданы  книги:  въ  Бенде- 
рахъ,  Брянске,  Ельце,  Звенигород^,  Козьмодемьянскѣ,  Луге,  Лу- 
ганске, Новоградволынске,  Нѣжин-Ѣ,  Петропавловске,  Полоикѣ, 
Почаевѣ,  Севастополе,  Старице,  Усть-Сысольскѣ,  Хабаровске,  и 
Царицыне. 

УП.  По  рубрике  „ІІоэзія"  изданы  книги:  въ  Благовещенске, 
Бобруйске,  Евпаторіи,  Коломне,  Лебединѣ,  Липецке,  Пятигорске, 
Рыбинске,  Старице,  Уманѣ,  Уральске  и  Херсоне. 

VIII.  По  рубрик^  „  Д  рама"  изданы  книги:  въ  Евпаторіи,  Ка- 
невѣ,  Красноярске,  Мозыре,  Новогеоргіевске,  Павловске,  Режице, 
Севастополе,  Харбине  и  Черкассахъ. 

IX.  По  рубрике  „Педагогика"  изданы  книги:  въ  Алатыре 
м.  Александріи,  Аткарске,  Изяславе,  Касимове,  Козьмодемьянске,' 
Луге,  Мозыре,  Нижнедевипке,  Никольске,  Петропавловске,  Ранен- 
бурге,  Ржеве,  Троицкосавске,  Троицке  и  Яранске. 

X.  По  рубрике  „Учебники"  изданы  книги:  въ  м.  Александріи, 
Анапе,  Аренсбурге,  Балахне,  Белой-Церкве,  Вендене,  Вышнемъ- 
Волочке,  Ейске,  Зарайске,  Заславле,  Козлове  (детскія  книги), 
Красноярске,  Кременчуге,  Минусинске,  Николаевске  (учебн.  и  детск.). 
Орехове,  Оханске  (дет.),  Павловске,  Пятигорске,  Саранске,  Ста- 
рице, Сумахъ,  Хабаровске  и  Херсоне. 

XI.  По  рубрике  „Языкознаніе  и  Словари"  изданы  книги: 
въ  Брестъ-Литовске  (сл.),  Троицкосавске,  Усть-Сысольосб  (сл.). 

XII.  По  рубрикамъ  „Земство",  „Статистика"  и  „Спра- 
вочныя  изданія,  отчеты,  программы"  —  книги  издавались 
почти  во  всехъ  уездныхъ  городахъ  и  торговыхъ  пунктахъ. 

XIII.  По  рубрике  „Народны  я  изданія" — въ  Гальбштадте, 
Котельниче  и  Кривомъ-Роге. 

XIV.  По  рубрике  „Календари"  изданы  таковые:  въ  Бійске, 
Боброве,  Белой  Церкви,  Кинешме,  Почаеве,  Семипалатинске,  Ураль- 
ске и  Хабаровске. 

XV.  По  рубрике  „Военное  дело"  книги  изданы:  въ  Бушу- 
леяхъ,  Двинске,  Кременчуге,  Луге,  Моршанске,  Новогеоргіевске, 
Ораніенбауме,  Павловске,  Ровно  и  Ѳеодосіи. 
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XVI.  По  рубрикамъ  „Землеустройство",  „Сельское  хо- 
зяйство" и  „Ремесла"  изданы  книги:  въ  Ананьевкѣ  (с.-х.),  Арзамасѣ 
(землеустр.),  Ахтыркѣ  (с.-х.),  Винницѣ  (с.-х.),  Вольскѣ  (с.-х.),  Гайсанѣ 
(с.-х.),  Еланѣ  (с.-х.),  Звенигородкѣ  (рем.),  Константиновской  (стан- 
ція)  (с.-х.),  Котельничѣ  (рем.),  Моршанскѣ  (с.-х.),  Новоузенскѣ  (с.-х.), 
Остерѣ  (землеустр.),  Ошмянахъ  (землеустр.),  Почаевѣ  (с.-х.),  Сумахъ 
(рем.),  Сухумѣ  (с.-х.),  Сызрани  (землеустр.)  и  Херсонѣ  (с.-х.). 

XVII.  По  рубрикѣ  „Б  и  б  л  і  о  г  р  а  ф  і  я"  изданы  книги:  въ 
Ананьев-в,  Арзамасѣ,  Аткарскѣ,  Балашов^,  Бобруйскѣ,  Барнаулѣ, 
Бронницахъ,  Бѣлой  Церкви,  Венден-Ѣ,  Гомелѣ,  Двинскѣ,  Егорьевскѣ, 
Ельщѣ,  Зеньковѣ,  Золотоношѣ,  Изюмѣ,  Камышлов-Ѣ,  Константино- 
град-ѣ,  Липовещгв,  Котельнич-Ѣ,  Луцкъ-,  Мамадышѣ,  Никополѣ,  Но- 
воузенскѣ,  Орѣховѣ,  Слободскомъ,  Сорокахъ,  Тихвинѣ,  Уманѣ,  Чер- 
кассахъ  и  Шупгѣ. 

XVIII.  По  рубрикѣ  „Текущая  жизнь"  изданы  книги:  въ 
Ананьевѣ,  Белебеѣ,  Брянскѣ,  Вытегр-Ѣ,  Грозномъ,  Данковѣ,  Клинцахъ, 
Колпинѣ,  Красноярск^,  Лозовой,  Маріамполѣ,  Новороссійскѣ,  Нѣжинъ', 
Пятигорскѣ,  Рыбинск^,  Сорокахъ,  Сосновицахъ,  Сухум-Ѣ  и  Чердын-Ѣ. 

Вопросъ  певрейскій'с  затрогивался  въ  книгахъ,  вышедшихъ  въ 
Б-влостокѣ,  Винницѣ,  Волковышкахъ,  Луганскѣ  и  Почаев-Ѣ. 

Тиражъ  сочиненій,  выходившихъ  въ  подобньтхъ  «глухихъ» 
мѣстностяхъ,  въ  большинствѣ  случаевъ,  незначительный  и  видимо 
разсчитанъ  только  на  мѣстное  обращеніе. 

Приведенныя  свѣдънія  доказываютъ,  между  прочимъ,  чрезвы- 
чайное развитіе  типографскаго  и  книгоиздательскаго  д-ѣла  въ  Россіи. 
Нетолько  въ  маленькихъ  городкахъ,  но  даже  въ  селахъ  и  при  от- 
дѣльныхъ  желѣзно-дорожныхъ  станціяхъ  имеются  уже  типографіи, 
а  слѣдовательно  и  все  необходимое  къ  печатанію  книгъ. 


Широ  ко  развивается  печать,  по  книжному  от  дѣл  у,  и  на 
малороссійскомъ  языкі;  (нарѣчіи)  *).  Такъ,  за  отчетный  годъ,  на  этомъ 
языкѣ  напечатано  і8о  названій  книгъ,  въ  количеств-в  470.300  экзем- 
пляровъ,  на  сумму  109.852  руб. 

Изданія,  преимущественно,  по  рубрикамъ:  „д  р  а  м  а  "  —  5  3  названія 
(заглавія)  1 18.870  экз.;  „беллетристика"  29  названій  (46.670  экз.); 
„народны  я" — 24  названія  (149.200  экз.);  „р  о  м  а  н  с  ы"  — 19  названій 
(13.600  экз.);  „поэзія" — іб  названій  (32.080  экз.). 

1 )  Данныя  заимствованы  изъ  рукописной  отчетной  вѣдомости  Главнаго 
Управленія  по  дѣламъ  печати. 
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Далѣе  идутъ  „исторія  литератур  ы" — 7  названій  (3.180  экз.), 
„учебники" — 5  названій  (11.500  экз.),  „д-ѣтскія" — 6  названій 
(17.950  экз.)  и  „біографія" — 4  названія  (19  тыс.  экз.).  Прочія 
рубрики  даютъ  одиночныя  изданія;  — изъ  „наукъ":  по  исторіи — 
2  названія  (1.050  экз.);  по  географіи — 2  названія  (боо  экз.)  и  по  меди- 
цины—  і  названіе  (300  экз.)  и  по  технологіы — і  названіе  (2  тыс.  экз.). 

Центрами  издательства  книгъ  на  малороссійскомъ  языкѣ  явля- 
ются: Кгевъ  —  128  названій  (311.540  экз.),  Харъковъ  —  14  названій 
(45.550  экз.),  Москва- — 13  названій  (,33.160  экз.)  и  Петербуріъ — 9  на- 
званы (65.700  экзЛ 

Печатаются  малороссійскія  книжки  еще  въ  Радомысліз,  и  въ 
Новой  Ушицѣ  и  въ  Гуляй-полѣ. 


На  бѣлорусскомъ  лзыкѣ  вышло  14  названій,  въ  количествѣ 
28.600  экземпляровъ,  на  сумму  6.635  Руб. 

Всего  болѣе  на  этомъ  языкѣ  издано  произведены  „поэзіи" 
(5  названій,  въ  и  тыс.  экз.)  и  по  два  названія  по  рубрикамъ  „на- 
родныя  книги"  (4.000  экз.),  „сельское  хозяйство"  (2  тыс.  экз.)  и 
„календари"  (4  тыс.  экз.).  По  одному  названію  дали  „драма"  и 
„исторія". 

Книги  печатались  въ  Вильнѣ—ю  сочиненій  (15.600  экз.)  и 
Петербургѣ  —  4  сочиненія  (13  тыс.  экз.). 


Что  касается  духовныхъ,  умственныхъ  и  общественныхъ  запросовъ 
а  также  и  литературы  отдѣльныхъ  народностей  Имперіи,  въ  области 
книгоиздательств  а — на  языкахъ  этихъ  народностей,  то  свѣдтшія 
объ  этомъ  почерпаются  также  изъ  вышеупомянутой  учетной  руко- 
писной вѣдоімости  Главнаго  Управленія  по  д-ѣламъ  печати,  составлен- 
ной по  даннымъ  Выставки. 

Слѣдуя  порядку  поименованія  Языкова  (см.  стр.  1 2)  въ  распреде- 
лены книгъ  (названій)  поязыкамъ  и  по  тиражу,  можно  уста- 
новить ниже  помѣщаемыя  весьма  интересныя  данныя,  намѣчаемыя 
упомянутой  ведомостью.  Интересъ  этихъ  данныхъ  значительно  уве- 
личивается, если  принять  во  вниманіе  указаніе  ими,  до  извѣстной 
степени,  проявленій  въ  книгѣ  съ  одной  стороны  этнографиче- 
ски х ъ  народныхъ  склонностей,  а  съ  другой  современны хъ  запро- 
совъ духа  и  ума,  предопредѣляемыхъ,  разумеется,  также  отчасти 
этнографическимъ  и  этнологическимъ  началами. 
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Такъ,  напрпмѣръ,  выше  приведенныя  данныя  въ  отнощеніи 
книгоиздательства  на  малороссійскомъ  языкѣ  весьма  характерно  выра- 
жаютъ  расположение  малороссовъ  къ  музыкъ^-пѣнію,  поэзіи,  драмѣ 
занимательному  (повѣствовательному)  чтенію  (всего  117  названій  изъ 
180).  Несомненно,  что  и  въ  числѣ  названій  (24)  книгъ  но  рубрикѣ 
„народныя" — большая  часть  относится  къ  только-что  названнымъ  кате- 
горіямъ  книгъ. 

На  поАъскомъ  языкъ^  общій  тиражъ  почти  5  милліоновъ  экзем- 
пляровъ  и  изънихъ  892.490  экз.  по  рубрикѣ  „релпгія",  въ  251  на- 
званы (заглавіи),  что  составляетъ  около  Ѵ8  всѣхъ  названій  (2.062). 
Много  книгъ  по  „философіи"  (26),  „психологіи"  (15),  „со- 
ціологіи"  (37),  и  затѣмъ  идутъ  „астрономія"  (20  назв.— 
51.900  экз.),  „математика"  (и),  „е  с  т  е  с  т-в  о  з  н  а  н  і  е"  (48), 
„химія",  „физика";  по  „технологіи"  43  названія;  42.700 экз. — 
По  „исторіи"  очень  много  сочиненій — 103  названія,  въ  23 1.920  экз., 
на  101.384  р.;  по  „географіи"  только  .22  названія  (57.640  экз.). 
„П  р  а  в  о" — 24  названія  (41 .400  экз.).  „Педагогика"  выражена 
17  сочиненіями,  въ  незначительномъ  тиражъу  но  „учебниковъ" 
издано  85  названій,  въ  количеств-^  536.600  экз.;  „дѣтскихъ 
книгъ" — 99  названій  (243.700  экз.);  по  рубрикѣ  „народныя" 
книги — 92  названія,  въ  315.700  экз.  (48.395  р.) — „Сельское  хозяй- 
ство" имъѵло  32  сочиненія  (105.850  экз.). 

Число  названій  (заглавій)  книгъ  по  „беллетрист  и  к зани- 
маетъ  второе  мъхто,  въ  общемъ  распределены  книгъ  на  польскомъ 
языкѣ,  послѣ  рубрики  „р  е  л  и  г  і  я"  — 167,  въ  количеств^  336.442  экз.— 
„драма"  вышла  въ  37  названіяхъ  (48.270  экз.);  „поэзія" — въ 
35  названіяхъ  (57*97°  экз.);  „музыка — пѣніе"  (романсы) — въ 
85  названіяхъ  (68.600  экз.). 

Останавливаешь  на  себѣ  вниманіе  рубрика  „текущая  жизнь": 
94  названія,  въ  319.380  экземплярахъ. 

„Календари"  вышли  въ  122  названіяхъ  (487.455  экз.),  а 
„справочныя  изданія"  въ  35  названіяхъ. 

„Библіографія"  представлена  въ  30  названіяхъ,  въ  120.472 
экземплярахъ. 

Сочиненія  на  польскомъ  языкѣ  затронули  въ  значительномъ 
числѣ  заглавій(2і)  „желѣзно-дорожное  д-ѣло"  (138.850  экз.)  и  „еврей- 
скій  вопросъ"  —  ю  заглавій  (17.500  экз.)  и  по  „женскому  вопросу" 
дали  2  заглавія  (4  тыс.  экз.). — По  рубрикѣ  „воздухоплаваніе"  поя- 
вилось 7  сочиненій  (8.704  экз.). 
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На  еврейскомъ  языкѣ,  были  книги  въ  двухъ  подраздѣленіяхъ: 
на  древне-еврейскомъ  и  еврейскомъ,  т.  е.  жаргонѣ — разговорномъ  языкѣ- 

На  древне  -  еврейскомъ  языкѣ  исключительна  рубрика  „р  е- 
лигія" — 325  названій,  въ  количеств^ — 603.230  экз.,  а  всѣхъ  названій 
всего  903,  для  обоихъ  языковъ.  Далѣе,  „календари"  — 41  названіе 
въ  464  тыс.  экз.  и  „беллетристика" — 21  названіе,  29.550  экз.; 
„и  с  тор  і  я"  (17  заглавій)  почти  равна  по  тиражу  „беллетристикѣ" 
{31.400  экз.). 

На  ново-еврейскомъ  языкѣ  нътъ  рубрикъ  „р  е  л  и  г  і  я"  и  „кален- 
дари", но  на  немъ  „беллетристика"  въ  подавляющемъ  всѣ  руб- 
рики и  стараго  и  новаго  языковъ  количеств^:  290  названій,  въ 
количеств^  627.750  экз.  ]);  „исторія"  въ  и  названіяхъ  и 
24.500  экз.,  а  следующей,  наиболѣе  обширной,  рубрикой  является 
„текущая  жизнь" — 29  названій,  въ  количеств^  132.700  экз.; 
на  древне-еврейскомъ  эта  рубрика  даетъ  еще  13  названій  въ  29.230 
экземплярахъ. 

„Драма"  даетъ  22  названія  (38.650  экз.)  и  „музыка"- — 14 
(12.400  экз.);  „поэзія"  —  і  з  на  званій  (,20.578  экз.)  „учебники"  из- 
даны (на  обоихъ  языкахъ)  въ  22  названіяхъ,  въ  количеетвѣ49-48о  экз.,  на 
15.843  руб.;  повидимости,  учебники  выпускаются  по  дешевой  цътгѣ. 
„Дѣтскья  книги"  изданы  въ  13  названіяхъ,  въ  34  тыс.  экзем- 
пляровъ.  Есть  книги  и  по  „сельскому  хозяйству" — 2  (2  тыс. 
экз.)  и  по  „р  е  м  е  с  л  а  м  ъ"  — з  (2.500  экз.). 

Изъ  „наукъ"  книги,  какъ  показано  выше,  пмѣются  по 
„исторіи",  да  еще  по  „географіи"  (і  названіе  на  др.-евр.  яз.)  и 
7,медицинѣ"  (12  названій,  26.500  экз.)  и  только.  По  „языко- 
вѣдѣнію" — ю  названій  (12.500  экз.). 

На  нѣмецкомъ  языкъ- — самая  богатая  рубрика  „отчет  ы" — 188  на- 
званій,  въ  154.270  экз.;  изъ  прочихъ  рубрикъ  перешли  за  пятьдесять  — 
„ре  я  иг  і  я" — 54  названія,  въ  1 18.381  экземплярѣ;  „дѣтскія 
книги" — 6і  названіе  (240.225  экз.);  „учебники" — 53  названія 
(250.600  экз.);  „уставы"  (59  названій).  „Медицина" — 89  названій, 
въ  97*9^5  экз.  и  „к  а  л  е  н  д  а  р  и"  —  65  названій,  въ  410.  400  экземпля- 
рахъ. 

Далѣе  сл-вдуютъ:  „сельское  хозяйство"  (41  названіе, 
14.000  экз.),    „естествознаніе"    (32   названія;    17.806  экз.). 

„Б  и  б  л  і  о  г  р  а  ф  і  я"  (44  названія)  въ  громадномъ  количеств^ — 
183.700  экземпляровъ. 

— — ^  :  Хі^іи)  .А  .  \і  ;.    .  .  ..»:.  .  л 

*)  Въ  общемъ,  на  обоихъ  языкахъ    657.300  экз.,  на  102.185  руб. 
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На  нѣмецкомъ  языкѣ  совершенно  незначителенъ  тиражъ  по 
литературѣ:  по  „беллетристика"  всего  4названія,  въ  4.750  экз.; 
„драма"  выражена  2  сочиненіями,  въ  2.100  экз.;  „п  о  э  з  і  я",  однако, 
дала  20  названій,  въ  22.705  экз.,  а  „музыка"  — 14  названій,  въ 
14.485  экземшшрахъ. 

„Педагогика"  представлена  всего  ю  сочинениями  и  то  въ 
8.825  экземплярахъ. 

„С  о  ці  о  л  о  г  і  я"  —  6  сочиненій;  „философія — 2;  „психо- 
логія" — і:  „право" — 2;  „географія" — 2,  „математика"  2  и 
т.  п.;  только  „политическая  эк  о  ном  і  я"  дала  десятокъ  сочи- 
неній. 

На  н-вмецкомъ  языкѣ  трактованы:  „еврейскій  вопросъ",  въ  3-хъ 
сочиненіяхъ  (3.400  экз.)  и  „финляндскій  вопросъ"  тоже  въ  трехъ 
сочиненіяхъ  (1.900  экз.). 

На  латымскомъ  языкъ*  первой  рубрикой  стоятъ  „календари" — 
ю8  названій;  календарь  у  латышей — это  и  „справочникъ"  и  альманахъ 
для  чтенія,  и  гадательная  книга  и  т.  п.;  тиражъ  равенъ  491.800  экз.,. 
почти  %  миллиона  или  ]І5  всего  количества  книгъ. 

„Религія" — 55  названій,  въ  123.400  экз. 

„Сельское  хозяйство" — 25  названій  (182.100  экз.);  „ме- 
дицина" 22  (134.600  экз.)  „и  сто  рія"--2і  (71.250  экз.);  „есте- 
ствознаніе"  17  (55  тыс.  экз.); — громадный  тиражъ  этихъ  руб- 
рикъ  указываетъ  на  тотъ  интересъ,  который  развиваютъ  въ  народѣ 
книги,  по  даннымъ  рубрикамъ. 

Видимо,  по  тиражу,  интересъ  проявляется  и  къ  такимъ  знаніямъ, 
какъ  астрономія  (6  сочиненій,  17.700  экз.),  политическая  экономія 
(6  соч.,  19.500  экз.),  химія  (6  соч.  12.800  экз.)  и  даже  психологія 
(4  соч.  117  тыс.  зкз.). 

„Учебниковъ  издано  16  названій,  въ  количеств-^  112  тыс. 
экземпляров^  а  „дѣтскихъ  книгъ"  19  названій,  въ  54  тыс. 
экземпляровъ. 

„Беллетристика"  одна  изъ  богагѣйшихъ  средни хъ  по  числен- 
ности рубрикъ,  а  именно  въ  ней  40  названій,  при  87  тыс.  экземпля- 
рахъ; „драма" -43  названія,  въ  68.460  экз.;  „поэзія" — 21  назва- 
ніе — 37.673  экз.;  „музыка  и  п-ѣніе" — 29  названій  въ  67.850 
экземплярахъ. 

„  Народи  ыхъ  книгъ"  только  9  названій  и  при  томъ  всего  въ 
23.695  экземплярахъ; — это  можетъ  быть  объяснено  тѣмъ,  что  почти 
весь  народъ  грамотенъ  и  ему  доступно  большинство  рубрикъ  всего 
книжнаго  отдѣла  на  родномъ  языкъч 
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Богата  „Б  и  б  л  і  о  г  р  а  ф  і  я" — 2о  названій  1143.160  экземпляров-*,. 
На  латышскомъ  языков  затронуты  „вопросы":  женскій  (і)  и  пере- 
селенческий (і). 

Обращаетъ  на  себя  вниманіе  большое  развитіе  литературы  по 
„алкоголизму"  —  17  названій,  въ  количеств-ѣ  78.500  экз.,  на 
3.220  руб.;  очевидно,  это  книги  для  антиалкогольной  борьбы;  въ  сред- 
немъ  книжки  по  3  —  5  копѣекъ. 

На  эстонскомъ  языкѣ  первая  рубрика  „беллетристика" — 79 
названій,  въ  103.425  экземплярахъ,  а  вторая — „к  а  л  е  н  д  а  р  и"  — 70 
названій  и  782.900  экземпляровъ;  собственно  говоря  и  здъчъ  кален- 
дари на  первомъ  мъхгѣ.  Эстонскій  календарь  совершенно  того  же 
типа,  какъ  и  латышскій. 

„Религія"  даетъ  47  книгъ  въ  количествѣ  149.500  экз.;  „исто- 
рія"  — 9  названій  (і8тыс.  экз.)  „географія"  8  названій (5.500  экз.); 
„медицин  а" —  іо  (41.200  экз.);  „сельское  хозяйство" — 6 
(10.800  экз.)  и  „ремесла" — 3  (2.400  экз.),  но  за  то  по  „соціо- 
логіи"  — 12  названій  въ  28.500  экз. 

„Учебниковъ" — іб  названій  (139.200  экз.);  „дѣтскихъ 
книгъ"  всего — 8  (29.550  экз.). 

По  рубрикамъ  „драма"  (42  названія;  ^6.8оо  экз.)  „пѣніе" 
(17  назв.;  38.100  экз.)  и  „поэзія"  (9  назв.;  16.800 экз.); — явствуетъ, 
что  эти  отдѣлы  произведены  искусства  наиболѣе  любимы. 

Переселенческій  вопросъ  выраженъ  однимъ  сочиненіемъ  (2  тыс. 

экз.). 

По  рубрикѣ  „А  л  к  о  г  о  л  и  з  м  ъ"  и  на  эстонскомъ  языкѣ  даны  со- 
чиненія  (6),  сравнительно,  въ  значительномъ  количеств-в  экземпля- 
ровъ (12.900). 

На  татарскомъ  языкѣ — первое  мѣсто  занимаютъ  „учебники" — 
71  названіе —409.300  экз.  (88.445  р.)  *).  а  затѣмъ  рубрика  „религія" 
64  названія  и  388  тыс.  экз.,  на  100.300  руб. 

„Беллетристика",  при  51  названіп,  дала  172.580  экз.; 
„поэзія", — при  34  названіяхъ, — 245.770  экз.  и  „драма",  при  ю 
названіяхъ,  23  тыс.  экземпляровъ. 

„К  а  л  е  н  д  а  р  е  й"  немного,  всего  1 1  заглавій  въ  103.400  экземпля- 
рахъ. 

По  научному  отдѣлу  слъ\дуетъ  отмѣтить:  „географія"  (8  на- 
званій;  14.400  экз.),   „исторія"    (4  назв.;  25.500   экз.);  „право" 

*)  «Дѣтскихъ  книгъ»  издано  23  названія,  въ  110.800  экз.,  на  12.018  р.; 
книжки  дешевыя. 


  21  — 


(4  назв.;  11.500  экз.)  и  затѣмъ  „медицину"  (ю  назв.;  33.600  экз.). 
По  „педагоги  кѣ"  издано  всего  2  сочиненія,  но  въ  числъ*  9.400 
экземпляровъ. 

Татаръ,  видимо,  интересуютъ  „ремесла"  (7  названій;  11.400 
экз.)  и  „текущая,  жизнь" — 6  сочиненііі  въ  19  тыс.  экземпляровъ. 

Болѣе  полное  представленіе  о  размѣрахъ  и  предметахъ  чтенія 
татаръ  получается,  если  принять  во  вниманіе  книжный  отдѣпъ  и  по 
арабскому  языку.  Такъ,  въ  Россіи,  на  арабскомъ  языкѣ  издано  по 
рубрикамъ:  „религія" — 76  названій,  въ  727.800  экз.  (258874  р.); 
„географія" — і  (500  экз.);  „языки"  —  3  (9.500  экз.)  и,  наконецъ, 
„учебники" — 19  названій,  въ  количеств^  780.680  экз. 

На  армянскомъ  языкъ*  наибольшее  число  книгъ  по  рубрикѣ 
„учебники" — 42,  въ  115.900  экземлярахъ,  а  загѣмъ  по  „белле- 
тристика"— 35  названій,  въ  53Л40  экз. — „Религія" — 6  названій 
въ  б.ооо  экз. 

„Дѣтскія  книги"  имѣли  18  названій  (32.700  экз.),  а  науч- 
ныя:  „исторія"— 12  (19.450  экз.);  „географія" — 3  (1.800  экз.), 
„е  с  т  е  с  т  в  о  з  н  а  н  і  е"  2  (5.600  экз.),  „медицина" — 9  (13.100)  и 
„педагогика"  — 5  (5  тыс.  экз.). 

„Сельское  хозяйство"  выражено  7  сочиненіями  (9.500  экз.). 
и  „сопіологія" — однимъ  (_6оо  экз.). 

„Драма"  дала  8  названій  и  7.624  экз.,  а  „поэзія"  ю — въ 
1.260  экземплярахъ. 

На  ірузинскомъ  языкѣ  первыя  мъхта — „беллетристика"  (23 
названія  и  39  тыс.  экз.),  „поэзіи"  (15  назв.  и  47.900  экз.)  и 
„драмѣ"  (15  назв.  и  13.600  экз.)  и  затѣмъ  „учебники"  (9  назв., 
въ  51.100  экз.). 

„Исторія"  имѣла  6  сочиненій  (6.700  экз.);  „религія"5 
(6.300  экз.)  „педагогика"  3  (4.400  экз.). 

„Сельское  хозяйство"  —  5  названій  (4.900  экз.). 

На  литовскомъ  языкѣ  преобладаетъ  по  числу  сочиненій  „д  рам  а" — 
12  заглавій,  въ  12.900  экз.,  но  по  числу  экземпляровъ  тиража  руб- 
рики: „релипя"  63.500  экз.  (ю  названій),  „народныя  книги" 
38  тыс.  экз.,  (6  назв.);  „а  л  к  о  г  о  л  и  з  м  ъ"  36.500  (и  назв.);  „сель- 
ское х  о  з  я  й  ст  в  о"  20  тыс.  экз.  (ю  назв.),  „к  а  л  е  н  д  а  р  и"  32.500  экз. 
(6  назв.),  „учебники" — 20  тыс.  экз.  (4  назв.).  По  „библіогра- 
фіи" — одно  сочиненіе,  въ  12  тыс.  экз. 

„Беллетристика"  дала  9  заглавій,  въ  19  тыс.  экземпляровъ; 
„поэзія" — 4,  въ количествѣ  7.000  экз.  и  „пѣніе" — 3,  въ  9.000  экз. 
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По  исторіи  і  сочиненіе  (6  тыс.  экз.),  по  географіи — г  (2  тыс. 
экз.),  по  медицинѣ  — 2  (3  тыс.  экз.) 

По  „С  о  ц  і  о  л  о  г  і  и"  вышло  6  сочиненій  (6.300  экз.)  и  по  рубрикѣ 
„текущая  жизнь" — 3  (1.730  экз.). 

Затронутъ  и  „женскій  вопросъ"  однимъ  сочиненіемъ 
(2  тыс.  экз  ). 

На  шргизскомь  языкѣ  печатаны  книги  по  „религіи" — 3  назва- 
нія,  въ  19.600  экз.;  по  „беллетристика"— 13  названій,  въ  коли- 
честве 55.800  экз.  и  „поэзіи"  7  названій,  въ  33.400  экземплярахъ. 

„Учебниковъ"  издано  5,  въ  26.800  экземплярахъ. 

На  чувашскомъ  языкѣ:  болѣе  всего  книгъ  по  „религіи"  (ю  на- 
званий, въ  18.200  экз.),  а  затѣмъ:  по  „сельскому  хозяйству"  (8 
названій,  і і.боо экз.  и  по  рубрикѣ  „народныя  книги"  (уназваній, 
въ  количествѣ  10.800  экз.). 

Не  забыта  „политическая  экономія"  — 3  сочиненія,  въ 
2.500  экз. 

„  У  ч  е  б  н  и  к  ъ"  изданъ  всего  одинъ— 2  тыс.  экз. 

На  черемисскомъ  языкѣ:  но  рубрикѣ  „религія"  —  5  названій 
(5.400  экз.);  по  „сельскому  хозяйству"  одно  въ  2.000  экзем- 
пляровъ  и  4  „учебника",  въ  5.800  экз.  (1.614  руб.). 

На  черемисскомъ,  а  также  и  вотскомъ  языкахъ  вышло  по  одному 
сочиненно,  по  „женскому  вопросу",  въ  равномъ  количеств-ѣ,  по 
1.200  экз.  и  въ  одной  и  той  же  валовой  стоимости — 6о  рублей. 

Пунктами  печатанія  иноязычных ъ  книгъ  являются  не  только 
■большіе  города,  но  и  уѣздные,  а  также  мѣстечки  и  другія  поселенія, 
что  такъ  же,  какъ  и  въ  отношеніи  книгъ  на  русскомъ  языкѣ,  свид-ѣ- 
тельствуетъ  о  быстро  развивающемся  повсеместно  въ  Россіи  книго- 
издательств^Б. 

Обращаясь  къ  отчету  „Статистика  произведеній  печати",  за 
19 ю  годъ,  представляется  возможньшъ  отмѣгить  всѣ  пункты  печа- 
танія  и  издательства. 

Печать  на  п, ольскомъ  языкѣ  сосредоточивается:  въ  Вар- 
шавѣ  (1.649  названій;  4.189.264  экз.),  Лодзи  (і 22  названія;  473.855  экз.); 
Вилънѣ  (104  названія;  210.267  экз.),  Ченстоховѣ  (76  названій;  207.600 
экз.)  и  Кгевѣ  (27  названій,  54.960  экз.). 

На  польскомъ  языкѣ  печатаются  книги  еще:  въ  губернскихъ 
гсродахъ  Привислинскаго  края  и  во  многихъ  маленькихъ  городкахъ 
и  другихъ  мѣстностяхъ  края;  напримѣръ,  въ  Бендинѣ,  Велюнѣ,  За- 
верне,  Згерже,  Ловичѣ,  Сосновицахъ. 
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Въ  Петербургѣ  напечатано  8  названій,  въ  количествѣ  26.400  экз., 
всего  на  1.880  руб. 

Печать  на  еврейскомъ  языкѣ  также  сосредоточена  въ  Вар- 
7//авя>(з43  названія;  891.172  экз.)  и  Вильнѣ  (300  названій;  798.236  экз.). 
Дал-ѣе  идутъ:  Люблинъ  (50  названій;  51.170  экз.);  Одесса  (48  назва- 
ний; 243.550  экз.)  и  Петроковъ  (47  названій;  58.540  экз.).  Затѣмъ, 
Бердичевъ  (17  назв.),  Бѣлгорай  (і2  назв.),  Лодзь  (9  назв.),  Житоміръ 
(8  назв.)  и    Кіевъ  (8  назв.). 

Въ  Петербург^  напечатано  36  названій,  въ  количеств^  79.700 
экземпляровъ. 

Печать  на  н-ѣмепкомъ  языкъ-  сосредоточена:  въ  Ршѣ  (306  на- 
званій;  906.135  экз.),  Юръевѣ  (113  названій,  79-470  экз.),  Ревелѣ 
(52  названія;  51.200  экз.)  и  Лодзи  (47  названій;  94.510  экз.).  Много 
печатается  еще  въ  Одессв  (31  назв.),  Митавв  (21  назв.)  и  Варпіавѣ 
(19  назв.). 

Въ  Москвѣ  напечатано  39  названій,  въ  количеств^  99.625  экз.  и 
въ  Петербург^  183  названія,  въ  216.754  экз.  (на  95.048  руб.). 

Оказывается,  что  типографіи  съ  нѣмеикимъ  шрифтомъ  имеются 
не  только  въ  большинства  городовъ  Прибалтійскаго  и  Привислин- 
скаго  краевъ  и  юга  Россіи,  но  и  во  многихъ  внутреннихъ  городахъ 
(Саратовъ,  Самара  и  др.),  а  также  въ  Рыбинскѣ,  Ростовѣ  на  Дону  и 
даже  въ  Эчміадзин-в  и  Пришиб-в. 

Печать  на  латышскомъ  языкѣ  сосредоточивается:  въ  Ршѣ 
(492  названія;  1.740.900  экз.),  Митавѣ  (46  названій;  194.150  экз.); 
Венденѣ  (13  названій;  31.960  экз.),  Виндавѣ  (13  названій;  16.800  экз.), 
Вольмарѣ  (ю  названій;  16.750  экз.),  Либавѣ  (7  названій;  25.500  экз.). 

Для  печатанія  на  этомъ  языкъ-  имеются  типографіи  въ  такихъ, 
напримѣръ,  незначительныхъ  пунктахъ,  какъ  Альтъ-Пебальдъ,  Баускъ, 
Больдераа,  Идусъ,  Креславка,  Руэнъ,  Мадонъ,  Нитау. 

Въ  Петербурга  напечатано  15  названій,  въ  количеств^  47.213 
экземпляровъ. 

Печать  на  эстонскомъ  языкъ-  сосредоточена:  въ  Ревелѣ  (207 
названій;  1.092. 620  экз.),  въ  Юрьевѣ  (176  названі;  373.800  экз.),  въ 
Феллинѣ  (26  назв.;  63.800  экз.)  и  Перяовѣ  (15  названій;  22.150  экз.)- 

Печатаются  эстонскія  книги  и  въ  такихъ  пунктахъ:  Кегель, 
Неммель. 

Въ  Петербург^  напечатано  12  сочиненій,  въ  35.960  экз. 

Печать  на  та  таре  к  о  мъ  языкѣ  считаетъ  изстари  своимъ 
центромъ  Казань  (240  названій;  1.422.5 ю  экз.),  затѣмъ  слѣдуютъ 
Оренбуріъ  (28  названій;  68.500  экз.)  и  г.  Уфа  (юназваній;  33.300  экз.). 
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Сравнительно,  небольшія  типографіи  имѣются  во  многихъ  го- 
родахъ  съ  татарскимъ  населеніемъ  и,  напримѣръ,  въ  уѣздномъ  городкѣ 
Стерлитамакъ-  напечатано  12  названій,  въ  количеств^  17.500  экзем- 
пляровъ. 

Книги  на  арабскомъ  языкѣ  печатаются  въ  Казани  (8о  названій; 
771.680  экз.)  и  Темиръ-Ханъ-Шурѣ  (18  названій;  29.800  экз.). 

На  адербейджанскомъ  языкѣ  печатаютъ  въ  Баку  (21  названіе; 
22  тыс.  экз.);  на  аварскомъ  и  на  казыкумыкскомъ — въ  Темиръ-Ханъ- 
Шурѣ;  на  абхазскомъ — въ  Тифлисѣ;  на  турецкомъ — въ  Баку;  на  пер- 
сидскомъ — въ  Казани.  Это  ілавнѣйшіе  пункты  печатанія  на  поимено- 
ванныхъ  языкахъ. 

Печать  на  армянскомъ  языкѣ  сосредоточивается  въ  Тисрлисѣ 
{146  названій,  258.470  экз.);  въ  Баку  (15  названій;  15.920  экз.); 
Алекс андрополѣ  (и  названій;  19.600  экз.)  и  въ  Зчміадзинѣ  (іі  назва- 
ний; 24.198  экз.). 

Слъ\дующіе  пункты  армянской  печати:  Нахичевань,  Эривань, 
Ахалцыхъ,  Пятигорскъ. 

Печать  на  грузинскомъ  языкѣ  сосредоточена  въ  Тифлисѣ  (88 
названій;  181.400  экз.)  и  Купіаисѣ  (20  названій;  33-3^°  экз0-  Далѣе, 
Батумъ,  Герюсы,  Квириллы,  Поти. 

Печать  на  литовскомъ  языкѣ  сосредоточивается:  въ  Вилънѣ 
(36  названій;  81.900  экз.),  Ковнѣ  (35  названій;  115.850  экз.);  Сейнахь 
(22  названія;  101.700  экз.)  и  въ  Ригѣ  (6  названій;  15  тыс.  экз.). 

Въ  Петербург^  напечатано  2  сочиненія,  въ  б.ооо  экземпляровъ. 

На  киргизском ъ  языкѣ  книги  печатаются  въ  Казани  (25  на- 
званій;  127.400  экз.),  Оренбуріѣ,  Томскѣ  и  Уфѣ. 

На  чувашскомъ  языкъ-  печатаютъ:  въ  Казани  (24  названія; 
53.600  экз.),  а  также  въ  Снмбнрскѣ. 

На  черемисскомъ  языкѣ книги  печатаются  въ  Казани  ( 12  на- 
званій;  14.700  экз.). 

На  в  о  т  с  к  о  м  ъ  языкѣ  печатаютъ  въ  Казани  (8  названій; 
8.680  экз.). 

На  монгольскомъ  языкѣ  печатаютъ  въ  Петербургѣ  и  Владн- 
востокѣ,  а  на  сартскомъ — въ  Ташкентѣ;  число  названій  и  тиражъ 
незначительные. 


Въ  заключеніе  обзора  по  книжному  отдѣлу  Выставки  слѣ- 
дуетъ  остановиться  на  сопоставленіяхъ,  обусловливаемыхъ  дѣятель- 
ностью  наиболѣе  крупныхъ  въ  Россіи  книгоиздательствъ — по  родамъ 
и  по  количеству  выпускаемыхъ  ими  изданій. 
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Данныя  имѣются  только  относительно  издательствъ  на  р  у  с- 
скомъ  языкъч 

Всбхъ  частныхъ  издательствъ,  выпускающихъ  по  несколько 
названій,  насчитывается  158. 

Дабы  прослѣдить  производство  этихъ  издательствъ  —  по  роду 
и  по  количеству  —  предлагается  группировка  издательствъ  по 
оборотамъ,  поскольку  можно  о  послътшихъ  судить  по  свѣдішіямъ 
упомянутаго  статистическаго  «отчета». 

г.  Обороты  до  ю  тысячъ  рублей  имъчотъ  2}  издательства,  вы- 
пускающая книги  преимущественно:  по  религіи  і  издательство; 
по  беллетристика  6;  по  беллетристикѣ  и  литератур-ѣ  приключеній 
сыщиковъ  і;  по  драм-ѣ  и  музыкѣ  і;  по  музыкъ-  5;  по  дѣтской  лите- 
ратурѣ  і;  по  народной  литератур-в  2;  по  народной  литературѣ  и 
алкоголизму  і;  по  алкоголизму  і  и  смѣшанныхъ  (по  разнымъ  ро- 
дамъ  -  предметамъ)  -4. 

2.  Обороты  от ъ  ю  до  2/  тысячъ  рублей  имътотъ  }2  издатель- 
ства, преимущественно:  по  медицинѣ  3  издательства;  по  учеб- 
нымъ  предметамъ  (учебники)  3;  но  литературѣ  и  искусству  і;  по 
беллетристика  7;  по  беллетристикѣ  и  учебникамъ  2;  по  драм-ѣ  і;  по 
драмѣ  и  музык'Б  і;  по  музыкѣ  і;  по  д-ѣтской  литературѣ  2;  по  дѣт- 
ской  литературѣ  и  см-ѣшанной  і;  см-ѣшанныхъ  (по  разнымъ  предме- 
тамъ) 6;  по  смешанной  литературѣ  и  литературѣ  приключеній  сыщи- 
ковъ і;  по  народной  литератур-в  и  смѣшанной  2;  издательство  кален- 
дарей і. 

3.  Обороты  отъ  2у  до  50  тысячъ  рублей  им-вютъ  25?  издательствъ, 
преимущественно:  по  литературѣ  і  издательство;  по  меди- 
цинѣ  і;  по  медицинѣ  и  учебникамъ  і;  по  праву  5;  по  праву  и 
учебникамъ  і;  по  технологіи  і;  по  учебнымъ  предметамъ  (учеб- 
ники) з;  учебники  и  смѣшанные  і;  по  драмѣ  і;  по  искусству  і;  по 
музыкѣ  2;  по  народной  литератур^  і;  смътнанныхъ  (по  разнымъ 
предметамъ)  ю. 

4.  Обороты  отъ  у  о  до  у;  тысячъ  рублей  имътотъ  22  издатель- 
ства, преимущественно:  по  медицинтз  2  издательства;  но 
наукамъ  і;  по  наукамъ  и  учебнымъ  предметамъ  (учебники)  і;  по 
праву  і;  по  технологіи  і;  по  искусству  і,  по  музык-в  і;  по  белле- 
тристикѣ  з;  по  учебнымъ  предметамъ  (учебники)  2;  учебники  и 
д-ѣтская  литература  і;  по  религіи  и  беллетристика  і;  по  исторіи  и 
литературѣ  і;  по  народной  литерат\р-в  и  календари  і;  смѣшан- 
ныхъ  4;  издательство  календарей  і. 
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5»  Обороты  отъ  у)  до  юо  тысячъ  рублей  имѣютъ  и  изда- 
тельствъ,  преимущественно:  по  наукамъ  3  издательства;  по 
учебнымъ  предметамъ  (учебники)  і;  по  д-бтской  литературѣ  2;  по 
дѣгской  литератур-ѣ  и  смешанной  і;  смътпанныхъ  (по  разнымъ  пред- 
метамъ) ф 

6.  Обороты  отъ  юо  до  150  тысячъ  рублей  имѣютъ  іу  изда- 
тельству преимущественно:  по  исторіи  і;  по  наукамъ  и  кален- 
дари і;  по  медицин^  и  учебникамъ  2;  по  учебнымъ  предметамъ 
(учебники)  2;  по  дѣгской  литературѣ  и  учебники  г;  по  учебнымъ 
предметамъ  (учебники)  и  смешанной  литературѣ  і;  по  народной  и 
смешанной  литератур^  і;  по  беллетристикѣ  и  учебникамъ  і;  по 
беллетристикѣ  и  литературѣ  приключеній  сыщиковъ  2;  по  беллетри- 
стика и  народной  литературѣ  і;  смътпанныхъ  (по  разнымъ  предме- 
тамъ) 2. 

7.  Обороты  отъ  і)0  до  200  тысячъ  рублей  имѣютъ  5'  изда- 
тельству преимущественно:  по  медищшѣ  і  издательство;  но 
литератур-ѣ  2;  по  дътской  литературе  и  учебникамъ  і;  смѣшанныхъ 
(по  разнымъ  предметамъ)  —  4. 

8.  Обороты  отъ  200  до  2)0  тысячъ  рублей  имѣютъ  8  изда- 
тельству преимущественно:  по  праву  і  издательство;  по  воен- 
ному д-ѣлу  і;  по  наукамъ  і;  по  учебнымъ  предметамъ  (учебники)  -  2; 
по  смешанной  литературе  и  учебникамъ  і;  по  беллетристикѣ  и 
народной  литературе  і;  издательство  календарей  і. 

9.  Обороты  отъ  2)0  до  }00  тысячъ  рублей  имѣютъ  }  издатель- 
ства преимущественно:  по  учебнымъ  предметамъ  (учебники)  и 
смешанной  литературе  і  издательство;  смѣшанныхъ  (по  разнымъ 
предметамъ)  2. 

ю.  Оборотъ  отъ  }оо  до  ];о  тысячъ  рублей  им-ѣетъ  одно  изда- 
тельство— научное. 

11.  Обороты  отъ  450  до  уоо  тысячъ  рублей  имѣютъ  )  издатель- 
ства преимущественно:  по  разнымъ  предметамъ:  і-е,  по  наукамъ — 
литературе — искусству; — дѣтской  литературѣ  и  учебникамъ;  2-е,  сме- 
шанное, и  3-е,  по  беллетристика  и  литературе  приключеній  сы- 
щиковъ. 

12.  Оборотъ  отъ  )00  до  боо  тысячъ  рублей  имѣетъ  одно  изда- 
тельство: календари,  народная  и  дѣгская  литературы. 

13.  Оборотъ  отъ  боо  до  уоо  тысячъ  рублей  им-ѣетъ  одно  изда- 
тельство: учебники. 

14.  Оборотъ  свыше  2'ХЪ  милліоновъ  рублей  (2.263.947  руб.),  одно 
издательство  —  смешанное,    но    преимущественно     книги  по 
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рубрикамъ:  реліиія  (47  названій,  657  тыс.  экз.,  на  13.330  руб.)  1); 
дѣтекія  (134  названія;  1.005.600  экз.,  215.270  руб.);  исторгл  (7  названій 
22.600  экз.,  на  45  тыс.  руб);  беллетристика  (17  названы;  6і  тыс. 
экз.;  на  31.850  руб.);  народная  литература  (314  названій;  4.312  тыс. 
экз.;  на  126.890  руб.)  2);  учебники  (151  названіе;  4.062  тыс.  экз.;  на 
і.2і  1.782  руб.),  и  наконецъ,  календари  (30  названій;  3.830  тыс.  экз., 
на  455.650  руб.). 

Изъ  приведен  наго  перечня  родовъ  и  количества  выпускаемыхъ 
кшігъ  упомянутыми  частными  издательствами  —  на  русс  ко  мъ 
язык  ъ- — устанавливается,  что  издаются,  |главнымъ  образомъ:  учеб- 
ники; беллетристика;  дѣгскія  и  народныя  книги  и  календари.  Далѣе, 
изъ  научныхъ  книгъ  болѣс  всего  издается  книгъ  по  медицинѣ  и 
гигіенѣ. 

Книги  и  брошюры  по  рубрикѣ  „религія"  издаются  преиму- 
щественно: Юево-Печерской  лаврой  (421  тыс.  экз.),  Св.  Троицко- 
Сергіевской  лаврой  (73.650  экз.);  Св.  Синодомъ  (390.700  экз.)  и 
товариществэмъ  И.  Д.  Сытина  (Москва)  657  тыс.  экземпляровъ. 

Мало  отраде  нъ  фактъ,  что  существуютъ  спецгальныя  издательства 
литературы  „приключенія  сыщиковъ",  —  и  при  томъ  солидныя  по 
матеріальной  постановкѣ.  Товарищество  „Развлеченіе".  например ъ, 
выпустило  книгъ:  по  беллетристика  315  тыс.  экз. — на  447.3/0  руб., 
въ  89  названіяхъ,  а  по  литературѣ  „приключенія  сыіциковъ"  453  тыс. 
экз. —  на  26.790  руб.  и  всего  въ  30  названіяхъ.  Слѣдовательно,  по- 
слъугняго  рода  „литература",  о  которой  не  можетъ  быть  двухъ  мн-ѣній, 
распространяется  въ  огромныхъ  количествахъ,  по  копѣечнымъ  ц-ѣнамъ, 
преимущественно  въ  народныхъ  массахъ.  Въ  подобномъ  же  напра- 
впеніи  опредѣляются  издательства:  С.  А.  К  а  у  ф  м  а  н  а:  по  беллетри- 
стикѣ  —  у§  тыс.  экз. — на  83.650  руб.,  въ  29  названіяхъ,  а  по  лите- 
ратур^ „сыщиковъ"  612.500  экз. — 18.375  руб.,  въ  и  заглавіяхъ. — 
Ю.  К-  Гаупта:  по  беллетристикѣ  2о  тыс.  экз. —  на  3.250  руб.,  въ 
4  названіяхъ.  а  по  литератур-ѣ  „сыщиковъ''1  123.900  экз. — на  6.195  р.; 
въ  8  названіяхъ. — Р.  Б.  Любича:  по  беллетристикѣ  75  тыс.  экз. — 
на  96  тыс.  руб.,  въ  28  названіяхъ,  а  по  литература  „сыщиковъ" 
938.000  экз.  — на  46.170  руб.,  въ  25  названіяхъ;  —  въ  среднемъ  по 
4Ѵ2  коп.  за  экземпляръ. 

2)  Незначительность  этой  суммы,  при  тиражѣ  свыше  */а  милл.  экземпляровъ, 
по  всей  вѣроятности,  объясняется  тѣмъ,  что  это  большею  частью  книжки  «листовки» 
народныя,  отъ  6о  коп.  за  сотню. 

2)  Книгоиздательство  В.  А.  Максимова  (Москва,)  выпускаетъ  «народную»  лите- 
ратуру въ  количесівѣ  1.062  тыс.  экз.,  въ  107  названіяхъ,  и  всего  на  11.920  рублей. 
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Н-ѣкоторыя  частныя  издательства  выпускаютъ  книги  по  рубрикамъ 
вопросовъ:  ж  е  н  с  к  а  г  о  (&  издательствъ;  выпущено  25  тыс.  экз.); 
еврейскаго  (3  издательства;  выпущено  27  тыс.  экз.)  и  славян- 
скаго  (одно  издательство;  і.2оо  экз.). 

Многія  новыя  издательства  избрали  себѣ  именованія  не  по 
фамиліямъ  собственниковъ,  а  по  слову,  которое,  вѣроятно,  должно 
указывать  характеръ  направленія  изданій:  напримѣръ,  „Увлеченіе" 
(рубрика  издательства — ^беллетристика);  „Титанъ"  (воздухоплаваніе); 
„Современныя  проблеммы"  (беллетристика,  драма  и  дѣтскія  книги); 
„Развлечете"  (беллетристика  и  „приключенія  сыщиковъ");  „Благо" 
(учебники);  „Міръ"  (естествознаніе,  исторія)  и  далѣе  „Прогрессъ", 
„Поб-вда"  и  т.  п.  Въ  Петербург^  функпіонируетъ  издательство  бѣло- 
русскихъ  книгъ,  подъ  названіемъ — «Товарищество — „Загляне  сонце  і  у 
нашэ  ваконцэ"». 
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И.  Отдѣлъ  періодической  печати. 


Въ  1910  году  выходило  журналовъ  и  газетъ  на  русс  комъ 
языкѣ  1789  (1109  ж.  и  68о  г.),  а  иноязычныхъ  (на  19  языкахъ) 
5^3  (з 73  ж»  и  210  г-)  и  смѣшанныхъ  (на  двухъ  и  бол ѣе  языкахъ) 
19  (12  ж*  и  7  г.);  всего— 2.391. 

Ростъ  повременной  печати  тоже  увеличивается  съ  года  на  годъ: 
въ  1908  году  журналовъ  (1.234)  и  газетъ  (794)  выходило  2.028,  а  въ 
1909  году — 2.173  (1.319  ж-  и  854  г.). 

Впервые  въ  1910  году  стало  выходить  677  органовъ;  по  вто- 
рому году  насчитывали  себѣ  342  журнала  и  газетъ;  по  треть- 
ему— 208;  по  четвертом  у  и  по  пятому  годамъ — 170  и  170;  по  ше- 
стому году  всего  47,  а  большее  число  лѣтъ  выпадало  на  долю 
сравнительно,  уже  меныпаго  числа  органовъ:  напримѣръ,  ю  лтѴгъ 
жизни  насчитывали  38  журналовъ  и  газетъ;  із-ти-л-втіе — 23;  2о-ти- 
лѣтіе — 14;  25-ти-лѣтіе — 1 1;  зо-ти-лъчгіе — ю;  35-ти-ліѴгіе — 6;  40-лѣтіе  —  9; 
45-ти-лѣтіе — 7;  полвека — 6  органовъ;  55-ти-ліѴгіе  —  4;  бо-ти-лѣтіе — і; 
65-ти-лѣтіе- — і;  70-ти-лѣтіе — 2.  Наиболее  благопріятный  возрастъ  и,  надо 
сказать,  высокопочтенный — 73  годъ  —  падаетъ  на  35  органовъ;  8о-ти- 
л-ѣтіе — им-ѣетъ  г,  а  9о-й  годъ — 2  органа.  Столѣтняго  органа  нѣтъ.  Но 
„РегпаизсЬе  2еішп§"  живетъ  юі  годъ  и  „Сенатскія  Вѣдомости" 
только  годомъ  старше  ея- „Кі^азсЬе  2еішп§"  старше  этихъ  „Ведо- 
мостей" на  ц  лѣтъ.  „Сагега  \Ѵаг52а^зка"  пережила  13  о  лътъ.  „Труды 
Императорскаго  Вольно  -  Экономическаго  Общества"  издаются 
145  л-ѣтъ;  „Виленскій  Вѣстникъ"  издается  147  лътъ.  За  полтора  віжа 
перешли  „Мссковскія  Ведомости"  (155  лѣтъ)  и,  наконенъ,  «старшины» 
русской  печати — „С.-Петербургскія  Ведомости"  и  „Зг.-Ре^егзЬиг^ег 
/еігипог"  достигли  184-лътняго  возраста. 

По  срокам ъ  выхода  періодическія  изданія  становятся  въ 
слѣдуюш.емъ  порядкѣ:  е  ж  е  д  н  е  в  н  ы  х  ъ  органовъ — 506  и  кром-ѣ  того 
2  раза  въ  день  выходило  6  изданій;  еженедільныхъ — 633; 
едемѣсячныхъ — 515;  прочіе  журналы  и  газеты  выходили  въ 
другіе  сроки. 
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По  языкам  ъ,  посл-із  русскаго,  наибольшее  число  газетъ  и 
журналовъ  ведется  на  польскомъ  языкѣ — 59  газетъ  и  199  журналовъ; 
на  нѣмецкомъ — 36  газетъ  и  41  журналъ;  на  латышскомъ — 23  газеты  и 
25  журналовъ;  на  эстонскомъ — 24  газеты  и  20  журналовъ;  на  лптов- 
скомъ — 4  газеты  и  13  журналовъ;  на  грузинскомъ — и  газетъ  и  іб 
журналовъ;  на  армянскомъ — 9  газетъ  и  20  журналовъ;  на  татарскомъ  — 
іб  газетъ  и  13  журналовъ;  на  еврейскомъ — іб  газетъ  и  15  журналовъ. 

Издаются  внутри  Россіи  газеты  и  на  финскомъ  языкѣ  (2)  и  даже 
на  корейскому  (і);  на  греческомъ  (2)  и  др.  языкахъ.  На  эсперанто  2 
журнала  и  і  газета. 

Им-ѣются  журналы  уже  и  на  бѣлорцсскомъ  (і)  и  молдавскомъ  (і) 
языкахъ. 

Осетины  читаютъ  журналъ,  а  таджики — газету. 

Не  мало  интереснаго  открывается  изъ  данныхъ  вышеупоминав- 
шагося  отчета  „Статистика  произведеній  печати и,  за  1910  годъ;  на- 
примѣръ  въ  отношеніи  распред-ѣленія  повременныхъ  изданій 
по  містностямъ  Россіи. 

Едва  ли  легко  найти  на  каргѣ,  капримѣръ,  Акимовку  (Тавриче- 
ской губ.),  а  между  тѣмъ  въ  ней  издается  журналъ  (не-русскій);  въ 
столь  же  безвъхтныхъ  Герюсахъ  (Елисаветпольской  губ.)  издается 
газета  (не-русская).  Нахичевань  (Донской  обл.)  не  им-ветъ  русскихъ 
органовъ,  но  им-ѣетъ  не-русскій  журналъ.  Это  же  замѣчаніе  слѣ 
дуетъ  отнести  къ  весьма  многимъ  пунктамъ  Западнаго  и  Прибалтій- 
скаго  краевъ,  въ  которыхъ  оказывается  даже  по  нѣсколько  не-рус- 
скихъ  журналовъ  и  газетъ  или  только  газетъ. 

Въ  значительномъ  числ-ѣ  окраиныхъ  городовъ,  кромѣ  оффп- 
шальныхъ  „  Губернскихъ  (областныхъ)  Ведомостей",  русскихъ  міст- 
н  ы  х  ъ  газетъ  и  журналовъ  нѣтъ,  но  иноязычныхъ  чуть  не  десятки 
(напр.,  въ  Люблинѣ-  8,  въ  Ченстоховѣ—  ю);  въ  лучшемъ  случаѣ  ино- 
язычные органы  въ  нъжоторыхъ  изъ  означенныхъ  городовъ  въ  подав- 
ляющемъ  количеств-^:  Лодзь — двѣ  русскихъ  газеты  и  восемь  ино- 
язычных^ при  десяти  таковыхъ  же  журналахъ. 

Въ  Митавѣ — о  дна  русская  (оффиціальная)  и  шесть  иноязыч- 
ныхъ, при  двухъ  таковыхъ  же  журналахъ;  въ  Ревелѣ — д  в  -ѣ  русскихъ 
газеты  (одна  изъ  нихъ  оффиціальная)  и  и  газетъ  и  14  журналовъ 
не-русскихъ)  въ  Ригѣ — русскихъ  4  журнала  и  7  газетъ,  а  н е-р ус- 
еки хъ — 40  журналовъ  и  2і  газета;  въ  Юръевѣ— р  у  с  с  к  и  х  ъ  журна- 
ловъ 4  и  і  газета,  а  не-русскихъ — 8  журналовъ  и  4  газеты;  при 
отсутствіи  русской  прессы  въ  Виндавѣ, — и  ноязычныхъ  і  жур- 
налъ и  з  газеты,  въ  Голъдиніенѣ  (ю  тыс.  жителей) — )  газеты. 
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Въ  Варніавѣ  всѣхъ  русс  к  и  хъ  газетъ  ю,  а  нерусскихъ  32; 
журналовъ  русских ъ — 13,  а  иноязычныхъ  157.  Въ  Влоцлав- 
скѣ — 5  журналовъ  и  2  газеты — не-русскіе;  въ  Сосновнцахъ  (9  тыс. 
жителей)  з  газеты,  тоже  и   въ  Сейнахъ,  а  русскихъ  нѣтъ  вовсе. 

Въ  Вильнѣ — русскихъ  газетъ  8,  а  иноязычныхъ  12;  но  за  то 
журналовъ  русскихъ  1 1,  а  не-русскихъ  21. 

Въ  Тифлисѣ  русскихъ  газетъ  13,  а  прочихъ — 18;  журналовъ 
русскихъ  ю,  иноязычныхъ  33. 

Въ  Темиръ-хапъ-Шур?ъ — двѣ  газеты  и  об-ѣ  иноязычныя.  Въ 
Александрополѣ  двѣ  не-русскихъ  газеты. 

Съ  большой  вѣроятностью  можно  допустить,  что  иноязычныя 
містныя  газеты,  при  отсутствіи  русскихъ  газетъ,  не  могутъ  не  влі- 
ять  своимъ  направленіемъ  на  читателей  изъ  русскихъ.  Приведенныя 
свѣдѣнія  намѣчаютъ  возможность  развитія  русской  журналистики  на 
окраинахъ. 

Обиліе  мѣстныхъ  газетъ  — -  прямой  показатель  интенсивности 
общественной  жизни,  и  гдѣ  же  это?  Судя  по  списку  пунктовъ,  имѣ- 
ющихъ  свою  періодическую  печать,  въ  такихъ,  повидимости,  «мед- 
вѣжьихъ»  уголкахъ,  какъ,  напримѣръ,  вышеуказанныя  Сосновицы, 
Гольдингенъ  и  др.;  или  Зарайскъ  (Рязанской  губ.) — два  журнала, 
Сарапуль  (Вятской  губ  ) — двѣ  газеты,  Хороль  (Полтавской  губ.) — одна 
газета,  Сызрань  (Симбирской  губ.) — три  газеты;  Сысертскій  заюдъ 
(Пермской  губ.) — і  жѵрналъ;  Азовъ  (Донской  обл.)— двѣ  газеты;  въ 
Грозномъ  (Терской  обл.) — двѣ  газеты  и  т.  п. 

Въ  Москвѣ  выходило  въ  19 ю  году — русскихъ — 231  журналъ  и 
56  газетъ,  а  не-русскихъ — 5  журналовъ  и  5  газетъ,  а  въ  Петер - 
бургѣ — русскихъ-  455  журналовъ  и  63  газеты;  не-русскихъ  же — 19  жур* 
наловъ  и  18  газетъ. 

На  Выставкѣ  распредѣленіе  газетъ  было  раіонное,  территоріаль- 
ное,  а  журналовъ — по  содержанію  (сто  рубрикъ). 

На  Выставкѣ  были  только  отдельные  номера  газетъ  и  журна- 
ловъ. Последнее  обстоятельство  устраняло  возможность  ознакомленія 
съ  органами  пері одической  печати  по  существу,  и  вообще — съ  ихъ 
задачами,  характеромъ  и  значеніемъ. 

Возможность  представить  на  Выставкѣ  печати  къ  обозр-внію 
всю  печать,  или  хотя  бы  только  провшційлъную  періодическую  печать, 
за  отчетные  годы,  полностью,  со  всѣми  приложеніями, — дѣло  большой 
трудности  въ  осуществленіи  и  прежде  всего — по  недостатку  мѣста:  слиш- 
комъ  ужъ  обширно  «государство»   прессы   и  велики  ежегодные  его 
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«пріобръ-тенія» — завоеванія.  Впрочемъ,  надо  полагать,,  что  рано  или 
поздно  вся  имперская  пресса  будетъ  собираема  въ  одно  цѣлое. 

Видимо,  слова  „утро",,  „жизнь",  „мысль",  „рѣчь"  являются 
излюбленными  при  выборѣ  названій  газетамъ:  такъ  и  мелькаютъ — 
„Рязанское  утро",  „Сызранское  утро";  „Утро  Кавказа";  „Елецкая 
Жизнь";  „Костромская  Жизнь";  „Обская  Жизнь";  „Тверская  мысль", 
„Тверская  р-ѣчь",  „Вятская  рѣчь"  и  т.  п.  Есть  и  „Сибирское  утро" 
и  „Иркутская  копейка"  и  „Сибирская  Брачная  газета"... 

На  Дальнемъ  Востокѣ  болыиія  газеты:  „Восточное  Поморье", 
„Океанскій  Въттникъ",  „Пріамурье",  „Быть  и  Культура  Востока", 
„Желѣзно-дорожная  жизнь  на  Д.  В.",  „Вѣстникъ  Забайкальской  же- 
лезной дороги". 

На  Міасскомъ  заводе,  на  Урале,  издается  газета  „Казакъ". 

Главное  Управленіе  по  дѣламъ  печати  ведетъ  изданіе — „Дальне- 
восточное Обозр-ѣніе"  по  всесветной  литературе.  Это  изданіе  экспо- 
нировалось на  Выставк^. 

Маріавиты  издаютъ:  „Магіалѵка  С7л\і  сгсісіеі  Рг2епа]5\ѵіе1:52е§о 
ЗакгатепГа".  „Маріавита  или  почитатель  Св.  Таинства  Причащенія". — 
„Маріавитскіе  Ведомости",  тоже  на  польскомъ   яз.,  въ  Лодзи. 

Авіація  породила  несколько  журналовъ  и  между  ними  встречаются 
исключительно  уже  мѣсшные:  „Севастопольский  Авіаціонный  журналъ" 
и  „Бюллетень  Московскаго  Общества  Воздухоплаванія" . 

Въ  Шевѣ  издается  „Вѣстникъ  пишущихъ  машинъ";  въ  Варшаве 
еженедельникъ  „РНгі:"  (Флиртъ). 

Есть  уже  и  газета  „Скэтингъ-Рингъ"  (Спб.),  а  также  „Трам- 
вайная газета"  (Моск.). 
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11. 


Обзоръ  Выставки  въ  отношеніи  содержания  (т  е  м  ъ)  книжнаго 

отдѣла. 

Въ  і-п  части  обзора  Выставки  даны  цифровыя  свѣдѣнія  къ  су- 
жденію  о  томъ,  что  думала,  чѣмъ  интересовалась,  ч-ѣмъ  въ  общемъ 
жила  Россія  въ  сферѣ  запросовъ  духа  и  ума  въ  минувшемъ  1910  году. 
Въ  настоящей  же  И-й  части  обзора  Выставки  представляется  с  ѣ  т  ь — 
канва — т  е  мъ?  т.  е.  содержанія  произведеній  печати,  по  наличію  книж* 
наго  отдѣла  Выставки,  а  вмѣстѣ  съ  гѣмъ,  следовательно,  намѣчаются 
мысли,  штрихи,  факты  научнаго,  образовательнаго,  общественкаго  и 
бытоваго  значеній,  въ  связи  съ  литературой  и  искусствомъ. 

Значительную  долю  вниманія  приковываютъ  провинпіальныя  из- 
данія,  остающіяся  большею  частью  неизвѣстными  вн-ь  раіона  своего 
появленія,  а  между  тѣмъ  они  являются  прямыми  показателями  запро- 
совъ, предъявляемыхъ  «глушью ».  Теперь  мысль  нигд-Зз  не  дремлетъ.  Въ 
Алатырѣ,  Аткарскѣ  и  Яранскѣ  печатаются  труды  по  педагогии^;  въ 
Анапѣ,  Ыгіскѣ  и  Саранскѣ  по  географіи,  а  въ  Асхабадѣ  и  Златоцстѣ 
по  политической  экономіи;  въ  Бендерахъ,  Брянскѣ,  У сть-Сысольскѣ 
по  беллетристикѣ;  въ  Бобруйскѣ,.  Евпаторіи,  Коломнѣ  и  Липецкѣ, 
издаются  сборники  „поэзіи";  въ  Винницѣ—ѵруды  по  математик^;  въ 
Волковыиікахъ  и  Гжатскѣ  —  по  исторіи  литературы;  въ  Вязъмѣ  по  психо- 
логіи;  въ  Галичѣ  и  Гдовѣ  по  исторіи;  въ  Коневѣ,  Мозерѣ  и  Харбитъ 
пишутъ  драмы;  въ  Кременцѣ  и  Ѳеодосіы  печатаютъ  военныя  сочиненія; 
въ  Куріанѣ  научно  заняты  алкоголизмомъ;  въ  Кирилловѣ — философіей, 
а  въ  Луіѣ,  Старой  Руссѣ,  У  мать  и  Якутскѣ  —  соціологіей;  въ  Луіанскѣ 
сочетовываются  беллетристика  и  воздухоплаваніе;  въ  Мамадышѣ  и 
Шушѣ  интересуются  библіографіей,  а  въ  Овручѣ  и  Скопить  —  правомъ; 
въ  Мину  синеть  издаются  учебники,  въ  Оханскѣ — дѣтскія  книги;  въ 
Сорокахъ  и  Чердыни  злободневная  тема....  „текущая  жизнь";  и  т.  д.,  и 
т.  д. 
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Оказывается,  что  въ  настоящее  время  типографіи  имеются  не 
только  въ  малыхъ  уѣздныхъ  городахъ,  но  и  въ  такихъ  мало  кому 
извѣстныхъ  пунктахъ,  какъ  напримѣръ;  Тетіевъ,  Пришибъ,  Раннен- 
бургъ,  Нитау,  Идусъ.,  Немме,  Заверце,  Кегель  и  мн.  мн.  др.  И,  вотъ, 
къ  примѣру  въ  нѣкоемъ  Гальбштадтѣ  печатаютъ  книги  народныя, 
дѣтскія,  религіозныя,  календари,  „музыку,  поэзію,  пѣніе" — на  рус- 
скомъ,  русско-нѣмецкомъ  и  нѣменкомъ  языкахъ  до  75  названій 
(заглавій)  въ  годъ,  въ  257.2/0  экземплярахъ,  на  сумму  до  37  тыс.  рублей. 
Существуютъ  типографіи  въ  раіонахъ  (поселкахъ)  многихъ  жел-ѣзно- 
дорожныхъ  станцій  (Константиновская,  Лозовая,  Любань,  Таловка  и 
др.).  и  даже   во  селахъ  (с. с.  Ивановка,    Максимовка,   Тушка  и  др.). 

Дабы  прослѣдить  въ  существенныхъ  чертахъ  данныя,  сказав- 
шаяся въ  темахъ  печати  1910  года,  по  книжному  ея  отдѣлг/  на 
Выставкѣ, — настоящій  обзоръ  объемлетъ  книги  по  заламъ  Выставки 
и  по  рубрикамъ  (подотдъ\яамъ)  книгъ,  въ  каждомъ  изъ  залъ. 


Залъ  1-й.  „Художественный  отдѣлъ". — „Музыка''. — 
„Ноты". — „Ю  билейныя   издан  і  я". 

„Художественный  отд-ѣлъ"  заключалъ  изданія  и  помно- 
гимъ  научнымъ,  спещальнымъ  и  литературнымъ  темамъ  *). 

Тутъ  были  „Мотивы  русскаго  орнамента"  (XI — XVI  в.  в.);  из- 
даніе  И.  В.  Баркова.  Какъ  эта  книга,  такъ  и  „Собраніе  русской 
старины",  въ  изданіи  кн.  В.  П.  Сидамонъ-Эристовой  и  Н.  П.  Шабелъ- 
ской,  дали  любопытныя,  остававшіяся  донынѣ  неизвестными,  изобра- 
женія  двуглаваго  орла,  какъ  русскаго  государственнаго  герба;  въ 
особенности  по  „Собранію  русской  старины" — въкружевахъ,  тканяхт^, 
полотенцахъ  и  т.  п. 

Ново  по  идеѣ  изданіе  гр.  А.  А.  Бобринскаю — „Народныя  русскія 
деревянныя  изд-ѣлія". 

„Исторія  русскаго  искусства",  Игоря-Грабаря  (М.,  изд.  I.  Кнебелля). 
Обширное  изданіе  (въ  9  томахъ)  вышли  первые  6  выпусковъ, — 
альбомы  съ  объяснительнымъ  текстомъ. 

Столь  же  назидательно,  въ  національномъ  направленіи,  изданіе, 
начатое  года  два  тому  назадъ — „Москва  въ  ея  прошломъ  и  настоящемъ" 
(коллективный  трудъ  выдающихся  ученыхъ  и  художниковъ,  въ 
память  историка  Москвы  И.  Е.  Забелина),  изданіе  московскаго  т-ва 


х)  По  этимъ  же  темамъ  встрѣчаются  книги  и  въ  другихъ  залахъ,  въ  соотвѣт- 
ствеяныхъ  рубрикахъ. 
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„Образованіе". — Богато  изданы  „Культурно- исто рическіе  очерки  жизни 
Петербурга  за  два  в-ѣка"  (XVIII — XIX),  И.  Божерлнова. — Роскошны 
изданія:  А.  Веща,  „Царское  Село  въ  царствованіе  Императрицы  Ели- 
саветы  Петровны",  съ  множествомъ  р-ѣдчайшихъ  снимковъ;  и  т-ва 
Голике  и  Вильборгъ — „Петръ  Великій  въ  его  изреченіяхъ",  съ  драго- 
ценными для  народнаго  памятованія  сентенціями. 

Дорогое,  вполнѣ  художественное  издаыіе  „Ярославская  ману- 
фактура за  время  1722 — 1856  г. г.", — снимки  изд-ѣлій  мануфактуры, 
въ  лучшихъ  образцахъ  (составилъ  А.  Ф.  Грлзновъ)]  изданіе  А.  Кар- 
зинкина  (Моск.)-  Въ  книгѣ  много  документальныхъ  данныхъ,  характе- 
ризующихъ  промышленность  и  бытъ. 

Изданіе  Н.  К.  Синлкиш — „Императоръ  Александръ  1-й  Благо- 
словенный и  его  эпоха"  (вып.  і-й);  это- -иконоірафіл:  портреты,  историче- 
ская картины,  каррикатуры;  гравюры,  литографіи  и  пр. 

Въ  19 ю  году  законченъ  многотомный  трудъ  Всликаго  князя 
Николая  Михаиловича — „Русскіе  портреты  XVIII    и  XIX  столѣтій". 

Своеобразнымъ  представляется  юбилейный  „Альбомъ  Русскаго 
общества  для  выдѣлк.и  и  продажи  пороха"  (1884 — 1909). 

Книги  по  искусству:  Ю.  3.  Шамурины:  „Русская  живопись"  (Моск.); 
С.  Маковскій,  „Современная  скульптура"  (Моск.);  Байэ,  „Исторія  искус- 
ства" (Кіевъ); — глава  Ѵ-я  посвящена   „Русскому  искусству". 

Книги  литературнаго  характера,  отнесенныя  къ  „Художественному 
отдѣлу". 

„О  нищемъ,  безумномъ  и  боговдохновенномъ  искусств-в„  (из- 
слѣдованіе  Н.  Н.  Руссова;  предисловіе  проф.  С.  А.  Котляревскаго.  М.). 
По  мнтшію  автора:  „творческій  процессъ  имѣетъ  субъективный  корень 
и  заключается  въ  выявленіи  личности  художника".  Такъ,  напри- 
м-ѣръ,  Наполеонъ  и  Кутузовъ  въ  „Войн-Ѣ  и  мір-в"  вовсе  не  историче- 
скія  лица,  а  толстовскіе  идеалы  и  каррикатуры. 

Книга  Н.  Я.  Абрамовича  „Художники  и  мыслители"  (М.).  Пере- 
сказъ  мыслей  и  переживаній  художниковъ  слова  (Карлейль,  Эмерсонъ, 
Кнутъ  Гамсунъ,  Чеховъ,  Уайльдъ,  Дж-  Роденбахъ,  Пушкинъ,  Коль- 
цовъ), — „близкихъ  нерѣдко  въ  своихъ  исканіяхъ  къ  области 
провидѣнія,  мистики". 

Рубрики:  „М  у  з  ы  к  а". — „Но  ты". 

Масса  романсовъ  цикловъ  пѣвицъ  Плевицкой,  Вяльцевой. 
Романсы  въ  родѣ  „Хочу  быть  дерзкимъ".... 

„Сибирская  каторга"  („пътни  сибирскихъ  каторжанъ,  бродягъ 
и  инородцевъ  (?)  заиисалъ  въ  тюрьмахъ  и  тайгахъ  Сибири,  передо- 


жилъ,  гармонизировалъ  и  исполнялъ  почти  во  всѣхъ  городахъ  Россіи 
Б.  Н.  Гартевелъдь"  *).  Тутъ,  напримѣръ,  пътни  „Польская  (1863  г.)  и 
такія,  какъ  „Эхъ,  ты  доля  моя  доля"  или  „Изъ  Кремля,  кремля 
крепка  города". 

Положена  на  музыку  „комическая  пьеса"  Саши  Чернаю — 
„Пасхальный  перезвонъ:  Панъ — пьянъ".... 

Въ  изданіи  П.  Юргенсона  вышла  „Солдатская  пъхня  о  Севасто- 
поле ",  Н.  Блейхмана. 

Рядъ  маршей:  „за  Русь  Святую"  (муз.  Н.  Я.  Якимова),  „По- 
ташный маршъ"  (соч.  К-  Тидемана)  и  между  прочими:  „Маршъ  авіа- 
торовъ"  и  даже  „Маршъ  коммерсантовъ"  (гор.  Томскъ).  Но  авіаторамъ 
посвящены  еще  и  вальсы  („На  аэропланѣ",  или  „фигурный  вальсъ — 
Г  Аегопепе"). 

Несколько  изданій  по  гармонизаціи  русскихъ  и  малороссійскихъ 
народныхъ  мелодій. 

Въ  Москвѣ  А.  И.  Елисѣевъ  (преподаватель  городскихъ  училищъ 
и  др.  учебн.  заведеній)  составилъ  и  издалъ  „Школьные  хоры"  (съ  жи- 
выми картинами,  играми,  съ  приложеніемъ  пояснительныхъ  рисунковъ); 
3-е  изданіе. 

Въ  Москвѣ  же  П.  Юргенсонъ  издалъ  альбомъ  „Еще  17  дът- 
■скихъ  пѣсенъ",  музыка  Ц.  Кюи.  И,  вдругъ,  рядомъ — „Дѣтскія  пъхни", 
П.  Чеснокова:  „Трипка — воришка";  „Насмѣшникъ  Данилка";  „Варька 
Дразнилка"  еіс. 

По  исторіи  музыки:  М.  Иваново,  „Исторія  музыкальнаго  развитія 
въ  Россіи";  Ю.  Эніелъ,  „Очерки  по  исторіи  музыки";  Н.  Брюссовъ, 
„Наука  о  музыкѣ". — Замѣтио  развивается  изданіе  пѣсенъ  латышскихъ, 
эстонскихъ  и  армянскихъ,  и  особенно  еврейскихъ  мелодій.  Въ  Петер- 
бург основано  „Общество  Еврейской  народной  музыки";  имеется 
еще  музыкальное  издательство  „Октава";  все  больше  ноты  для  пѣнія. 
Изданъ  романъ — „5і:еп  айіЧтіеіп  Ѵоік"; много  еврейскихъдуховныхъпіесъ 
и  между  ними  „КоІШсІге" — Іоимъ  Кипуръ — молитва  „въ  день  покаянія 
и  всепрощенія",  когда  разрешаются  всякіе  обѣты,  клятвы  и  пр.,  на- 
ложенные человъжомъ,  какъ  на  самого  себя,  такъ  и  на  других ъ.  Это 
поясненіе  дано  на  нотной  тетрадкѣ. 


Третья  рубрика  въ  залѣ  „Художественнаго  отдѣла":  „Юбилей- 
ныя  издан  ія",  къ  четыремъ  знаменательнымъ  эпохамъ:  къ  зоо-л-б- 

')  Въ  настоящее  время  публичное  исполненіе  нѣкоторыхъ  пѣсенъ  запрещено. 
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тія  освобожденія  Свято-Троицко-Сергіевской  лавры  и  Москвы  отъ 
поляковъ;  къ  зоо-лНЬтію  избраны  на  Царство  Михаила  Ѳеодоровича 
Романова;  къ  200-лътію  русскаго  владычества  въ  Прибалтійскомъ 
кра-ѣ  и  взятія  г.  Риги  (1710  г.),  и,  наконецъ  къ  століѴгію  Отечествен- 
ной войны. 

Труды  В.  В.  Назаревскаю  („300-лѣтіе  съ  освобожденія  Москвы" 
и  „Великія  историческія  годовщины:  1612- — -1613 — 1812  г.г.",  съ  мно- 
гими рѣдкими  снимками),  Е.  Толычевой  („Мининъ  и  Пожарскій",  въ 
приложеніи:  „Смутное  время  въ  стихотвореніяхъ  русскихъ  поэтовъ  и 
въ  народныхъ  пѣсняхъ"). — 1-я  Кдевская  гимназія  издала  „Трехсот- 
лѣтіе  со  дня  снятія  осады  Троиико-Сергіевской  лавры  ібю — 1910", 
съ  включеніемъ  главы:  „Осады  Т.-С.-Лавры  въ  русской  поэзіи". 

Навроцкаю — „Сказанія  мпнувшаго". 

По  исторіи  утвержденія  русскаго  владычества  въ  Прибалтійскомъ 
краѣ  труды  С.  Н.  Сивицкаго  (изд.  Рижскаго  Педагогическаго  обще- 
ства; портреты,  планы),  В.  Г.  Болдырева  (изд.  Рижскаго  Городскаго 
общественнаго  управленія;  р-Бдчайшіе  снимки,  отъ  1232  г.);  несколько 
картинныхъи  «памятныхъ  листковъ  (Фр.  Г.  Швана,  К.  Мештпша  и  др.). 

Отъ  «Художественнаго  Отдѣла»  шли  два  параллель ныхъ  зала: 
«Залъ  19-го  февраля  1861 — 191 1  г.г.»  и  «Залъ памяти  Л.  Н.  Толстого». 
Оба  эти  зала,  кромѣ  чрезвычайнаго  интереса  по  существу  заключав- 
шихся въ  нихъ  данныхъ  книгъ,  журналовъ,  открытокъ,  лубковъ, 
останавливали  на  себѣ  вниманіе  между  прочимъ  подборомъ  всей  столич- 
ной и  провинціальной  повременной  печати,  поскольку  въ  тако- 
вой отразились  памятованія  о  юбилей  по  освобожденію  крестьянъ 
и  о  Л.  Н.  Толстомъ  (|  1910  г.). 

«Освѣдомительное  Бюро  Главнаго  Управлеыія  печати»  экспониро- 
вало въ  этихъ  залахъ  отчетныя  по  сему  газетныя  вырѣзки. 
Такъ  о  юбилѣе  19-го  февраля  были  папки  съ  вырѣзками:  «Къ  пред- 
стоящему юбилею»;  «По  поводу  юбилея»;  «День  юбилея»  и  т.  д. 
(5  тыс.  выр-Бзокъ). — По  отношенію  Л.  Н.  Толстого  имѣлось  до  20  тыс. 
выр-ѣзокъ,  собранныхъ  въ  20  томахъ,  при  чемъ  подборъ  выр-ѣзокъ 
начался  моментомъ — «Уходъ  Толстого  изъ  Яской  Поляны*  и  далѣе 
шли:  «Причины  ухода»;  «Бол-ѣзнь»  и  пр.;  томъ  ХХ-й  былъ  озаглавленъ 
«Л.  Н.  Толстой,  какъ  мыслитель  и  художникъ». 

Залъ  книгъ  по  рубрикѣ  „Религія". 

Въ  19 ю  году  одною  изъ  главнт^йшихъ  темъ  было  богоиска- 
тельство:   А.  С.  Панкратову    ,,Ищущіе  Бога"; — по  определенно 
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автора:  русскій  народъ  „богоискатель";  Ѳ.  М.  Достоевскій  считалъ 
нашъ  народъ  „богоносцемъ";  у  Леонида  Андреева  авторъ  усматриваетъ 
„богоборцевъ". — В.  Ѳ.  Боцлновскій  далъ  очерки  „Богоискатели", — 
послѣдніе  породили  „богостроителей". — Книга  П.  Юшкевича,  „Новыя 
в-ѣянія", — тоже  очеркъ  религіозныхъ  исканій;  авторъ  заключаетъ,  что 
„человѣчество  идетъ  къ  позитивизму". 

Громадный  отдѣлъ  книгъ  и  брошюръ  на  тему  Религія  нашего 
времени"  (соч.  Вилы.  Белыие  [);  идутъ  книги:  „Наука  и  религія  въ 
современной  философіи"  (соч.  Э.  Ботрі],  пер.  В.  Базарова),  „Религія 
морали",  „Универсальная  религія",  „Эзотеризмъ  религій",  „Міровая 
проблемма  и  Христосъ";  „Метафизика  христіанства",  В.  Розанова, — 
авторъ  говоритъ,  что  „только  съ  русскимъ  народомъ,  съ  русскимъ 
пустынникомъ  Христосъ  „уроднился";  на  западѣ  же  Его  лишь  знаютъ".— 
Профессоръ  Ѳ.  Зелинскій  далъ  книгу  „Соперники  Христіанства". 

Были  и  такія  книги  —  „Наука  и  здоровье,  съ  ключемъ  къ  Свя- 
щенному писанію  (соч.  М.  Бэккеръ-Эдди;  пер.  съ  англ.  яз.);  „Еван- 
геліе  въ  разъясненіи  спиритизма"  (А.  Кардекъ;  гор.  Люблинъ)  или 
„Разговоръ  Наполеона  съ  своимъ  Генераломъ  на  островѣ  Св.  Елены  о 
Личности  Спасителя  міра"  (Вильна  1910).  Наполеонъ,  будто  бы,  закон- 
чилъ  свою  бесѣду  словами:  „Если  ты  не  понялъ  того,  что  Іисусъ  Хри- 
стосъ есть  Богъ,  сожалѣю,  что  я  тебя  назначилъ  генераломъ". 

Еще:  Папюсъ,  „Каббала  или  наука  о  Богѣ,  Вселенной  и  Чело- 
въжѣ"  (Спб.);  рядъ  книгъ  на  вопросъ:  „Необходима-ли  религія"?  и 
между  ними  брошюры  свяш.  Ландышева  „Есть  ли  у  насъ  Богъ"?  и 
протоіерея  А.  Еовальшщкаю:  „В-ѣрить  ли  мнѣ  въ  Бога  или  не  ве- 
рить"? 

Въ  г.  Люблинѣ  издана  (въ  6  выпускахъ)  книга:  „Евангеліе  въ 
разъясненіи  спиритизма"  (Аллан ъ  Кардекъ);  перев.  съ  42  франц.  изд. 

Профессоръ  Л-  М.  Боідашевскій  въ  своей  книгѣ  „Причины  со- 
временнаго  нев-ѣрія"  (Щевъ)  пишетъ:  „Невѣріе  распространяется  нынѣ 
съ  особенною  силою";  не  давая  этому  объясненія,  авторъ  выражаетъ 
положеніе:  „невѣріе  фактъ  слишкомъ  сложный  и  трудно  указать  всѣ 
его  причины"  и  заключаетъ:  „Вѣра — въ  Церкви". 

В.  Розановъ,  „Русская  Церковь". 

С.  Л.  Сегаль  „Библія,  ея  философія,  этика  и  религія"  (2  изд., 
г.  Новочеркасскъ). 

Въ  громадномъ  количеств-в  (4  тыс.  экз.)  изданы  книги  соч.  Дж. 


*)  Авторъ  высказываетъ  мнѣніе,  что  «нѣтъ  ни  малѣйшаго  основанія  считать 
въ  настоящее  время  потребность  религіи  уменьшившейся». 
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Бунъяна  „Духовная  война"  (въ  двухъ  изданіяхъ — съ  46  и  56  карти- 
нами; пер.  съ  англ.  яз.),  „Путешествіе  пилигримовъ  въ  Небесную 
страну". — „Духовная  война" — это  „борьба  воина  Христова" — борьба 
духа  съ  плотью.  Весьма  характерны  рисунки. 

Множество  книгъ  и  сектантскихъ  и  противосектантскихъ,  а  также 
по  борьбъ*  съ  пропагандой  католичества.  Несколько  книгъ  о  маріави- 
тахъ  (напр.,  Н.  Рейнке), 

Ф.  А.  Желтовъ  издалъ  „Книги  духовныхъ  христіанъ". 

Но  вотъ  Петербургское  издательство  „Духовная  Литература" 
издало  бесѣду  Ивана  Пахаря  „съ  простымъ  народомъ"  подъ  заглавіемъ: 
„Отверстіе  подъ  носомъ"  (съ  і  рис.)  и  это  №  75  серіи  „Духовной 
Библютеки".  Щша  і  коп.;  ю.ооо  экз. 

Останавливаетъ  на  себѣ  вниманіе  новшеств  о — -появленіе  на 
русскомъ  языкѣ  многихъ  религіозныхъ  книжекъ  по  магом  етанству  и 
іудейству.  И  книжки  все  дешевыя;  разсчитаны,  видимо,  на  широкое 
распространеніе. 

Протоіерей  М.  Л.  Сгшайскій  перевелъ  съ  нѣмецкаго  и  издалъ 
въ  Ригѣ  для  русскихъ  д-ѣтей  „Проповѣди44  пастора  А.  Декоппета, 
реформатской  церкви,  въ  Парижѣ. 

Тоже  для  малыхъ — „Ученіе  Христа  для  дѣтей"  состав  и  лъ 
Л.  Н.  Толстой,  изд.  лПосредникаи  (Моск.), — два  изданія  одновре- 
менно 1.200  экземпляровъ  и  7.000. 

Трудъ  протоіерея  Дебояъскаю  „О  любви  къ  отечеству  и  трудѣ 
по  слову  Божіюи,  4-е  изданіе:  „Какъ  нужно  любить  свое  отество? — 
Нужно  заботиться  о  пользѣ,  чести,  слав-ѣ  отечества. — Любовь  къ 
родителямъ  и  отечеству  насаждается  воспитаніемъ. — Отечественный 
духъ  жизни. — Воспитаніе  въ  дух-к  православной  вѣры,  русской  народ- 
ности и  трудѣ  по  слову  Божьему". 

Протоіерей  М.  Лнсицынъ  издалъ  „Молитву  за  Царствуюшій 
Домъ"  (для  смѣшаннаго  хора)  и  „Прив-ѣтъ  Русскому  Царю"  (слова 
Гоголя). 

Епископъ  (старообр.)  Михаилъ  издалъ  „Апологію  старообрядче- 
ства" (Моск.). — Роскошно  издана  книга,,  Польскія  народныя  легенды  о 
Богородицѣ"  (М.  ГовалевичЪ)  перев.  съ  польск.  яз.  В.  Ходасевичъ; 
рисунки -П.  Стахевича);  изд.  В.  М.  Саблиной  (М.).  Рядъ  дивныхъ  кар- 
тинъ  и  поэтическихъ  преданій. 
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Обширнѣйшій  залъ  Выставки  былъ  предоставленъ  „Н  а  у  к  а  м  ъ" 
и  „Литератур ѣ". 

„Исторія".  „Всемірная  исторія  1815 — 19 ю",  соч.  Пфлуіъ- 
Гартутъ  (пер.  съ  нѣмец.  яз.);  отдгблъ  русской  исторіи  написанъ 
А.  А.  Корни  ювымъ.  Много  рисунковъ. 

„Русская  исторія  съ  древнішшихъ  временъ"  (П.  Покровскій,  при 
участіи  г.г.  Никольскаго  и  Староженко),  съ  иллюстраціями. —  „Исторія 
нашего  времени"  (современная  культура  и  ея  проблемны),  подъ  ред. 
проф.  М.  М.  Ковалевскаго  и  К.  А.  Тимирязева. — „Исторія  Россіи  въ 
ХІХвѣкъ^'  (изд.  т-во  „Гранатъ"). — „Очеркъ  культурной  исторіи  Россіи 
въ  XIX  въжъ^,  А.  Стеблева  (Моск.) — „Русская  исторія"  И.  Скворцовъ 
(изд.  2  Башмакова)  и  еще  В.  Назаревскаго. —  Н.  Казанцевъ,  „Истори- 
ческая хрестоматія  изъ  поэтическихъ  произведеній  по  русской  исто- 
ріи"  (Моск.). — „Общественное  движеніе  въ  Россіи  въ  начал-ѣ  XX  вѣка" 
(подъ  ред.  Л.  Мартова  и  П.  Маслова). — „Александръ  1-й  и  Сперанскій" 
(Ѳ.  Уманецъ);  „Императоръ  Александръ  1-й  и  его  душевная  драма" 
(Н.  Ѳирсовъ);  „Наполеонъ  и  Александръ  1-й"  (А.  Вандал,  пер.  съ 
франц.  яз.  В.  Шиловой). 

„Эпоха  Императора  Николая  1-го"  (воспоминанія  маркиза  де~Кю- 
стина  (Моск.),  съ  иллюстраціями.— „Императоръ  Александръ  П-й,  его 
жизнь  и  царствованіе"  (С.  С.  Татищева).  „Реформы  Императора 
Александра  ІІ-го  и  ихъ  судьба"  {А.  Титовъ;  Моск.);  „Великая  ре- 
форма 19-го  февраля"  (изд.  т-ва  И.  Д.  Сытина;  Моск.). 

„Очеркъ  законодательной  деятельности  въ  царствованіе  Импе- 
ратора Александра  Ш-го,  1881 — 1894". 

Изъ  исторіи  Кавказа  („Штугмъ  Гуниба  и  плѣненіе  Шамиля" 
185 9 — 1 909;  юбилейное  изданіе)  иФинляндіи  (М,  Бородкинъ:  „  Двух- 
сотлѣтіе  взятія  Выборга",  „Время  Императрицы  Елисаветы  Петровны" 
и  „Итоги  столѣтія  въ  управленіи  и  жизни  Финляндіи";  М.  Руссоб- 
товскій,  „Историческое  освъчценіе  Финляндскаго  вопроса). 

Оригинальный  трудъ  В.  А.  Мошкова  „Механика  вырожденія. 
191 2  годъ.  Начало  желѣзнаго  в-ѣка  въ  Россіи"  (Варшава). —  По  увѣ- 
ренію  автора,  Жел-ѣзный  вѣкъ  грозитъ  многими  бъ\дами  и  ужасами, 
но  къ  счастью  въ  рукахъ  г.  Мошкова  есть  вѣрное  средство  обра- 
тить грядущій  желѣзный  вътгь  въ  вѣкъ  „Золотой'4. 

Рядъ  сочиненій  изъ  временъ  русской  сѣдой  старины. 

По  исторіи  Кіевской  Руси  труды  В.  Сторожева  и  М.  Грушевскаю', 
„Исторія  Литовско-Русскаго  государства",  М.  Любавскаю.—  Д.  Само- 
квасовъ,  „Крестьяне  древней  Руси  по  новооткрытымъ  документамъ" 
(Моск.). — Серіѣй  Мансуровъ,  „Царь  Іоаннъ  Грозный,  какъ  государствен- 


ный  дѣятель  западнаго  типа"  (Харьк.).  —  Авторъ  признаетъ,  что 
Іоаннъ  IV  и  Петръ  I — „оба  равно  живо  сознали  идею  государства"» 

М.  Р.,  „Первый  Царь".  Та  же  тенденція, — „горячее  отстаиваніе 
всего  русскаго,  самобытнаго;  вдохновенная  защита  власти". — Профес- 
соръ  Д.  В.  Цвѣтаевъ  издалъ  обширный  трудъ,  по  первоисточникамъ. 
„Царь  Василій  Шуйскій  и  мъхто  его  погребенія  въ  Полынѣ  (ібю  — 
191  о)  (Моск. — Варш.). 

„Памятники  законодательства  Петра  Великаго"  (ред.  М.  Бого- 
словскаго);  В.  Веретенниковъ,  „Исторія  Тайной  Канцеляріи  Нетровскаго 
времени''  (Харьк-)* 

„Бироновщина  и  Кабинетъ  Министровъ"  (В,  Строевъ). — В.  Гри- 
горьева, „Реформа  мѣстнаго  управленія  при  Императриц-Ѣ  Екате- 
ринѣ  ІІ-й". 

Н.  Н.  Ермолинскій  издалъ  „указатель"  драматическихъ  сочине- 
ній  —  историческихъ  и  бытовыхъ  —  отъ  княженія  Кія....;  —  заглавіе 
книги  „Иллюстраціи  къ  Русской  исторіи". 

М.  Александровъ — „Государство,  бюрократія  и  абсолютизмъ  въ 
Исторіи  Россіи". 

М.  Филипсонъ,  „Новѣйшая  исторія  европейскихъ  народовъ  (1759  — 
1908)",  пер.  съ  н-ѣмецк.  (Одес);  Н.  Тарасовъ  и  С.  Моравскій,  „Культурно- 
историческія  картины  изъ  жизни  Западной  Европы.  XVI — XVIII  в. в." 
(Моск.); — „Исторія  XIX  вѣка  Западной  Европы  и  внѣ-европейскихъ 
государствъ"  (пер.  съ  франц.  яз.;  изд.  т-ва  „Гранатъ");  —  С.  Дубновъ, 
„Всеобщая  исторія  евреевъ". 

По  исторіи  отд-бльныхъ  государствъ  были  книги:  А.  Дживеле- 
ювъ,  „Исторія  современной  Германіи"  (1862 — 19 ю);  П.  Мишрофановъ, 
„Исторія  Австріи",  А.  Погодинъ,  „Исторія  Болгаріи". 

А.  Тужилпнъ,  „Современный  Китай";  П.  Карпини,  „Исторія 
Монголовъ"  (изд.  Суворина). 

Въ  Владивостокѣ  выходитъ  выпусками  трудъ  Н.  В.  Кюнера 
„Нов-ѣйшая  исторія  странъ  Дальняго  Востока" 

По  «теоріи»  исторіи  труды:  Лаппо- Данилевскаго  „Методологія 
исторіи"  (теорія  историческаго  познанія);  Р.  Випжръ,  „Очеркъ  теоріи 
историческаго  познанія";  В.  Хвостовь,  „Теорія  историческаго  процесса" 
и  Л.  Лойко,  „Къ  пониманію  историческаго  процесса"; — это  пособіе 
„разбираться"  въ  историко-философскихъ  вопросахъ. 

Редакшя.  журнала  „Ясная  Поляна"  издаетъ  выпусками 
„Красное  Знамя"  —  исторія  революцій  всѣхъ  странъ  и  народовъ  (Сцб.). 
И  тиражъ  этого  „изданія"  }0.ооо  экземпляровъ!  Способъ  изданія  — 
выпусками— пег  члишій  способъ  распространенія. 
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Развиваются  работы  мѣстныхъ  (областныхъ)  археологическихъ, 
историческихъ  и  т.  п.  обществъ;  напримѣръ,  Казанскаго,  Калужскаго, 
Псковскаго,  Новгородскаго.  Даже  женскіе  монастыри  стали  опубли- 
ковывать матеріалы  своихъ  архивовъ  (Новоторжскій  Воскресенскій 
женскій  монастырь,  въ  Стариц-Ѣ). 

Новгородское  общество  издало  замечательные  рисунки  времени 
„Господина  Великаго  Новгорода",  а  Псковское — памятники  времени 
паденія  Псковской  независимости. 

Въ  виду  приближающейся  юо-лѣгней  годовщины  Отечественной 
войны,  дворянства  н-ѣкоторыхъ  губерній  приступили  къ  изданію  въ 
свѣтъ  данныхъ  своихъ  архивовъ,  скрывающихъ^  какъ  оказывается, 
массы  цтшныхъ  свѣдѣній  по  великой  эпопеѣ. 

Въ  концѣ  отд-вла  „Исторіи" — „Книга,  написанная  въ  пользу 
и  поученіе  б  у  д  у  щи  х  ъ  граж  д  анъ,  вѣрныхъ  слугъ  своей  родины  и 
ея  дѣятелей  на  самыхъ  различныхъ  поприщахъ" — сочиненіе  Ф.  Гулъдъ — 
„Герои  древности"  (Греція  и  Римъ);  пер.  съ  англ.  яз.;  съ  иллюстра- 
циями. 


Рядомъ  съ  „И  с  т  о  р  і  е  й"  рубрика  „Право".  Изъ  книгъ  общаго 
интереса  и  значенія,  несмотря  на  спеціальность  темъ,  останавливаютъ 
вниманіе  большой  трудъ  Энрико  Феррщ  „Уголовная  соціолопя"  (пер. 
съ  итальян.  яз.),  а  также— д-ра  А.  Ваіішарта — „Уголовная  тактика" 
(пер.  съ  нѣм.  яз.;  печатано  въ  Овручѣ). — Профессоръ  Э.  Ферри  уста- 
навливаешь діагнозъ  и  профилактику  естественныхъ  причинъ 
преступленій,  признавая,  что  плотина  наказаній,  противопостав- 
ляемая „бурному  потоку  преступлений",  обладаетъ  ограниченной  си- 
лой,— разъ  соціальная  среда  предрасполагаешь  къ  иреступленіямъ. 

Д-ръ  Вайнгартъ  даетъ  руководство  къ  разслѣдованію  пре- 
ступленій. 

Къ  вопросу  „розыска"  относятся  книги:  А.  Миллера,  „Совре- 
менный уголовный  розыскъ"  (Варш.)  и  Р.  Рейсса  „Словесный  иортретъ" 
(перев.  д-ра  К.  Прохорова). 

Профессоръ  Лозанскаго  университета  Р.  А.  Рейссъ,  по  кафедрѣ — 
„Научная  полиція",  въ  развитіе  и  дополненіе  метода  А.  Бертильона, — 
къ  опознанію  людей  по  внѣшнимъ  признакамъ,  иначе — и  дентифи- 
к  а  цг и,  издалъ  сочиненіе  „Ье  РогП'ап  рагіё",  которое  и  переведено 
на  русскій  языкъ  подъ  упомянутымъ  заглавіемъ. 

П.  Малянтовичъ  и  Н.  Муравьевъ,  „Законы  о  политическихъ  и 
общественныхъ  преступленіяхъ". 
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Кромѣ  многихъ  справочниковъ,  руководству  курсовъ  п  учебни- 
ковъ,  сборниковъ  и  т.  п.,  по  разнымъ  отдѣламъ  „права", — въ  част- 
ности изданы  слѣдующія  сочиненія. 

По  уголовному  праву:  Э.  Чарыховъ,  „Учете  о  факторахъ  пре- 
ступности" (соціологическая  школа  въ  наукъ^  уголовнаго  права). 
(Моск.);  Г.  Штаммеръ;  „Американскіе  суды  для  малолѣтнихъ,  ихъ 
возникновеніе,  развитіе  и  результаты"  (пер.  съ  нѣм.  яз.  Н.  Окунева); 
А.  Марюлинъ,  „Роль  и  значеніе  Ломброзо  въ  эволюціи  понятій  о 
преступленіи  и  наказаніи"  (Кіевъ);  И.  Ъоттеѵ  (проф.),  „Криминальная 
психологія  и  судебная  психопатологія"  (пер.  д-ровъ  Г.  Шлатеръ  и 
А.  Щепинскаго);  В.  Плтннцкій,  „По  ювыя  извращенія  и  уголовное 
право"  (Могилевъ). 

По  государственном!/  праву:  77.  Матте,  „Роспускъ  парламента  на 
Западѣ"  (пер.  съ  франц.  яз.)  и  „Министерская  власть  въ  конститу- 
ціонномъ  государствѣ"  {А,  А  ;  Харьк.). 

По  административному  праву:  „Административная  юстиція  въ 
Россіи"  С.  Корфъ,  и  „Местное  и  центральное  управленіе  въ  Англіи, 
Франціи  и  Соединенныхъ  Штатахъ"  (77.  Агилегі,  пер.  съ  англ.  яз.). 

По  филососріи  и  теорігі  права:  77.  Новюродцевъ,  „Очеркъ  по 
исторіи  философіи  права.  Политическіе  идеалы  древняго  и  новаго 
міра"  (Моск.);  Г.  Еллинекъ,  „Соціально-этическое  значеніе  права 
неправды  и  наказанія"  (пер.  И.  Власова);  77.  Михайловъ,  „Психоло- 
гическая теорія  права  передъ  судомъ  русской  юриспруденции" 
И.  Илышъ\  „Понятія  права  и  силы"  (методологическій  анализъ); 
Г.  Этель,  „Очеркъ  теоріи  общества  и  права"  и,  наконецъ,  „Общая 
теорія  права",  проф.  Г.  Ф,  Шершеневича  (Моск.). 

Отдельные  вопросы.  „Адвокатура  нашего  времени"  (Э.  Вене- 
дикту пер.  съ  нѣм.  яз.);  „Искусство  рѣчи  на  судѣ"  (77.  Сергѣичъ) 
„Какъ  изучать  юриспруденцію?"  77.  Амира  (пер.  съ  иѣм.  яз.). 

Несколько  книгъ  по  вопросу  о  привилегированіи  изобрѣтеній 
(г.г.  Энгелъмейера,  Пиленко),  о  разводѣ  и  раздъ\льномъ  жительствѣ 
супруговъ  (С.  Григоровскаю,  77.  Серебренникова),  о  личномъ  и  имуще- 
ственномъ  положеніи  женщины  (В.  Синайскаго),  о  внѣбрачныхъ  дѣ- 
тяхъ  (М.  Путерена)  и  но  поводу  закона  14-го  ігоня  1910  г. — о  выходѣ 
изъ  общины  (напр.,  Г.  Серебренникова;  г.  Ирбитъ). 

Былъ  «этюдъ» — „Проблемма  преступности  плодоизгнанія",  7.  Б. 
Фукса  (Харьк.).  Исходя  изъ  положенія,  что  „эмбрюнъ" — часть  жен- 
скаго  организма,  какъ  и  еще  неоплодотворенное  яйцо,  авторъ  при- 
знаетъ,  что  установленіемъ  ответственности  за  абортъ— „наносится 
сильный  ударъ  женскому  равноправию"... 
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„Военное  и  морское  д  ѣ  л  о", — рубрика  спеціальная,  но 
имеющая  громадный  общественный  интересъ,  по  многимъ  затроги- 
ваемымъ  въ  ней  вопросамъ. 

Л.  Л.  Байковъ  (ген.  шт.  полк.),  „Свойства  боевыхъ  элементовъ 
и  подготовка  войскъ  къ  войнѣ  и  бою"  (Одесс).  Авторъ  задался 
ц-блью:  ознакомить  какъ  военныхъ,  такъ  и  невоенныхъ  читателей  съ 
вопросами,  касающимися  боевой  подготовки  войскъ  и  съ  вопросомъ 
государственной  обороны  и,  наконецъ,  съ  жизнью  и  задачами  арміи. 
Авторъ  убедительно  доказываетъ,  что  „война  приноситъ  неизмеримую 
пользу". 

В.  Коссовъ  (ген.  шт.  ген.-м.),  „Сборникъ  статей  по  вопросу 
основы  реформъ  нашей  арміи"  (Моск.)? — важн^йшіе  вопросы: 
духъ  войскъ;  связь  между  офицерами  и  нижними  чинами;  современ- 
ное значеніе  офицерскаго  корпуса.  Авторъ  отм-ѣчаетъ  новое  явленіе 
измѣненіе  взгляда  простолюдина  на  офицера,  какъ  на  «барина;;. 

Гоше,  „Очеркъ  психологіи  войсковой  части  и  команд ованія" 
(пер.  съ  франц.  яз.  А.  Будаевскаго).  Содержаніе:  вопросы  психологіи 
воспитанія,  психологіи  толпы,  психологіи  боя  ипсихологіи  начальника. 
Задача  офицера — „вырабатывать  солдатъ  въ  видахъ  человеческой 
потребности,  которая  называется  войной". 

В.  Черемисовъ,  „Основы  современнаговоеннаго  искусства"  (Щевъ);- — 
разбирая  современныя  условія  войны  и  боя,  авторъ  указываетъ  по 
этимъ  вопросамъ  все,  что  дають  факты  и  западно-европейская  лите- 
ратура. 

В.  Прасаловъ,  „Мургабскій  походъ  1885  года,  завершившиеся 
боемъ  съ  афганцами  на  Кушкѣ  і8-го  марта". — Съ  Высочайшаго  со- 
изволенія книга  посвящена  „Высокой  памяти  въ  Бозѣ  почивающаго 
Императора  Александра  Ш-го". 

Много  сочиненій,  общаго  значенія,  о  минувшей  войне  и  пере- 
вод овъ  на  эту  же  тему,  что  доказываетъ  живущій  донынѣ  въ  обще- 
стве интересъ  къ  пережитымъ  годамъ. 

В.  А.  Апушкинъ,  „Русско-Японская  война  1904 — 05  г.г. "  (съ  рис. 
и  планами)  [Моск.].— Авторъ,  устанавливая  „рамки  общественнаго 
интереса  и  пониманія  въ  спеціальной  области  военной  исторіи",  уд^- 
ляетъ  „бѳлѣе  вниманія  и  мътта  не  вопросамъ  тактики,  а  более  ши- 
рокимъ,  понятнымъ  вопросамъ  стратегіи;  не  исполнителямъ  боевыхъ 
диспозицій,  а  тѣмъ,  кто  давалъ  для  нихъ  директивы,  чей  разумъ  и 
воля  направляли  ходъ  войны". 

Еще  Е.  И.  Мартынову  „Воспоминанія  о  Японской  войне" 
(Плоцкъ);  А.  И.  Писанецкій  (Долинскій),  „На  войне". 
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„Воспоминанія  портъ-артурцаи  (съ  рис.),  лейт.  И.  И.  Ренгартена; 
книга  удостоена  преміи  гр.  С-  А.  Строганова. 

К.  Дрі]жиншъ,  „Изслѣдованіе  душевнаго  состоянія  воиновъ  въ 
разныхъ  случаяхъ  боевой  обстановки  по  опыту  Русско-Японской  войны 
1904 — 05  г.г.и9 — составлено  по  анкетѣ,  разосланной  участникамъ  войны 
Отдѣломъ  Военной  психологіи  Общества  ревнителей  военныхъ  знаній. 

Капитанъ  Блонскій  перевелъ  съ  японскаго  языка  сочиненіе  по- 
ручика Сйкурап-Тадаіоси — „Сталью  и  кровью"  (очерки  Русско-Японской 
войны).  Цѣль  перевода — пополнить  пробѣлъ  въ  знаніи  русскими  быта 
и  д  -б  й  с  т  в  і  й  японской  арміи. 

Несколько  книгъ  и  листовъ  „въ  память  событія  24-го  октября 
1909  года",  испытанія  Государемъ  Императоромъ  носки  солдатскаго 
походнаго  обмундированія  и  снаряженія. 

Издатель  „Каѳедры  Исаакіевскаго  собора",  ген.  Богдановичъ  вы- 
пустилъ  по  данному  поводу  „Памятку  Русскому  воину"  (50  тыс.  экз.) 
въ  заключеніи  текста  пояснено:  „Легка  та  ноша,  которую  провѣрили 
Царскіе  плечи4*. 

Съ  Высочайшаго  разрѣшенія  напечатана  брошюра  капитана 
Н.  Э.  Вргслера — „24-е  октября  1909  года  въ  Ливадіи"  (Одесса).  Вос- 
поминаніе  командира  Государевой  роты  іб-го  Стръ\лковаго  Императора 
Александра  III  полка".  —  Государю  Императору  благоугодно  было 
принять  „№  і-й  стр-ѣлка"  и  собственноручно  заполнить  графы  „за- 
писной книжки"  нижняго  чина. 

Несколько  полковыхъ  исторій  и  войсковыхъ  «памятокъ». 

Оригинальна  книжка  М.  Шшеіельмаяа:  „Какъ  дать  русскому  сол- 
дату активную  жажду  побѣды  не  только  во  имя  отвлеченнаго,  не 
всѣмъ  достаточно  понятнаго,  общаго  блага  Государства,  но  и  во  имя 
личнаго  блага?  (Митава). — Разсужденіе  идетъ  о  томъ,  сколько  и  кто 
изъ  чиновъ  арміи  долженъ  получать  отъ  казны  „возмѣщенія  понесен- 
ныхъ  убытковъ  на  войнѣ"....  Авторъ  проводитъ  мысль,  что  „само  на- 
родное бѣдствіе — войну  надо  обратить  въ  своего  рода  доходный,  а 
для  нѣкоторыхъ  можетъ  быть  даже  въ  заманчивый  отхожій  про- 
мыселъ". 

За  массою  книгъ  учебнаго  и  справочнаго  характера,  а  также 
книгъ  уставовъ  и  законовъ  и  узко-спеціальныхъ  по  темамъ,  снова 
группа  книгъ  военно-научныхъ  и  нѣкоторыя  имѣющія  общій  интересъ. 

„Соціализмъ  и  армія",  изслѣдованіе  фонь-Микоша  (пер.  съ  франц. 
яз.  ген.  шт.  полк.  Желтышева;  Варш.). 

Рѣчь  идетъ  о  соціалъ-демократіи;  авторъ  приравниваетъ  ея  ученіе 
„новому  потопу". 
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В.  Ларь,  „Военное  могущество  и  народное  хозяйство  за  послѣд- 
ніе  30  лѣтъ"  (пер.  съ  нѣм.  яз.  В.  А  Желтышева;  Варш.). — Авторъ 
заключаетъ:  „убыль  для  народнаго  хозяйства  является  лишь  тогда, 
когда  хотя  часть  военныхъ  потребностей  должна  удовлетворяться 
пріобрѣтеніемъ  ихъ  за  границей". 


Рядомъ  съ  „Военно-Морскимъ  Отдѣломъ"  — отдѣлъ  „Меди- 
цина". Сочиненія,  разумѣется..  преимущественно  спеціальныя,  напри- 
м-ѣръ:  объ  уросеміологіи,  о  химіотерапіи  спириллезныхъ  заболѣваній 
и  т.  п.,  и  т.  п.  Но  много  книгъ  болыпаго  общественнаго  интереса. 

„Отчетъ  о  состояніи  народнаго  здравія"  (изд.  Управл.  Гл. 
Врачебн.  инсп-ра  М.  В  Д.),  за  1908  годъ. 

В.  П.  Крааковъ,  „Заразные  факторы  людскаго  злополучія  и  ра- 
ціональныя  нормы  практической  постановки  мѣръ  борьбы  съ  ними" 
(Яросл.). — Заѵоіг  сезі  ргеѵоіг. 

Д.  Жбанковь,  „О  деятельности  санитарныхъ  бюро  и  общественно- 
санитарныхъ  учрежденій  въ  Земской  Россім"  (изд.  Общ-ва  Русск. 
врачей  въ  память  Н.  Пирогова;  Моск.). 

„Неврозы"',  П»  Жане,  Яаутопй  и  др.;  „психостерія",  „истерія1' 
е.  г.  с.)  вызвали  несколько  сочиненій. — „Къ  вопросу  о  генезисѣ  и 
леченіи  невроза  тревоги...",  [Н.  А.  Вырубовъ  (Моск.)]. 

„Рядомъ,  „О  политическомъ  и  революціонномъ  психозахъ",  трудъ 
проф.  В.  П.  Оснпова  (Каз.). — Съ  1|2  XIX  вѣка  психіатры  выдѣлили 
для  наблюденій  особый  родъ  психоза — „политический  психозъ"  (Роііе 
роііп^ие). 

Болѣзнь,  косящая  народы — чахотка;  эта  болезнь,  по  опре- 
деленно д-ра  П.  В.  Вакса  („Бугорчатка",  изд.  Русск.  общ-ва  охран, 
народн.  здр.),  въ  Россіи — н  а  р  о  д  н  а  я:  во  всей  Европѣ  умираетъ  въ 
годъ  і  милл.  чел.  и  на  долю  Россіи  въ  этомъ  числ-б  200  тыс.  смер- 
тей.— Ф.  Блюменталъ,  кстати,  издалъ  трудъ:  „Общественная борьба  съ 
туберкулезомъ  въ  западной  Европ-в  и  Америкѣ"  (Моск.). 

Едва  ли  не  ужасиѣе  другой  бичъ.  По  изслѣдованію  проф.  С.  С. 
Головина — „О  слѣпотѣ  въ  Россіи"  (Одес),  есть  местности,  гд-ѣ  слтшые 
составляютъ  55%  населенія  (Челябинскій  у.  Оренбург,  г.,  стр.  34); 
35°/0  сл'ьпыхъ  чуть  не  въ  центрѣ  Россіи  (Бронницкій  у.  Моск.  губ.); 
у  русскихъ  татаръ  средній  °/0  слтшыхъ  20,5.  Господствующая  глазная 
бол-взнь  трахома — 21,3  %. 

Брошюра  акад.   В.   П.  Бехтерева — „О   половомъ  оздоровлении" 
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(изд.  Психо-Невролог.  Инст.).  Профессоръ  рекомендуетъ  борьбу  съ 
половой  распущенностью  вести  во  всѣхъ  высшихъ  школахъ  „путемъ 
спеціальныхъ  курсовъ",  наряду  съ  курсомъ,  посвященнымъ  вреду 
алкоголизма, —  „какъ  другого  важнаго  фактора,  губящаго  человѣка". 
Указывается,  что:  „Мощнымъ  факторомъ  въ  дѣлѣ  измѣненія  обще- 
ственнаго  взгляда  на  половой  вопросъ  явилась  литература  XIX  вѣка, 
особенно  романы,  и  театры". 

Масса  книгъ  и  брошюръ  на  темы:  „Половое  извращеніе"..., 
„Половая  жизнь"  и  даже  —  „Половая  жизнь  д-втей"  (д-ра  В.  Я.  Капель; 
Моск.)  и  какъ  бы  въ  связи  съ  этимъ  потокъ  брошюръ,  часто 
коп-ѣечныхъ, — „Эрлихъ",  „Эрлихъ-Гатъ"  и  „боб"...,  и  „Какъ  преду- 
предить беременность". 

Н.  фонъ-Маріулисъ  (профес),  „Допустимъ  ли  вопросъ,  съ  нрав- 
ственной точки  зр-внія,  какъ  предупредить  беременность",  (Моск.). 

І\ѵап  Віосп — „Половая  жизнь  нашего  времени  и  ея  отношеніе 
къ  современной  культурѣ"  (!).  Это  книга  для  „серьезныхъ  мужчинъ 
и  женщинъ".  Въ  главъ-  ХХІ-й  ръчь  о  „пснхологіи  русской  революціи" 
и  что  же? — „исторія  развитія  мазохиста — революціонера". 

Но  вотъ  и  „реакпіонная"  литература.  Т.  Корнигъ,  «Гигіена 
цъ\ломудрія„;  5.  Моііег,  „Пути  къ  тѣлесному  и  духовному  возрожденію" 
(Моск.);  Пфеііферь,  „Какъ  сд-ѣлаться  сильнымъ?",  и  тоже  заглавіе 
въ  книге  Я.  Муромцева;  -  Д.  Едварсъ,  „Идеальная  культура  тъла"  и  т.  п. 

Затѣмъ,  прямо  благожелательныя  книги.  Такъ,  проф.  А,  Дюга 
даетъ  руководство  лечить  „застенчивость"  (пер.  съ  франц.  яз.); 
К.  И.  Масляиниковъ  объявляетъ  „Борьбу  со  старостью"  и  при  томъ 
„общедоступными  средствами".  Заботятся  врачи  и  о  „Супружескомъ 
счастыв"  (д-ра  Левеяфелъдъ,  авт.  и  Андроповъ,  перев.). — „Институтъ 
знаній"  издалъ  книгу  проф.  Ч.  В.  Пардета — „Пользованіе  болъзней 
и  искорененіе  дурныхъ  привычекъ",  вплоть  до  вранья,  хвастовства. 

Есть  книги:  „Учитесь  дышать"  [Верить  ,  или  „Дыши  такъ,  что 
бы  быть  здоровымъ"  (Г.  Зенеландъ).  Еще:  „Что  надо  ъсть?„  (Ф.  Гуро) 
и  какъ  соблюсти  „Гигіену  ума"  (Т.  Клаустонь). 

Исключительная  книга  „Искусство  хорошо  спать"  (Спб.)„  Но 
искусство  это  даромъ  не  дается,  иначе — оно  дорогое — 3  руб.  за 
170  страничекъ. 

Пишутъ  ученые  и  „О  красотъ"  (проф.  С.  Д.  Михновъ;  Юрьевъ); — 
это  цізлая,  по  выраженію  автора, — „экскурсія  натуралиста  въ  область 
эстетики"  и  авторъ  утверждаетъ:  „Красота  и  математика — двтз  родныя 
сестры:  математика  текстъ,  красота  иллюстрація  къ  тексту;  математика 
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формула,  красота  образъ  формулы.  Въ  общемъ,  красота — „трескучій 
эффектъ"  *). 

Д-ръ  С.  Фрид  о  составилъ  «вадемекумъ» — Врачъ  для  бѣдныхъ  (пер, 
съ  нтзм.  яз.;  Кіевъ). 

„Очерки  военно-санитарнаго  дѣла,  подъ  заглавіемъ  „Въ  осажден- 
номъ  Портъ-Артурѣ"  (д-ра  В.  Б.  Тюббенета\  заключаютъ  главу  (IX) 
„Галлюцинаціи  среди  войскъ  и  гражданскаго  населенія"; — указывается, 
что  галлюцинировали  и  каходившіеся  на  позиціяхъ  и  проживавшіе 
въ  город-ѣ  и  одинаково:  „всѣ  вид-ѣли  и  слышали  то,  о  чемъ  мечтали 
день  и  ночь,  что  должно  было  прекратить  ихъ  страданія;  словомъ, 
галлюцинаціи  сводились  къ  тому,  что  выручка  идетъ  съ  сѣвера...". 

Къ  вопросу  гигіены  спорта  Оео$.  ВисЪап,  „Спортъ  и  сердце" 
(перев.  съ  нѣм.  яз.);  изд.  т-ва  „Новое  въ  медицинѣ"  (Спб.). 

Витрины  „Географія  и  Этнографія". — Новый  томъ  из- 
данія  „Россія"  (полное  географическое  описаніе),  подъ  общей  редакщей 
П.  П.  Семенова-Тянъ-Шанскаго  (т.  ХІѴ-й  — „Новороссія  и  Крымъ"). 

„Городъ  и  деревня  въ  Европейской  Россіи",  очеркъ  по  эконо- 
мической географіи  (съ  іб  карт.),  В.  Семенова-Тянь-Шанскаю. 

„Азіатская  Россія"  (иллюстр.  сборникъ),  сост.  А.  Крубероль, 
С.  Григорьеву  А.  Барковъи  С.  Чефрановъ. — „Наши  богатства:  „Промыслы 
Приморской  области,  Камчатки  и  Сахалина"  (Владивост.). 

Елиз.  Джунковская  перевела  (съ  англ.  яз.)  соч.  X.  Ф.  Б.  Линча — 
„Арменія";  два  большихъ  тома:  т.  I — Русскія  ировинціи  и  т.  II — 
Турецкія  провинціи.  (Тифл.). 

„Матеріалы  по  этнографіи  Россіи"  (подъ  ред.  Ѳ.  Волкова), — бога- 
тое изданіе  музея  Императора  Александра  III. 

„Жизнь  русскаго  народа  въ  его  иословицахъ  и  поговоркахъ" 
(I.  И.  Иллюстровъ). 

Двѣ  книги,  относящаяся  до  міровоззр-ѣнія  русскихъ  мусульманъ 
и  указывающія  тенденціи  панисламизма  и  пантюркизма:  Епископа 
Алексія  (Ректоръ  Казанской  Дух.  сем.)  -  „Современное  движеніе 
въ  средѣ  русскихъ  мусулыѵіанъ  за  послѣдніе  три  года"  (Каз.)  и 
М.  Машанова  (проф.),  „Современное  состояніе  татаръ — мухаметанъ  и 
ихъ  отношеніе  къ  другимъ  инородцамъ". 


М  Къ  слову  замѣтить,  давно  извѣстно  открытіе  проф.  Цейзинга — „золотое 
дѣленіе",  какъ  основанія  къ  тому,  что:  „изящное,  проявляющееся  во  времени  и 
пространствѣ,  подчинено  числу  и  мѣрѣ». 
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„Матеріалы  по  изслѣдованію  „Новой  земли"  (подъ  редак. 
И.  Сосновскаго),  изданіе  Главнаго  Управленія  Земледѣлія  и  Земле- 
устройства. 

Изъ  сочиненій  по  общей  географіи  -  „Народы  земли"  (изд.  т-ва 
„Общ.  Польза"), — подъ  ред.  Н.  Березина. — „Карты  первобытныхъ 
народовъ",  трудъ  Б.  Ф.  Адлеръ, —  и  текстъ  и  рисунки  громаднаго 
интереса;  заключеніе  автора:  „Грубые  наброски  географическихъ  картъ 
первобытныхъ  народовъ  стоятъ  неизмеримо  высоко  по  сравненію  съ 
настоящими  картами  культурныхъ  народовъ  классическаго  міра  и 
мрачнаго  средневѣковья";  но  картографія  падаетъ  у  инородцевъ  „съ 
прикосновеніемъ  къ  европейской  культурѣ".  Стоитъ  полюбоваться  картой 
русскаго  крестьянина  изъ  Туруханскаго  края  (стр.  152)  или  картой 
южной  окраины  Сахалина,  вычерченной  гилякомъ. 

Много  книгъ  о  Китаѣ  и  Японіи. — А.  В.  Тужилинъ,  „Современный 
Китай";  авторъ-секретарь  консульства  въ  Цицикарѣ  (Спб.);  рисунки, 
схемы. — Арка дііі  Петровъ,  „Китай  за  последнее  десятилѣгіе"  (соціально- 
политическій  очеркъ)  (Спб.). 

Въ  нослѣдней  книгѣ  приведены  многія  легенды,  существующая 
среди  китайскаго  общества  изъ  „Книги  откровеній  и  пророчествъ" 
н-вкоего  Лю-бо-вѳн' а.  Въ  книгѣ  и  карриктуры  и  аллегоріи.  Одинъ 
изъ  рисунковъ  являетъ  предсказан іе  будущей  династіи; — онъ  изобра- 
жаетъ  человѣка,  руки  и  копье  и  въ  значеніи  іероглифа  означаетъ 
Россію.  Это,  по  словамъ  г.  Петрова,  „уб-Ьждаетъ"  китайцевъ  въ  томъ, 
что  Лю-бо-вэнъ  этимъ  рисункомъ  намекалъ  на  то,  что  во  главѣ  Китая 
будетъ  стоять  Россія  или  вообще  русскій  (стр.  221 — 222). 

В.  В.  Корсаковъ  (д-ръ),  „Въ  проснувшемся  Китаѣ"  (дневникъ, 
хроника  русской  жизни  передъ  Русско-Японской  войной)  [Моск.]. 
Дневникъ  начинается  2-мъ  числомъ  апрѣля  190?,  по  29-е  лекабря 
190 з  года.  Есть  жуткія  страницы. 

Аркадій  Петровъ,  „Какъ  защищаютъ  свои  интересы  въ  Азін 
Англія  и  Россія?"  (Спб.). — Нѣкоторыя  рубрики  книги:  „Подготовка 
англійскихъ  оріенталистовъ";  „Наши  реформы  въ  д-блѢ  оріентальнаго 
образованія".  Авторъ  полагаетъ,  что  русская  политика  должна  быть 
„политикой  экономическихъ  соглашеній". 

Г.  Т.  Муровъ,  „По  русскому  Дальнему  Востоку.  Люди,  ихъ  жизнь 
и  нравы".  Дневникъ  странника.  Т.  і-й  (Моск.). — Почти  500  стра- 
ницу а  все  больше  дъ\ла  „людей",  для  характеристики  которыхъ 
г.  Муровъ  вспоминаетъ  строфы  Байрона  изъ  „Донъ  Жуана":  „О  люди 
или  псы". 

Ф.  Бѣлявскій,  „Индія  и  Китай",   очерки  культуры  (Спб.). — Въ 
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Китаі;  старательно  разрабатываются  вопросы  сощальноп  жизни  и  на 
нихъ  „сосредоточивается  умственная  жизнь  націи";  на  большей  части 
общественныхъ  и  даже  частныхъ  домовъ  прибиваются  дощечки  съ 
лозунгами  соціалистовъ,  въ  родѣ:  „кто  живетъ  не  трудясь,  тотъ  за- 
ставляетъ  ближняго  своего  умирать  съ  голоду"  и  т.  п. 

Въ  переводѣ  съ  японскаго  языка  вышли  „Сказанія  древней 
Японіи"  (трудъ  Садзанами,  подъ  заглавіемъ  „Нихонъ  Мукаси  Банаси"), 
пер.  В.  М.  Мендрина  (Спб.). — На  книге  Садзанами  воспитывается 
юношество  Японіи, — это  литературный  памятникъ,  въ  которомъ  за- 
печатлѣнъ  духънаціи. 

Кокаро,  „Душа  Японіи"  (перев.  С.  Лоріе;  Моск.);  сборникъ  фи- 
лософскихъ  статей. — На  востокѣ  думаютъ,  что  „любовь  къ  отчизн-ѣ 
требуетъ  изученія  характера  враговъ";  доказывается  мысль,  что  „выс- 
шее развитіе  индивидуальности  должно  быть  соединено  съ  величай- 
шей взаимной  зависимостью",  „законъ  прогресса  долженъ  двигаться 
по  линіи  совершеннаго  раздал енія  и  совершеннаго  сліянія". 


„Статистик  а". — „П  о  л  и  т  и  ч  е  с  к  а  я    э  к  о  н  о  м  і  я". 

„Статистическій  ежегодникъ"  (1909  —  І9І0)5 — „сопіально-поли- 
тическія  таблицы  всѣхъ  странъ  міра". — -Въ  мирное  врем  я — -міровая 
„действующая"  армія— 7  милл.  чел.,  а  „всемірный"  флотъ=з  тыс. 
судовъ.  Эта  арімія  н  флотъ  обходятся  «міру»  болѣе  4  милліардовъ 
въ  годъ. 

Г.  Ф.  Нефедовъ,  „Законъ  народонаселенія  и  Россія"  (г.  Мор- 
шанскъь  Земельная  обезпеченность  всего  населенія  35  губерній  Евро- 
пейской Россіи  въ  два  раза  больше,  чѣмъ  всего  населенія  Франціп, 
почти  въ  три  раза  больше,  чѣмъ  въ  Германіи  и  т.  д. — Количество  вы- 
возимаго  изъ  Россіи  хлъба  достаточно  для  прокормленія  25  милл. 
человѣкъ.  Авторъ  видитъ  „единственное  средство  содействовать  под- 
нятію  матеріальнаго  уровня  населенія  Россіп — это  провести  или  облег- 
чить проведеніе  въ  сознаніе  массъ  населенія — и деи  о  необходи- 
мости подчиненія  инстинкта  размноженія  количеству  имеющихся 
средствъ  существованія  и  интересамъ  послътгующихъ  поколъчтій".  Къ 
этому  должны  быть  направлены  усилія  правительства  и  интеллигенціи. 

„Динамика  населенія"  (проф.  А.  Н.  Анциферовъ), — данныя  между- 
народной статистики  (Харьк.У — Брачность,  а  съ  нею  рождаемость 
дтѴгей  везді  въ  прямой  зависимости  отъ  развитія  городской  жизни 
и  индустріализма. 

„Математическая  статистика"  (хозяйственное  право  и  финансовые 
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обороты),  А.  П.  Некрасова — изданіе  Имнераторскаго  Русскаго  Геогра- 
фическаго  Общества. 

формы  хозяйства  въ  ихъ  историческомъ  развитіи"  {А.  А.  Кауф- 
манъ;  Моск.);  „Теорія  развптія  народнаго  хозяйства1'  (Я.  Масловъ; 
Моск.!  и  „Исторія  экономическихъ  ученій"  (А.  Новоземовъ). 

Г.  Г.  Швитау,  „Промышленные  конфликты"  (изслѣдованіе  въ 
области    современной   политики    труда  на  запад-ѣ)  [Спб.]. 

„Законодательства  различи ыхъ  государствъ  о  синдикатахъ  и 
трестахъ"  (перев.  подъ  ред.  /.  М.  Голъдіитейна). — изданіе  „Въттника 
Финансовъ". 

Л,  К.  Езіоранскііі,  „Фабрично-заводскія  предпріятія  Россійской 
Имперіи",  —  изданіе  Совткта  съезда  представителей  Промышленности 
и  торговли. 

В.  Е.  Варзаръ,  „Статистика  стачекъ  рабочихъ  на  фабрикахъ  и 
заводахъ  за  трехлъчіе  1906 — 08  г.г.)  [изд.  отдела  Промышленности]. 

„Численность,  составъ  и  положеніе  петербургскихъ  рабочихъ" 
(С.  Бернщтейнъ-Коіанъ), — изданіе  Спб.  Политехническаго  института. 

Профессоръ  И.  X.  Озеровъ — „Горные  заводы  Урала",  изслѣдованіе 
причинъ  кризиса,  ихъ  развитія  и  работы. 

„Вопросы  колонизаціи"  разрабатываются  въ  спеціальномъ  періо- 
дическомъ  сборник^  (ред.  Г.  Ф.  Чиркинъ  и  Н.  А.  Гавриловъ). 

К>  аграрному  вопросу. 

Очеркъ  по  исторіи  земельныхъ  отношеній  въ  Россіи  —  „Законо- 
мерность аграрной  эволюціи"  (Н.  Оіановскій;  Сарат.). 

„Новая  земледельческая  Россія"  (очерки  С.  Бѣлъскаіо  по  земле- 
устройству) [Спб.]. 

Приморскій  Статистическій  Комитетъ,  во  Владивосток^,  издалъ 
трудъ  А.  Меньщикова  „Опытъ  изслѣдованія  экономическаго  положенія 
новоселовъ  въ  Приморской  области"  (1906 — 08). 

В.  Бажаевъ,  „Крестьянская  аренда  въ  Россіи"  (Моск.);  В.  Мара- 
чевскій,  „Сельскохозяйственный  кредитъ  въ  Россіи"  (Спб.);  А.  В. 
Красшъ,  „Крестьянскій  банкъ  и  его  деятельность  съ  1883 — 1905  г  г. 
(Юрьевъ). 

По  коопераціи:  В.  Тотоміанцъ,  „Сельско-хозяйственная 
кооперація"  (Спб.);  Г.  Смитъ,  „Системы  организаціи  землед-ѣльческой 
коопераціи  и  кредитовъ"  (пер.  съ  англ.)  и  В.  Сапелкинъ,  „Потреби- 
тельные и  сельско-хозяйственныя  общества  Россійской  Имперіи". 

„Крестьянское  кооперативное  движеніе  въ  западной  Сибири" 
(трудъ  Н.  Макарова,  предисловіе  проф.  Каблукова). 

П.  П.    Мшу  линь,  проф. — „Возрожденіе   Россін.  Экономическій 
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этюдъ  и  проектъ"  (Харьк-)* — Много  разнообразныхъ  вопросовъ* 
„Политическія  и  экономическія  основанія  Русско-Японскаго  союза", 
„Англо-Русскій  союзъ",  „Маньчжурскій  вопросъ",  о  борьб-ѣ  съ  пьянст- 
вомъ,  о  виннсй  монополіи  и  нѣк.  др.  Между  прочимъ  статья: 
„Могущество  Россіи  финансовое  и  военно-политическое".  —  Профес- 
соръ  признаетъ,  что  русская  армія  единственная  боевая  въ  Европ-Ѣ 
(по  числу  способныхъ  генераловъ  и  при  томъ  теперь  „обучена  на 
войнтУ')  и  что  деньги  вовсе  не  играютъ  на  войнѣ  той  роли,  какъ 
обыкновенно  думаютъ;  „ресурсы  изыскать  можно",  но  слъ\дуетъ 
только  имъть:  „побольше  бодрости  духа,  побольше  втзры  въ  свой  на- 
родъ  и  его  силы,  и  да  исчезнетъ  лукавый  духъ  праздности  иунынія". 

Н.  Федоровскій,  „Основы  народнаго  богатства"  (Спб.). — Народное 
богатство  предопределяется  охраненіемъ  народа  отъ  заболѣваній, 
истощенія и  прежлевременныхъ  смертей.  „Пьянство"  страшный  врагъ 
„народа";  для  борьбы   съ  пьянствомъ  рекомендуется  „самопомощь". 

П.  И.  Куркинъ,  „Санитарно-статистическія  таблицы"  (Моск.). — 
По  сравненію  съ  другими  государствами  въ  Россіи:  городского  насе- 
ленія  13%)  (тіпіщит),  а  сельскаго  8у0/о  (тахітит). — Вооруженныя 
силы  составляютъ  въ  Россіи  всего  о,80/о ,  а  во  Франціи  3,4,  въ  Гер- 
мании 2,8,  въ  Австріи  1,4,  въ  Италіи  п  Англіи  по  і,о,  а  въ  Швеціи 
и  Соединенныхъ  Штатахъ  С.  А.  о,  і.  Трудоспособная  часть  населенія, 
то  есть  группа  лицъ  15-50  лѣтъ — въ  Россіи  480,4  *),  въ  Г  ерманін 
495,  въ  Италіи  502,  въ  Англіи  504  и  во  Франціи  508  на  юоо  чел.; 
эти  показанія  имътотъ  значеніе  для  народной  экономики. 


„Соці  ал  огі  я".    „Философія". — „Психол  огія". 

М.  Ковалевскій,  „Соціологія";  Ж.  Паяантъ,  „Очеркъ  соціологіи" 
перев.  Э.  В.  Струве);  А.  Свентоховскій,  „Исторія  утопій  (перев., 
Е.  Загорскаго);  Ю.  Делевскііі,  „Соціальные  антогонизмы  и  классовая 
борьба  въ  псторіи". 

А.  Я.  Рождественский  предлагаетъ  „Краткое  руководство  къ  об- 
личенію  соціализма  (г.  Владиміръ).  Авторъ  говоритъ,  что  соціализмъ 
„представляетъ  величайшій  соблазнъ  для  человечества  и  особенно 
для  необразованной  и  изнемогающей  подъ  бременемъ  труда  и  лишеній 
части  его  въ  силу  того,  что:  «въ  немъ  не  все  ложь,  не  все  заблу- 
жденіе,  но  есть  отчасти  и  правда,  есть  относительная  истина»,  въ 
общемъ — «невѣроятное  сплетеніе  правды  и  лжи,  истины  и  заблужденія». 

1)  Въ  Финляндіи — 501. 
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Бъ  заключеніе  авторъ  подчеркиваетъ  мысль,  что  изъ  сказаннаго 
понятно,  каково  должно  быть  отношеніе  къ  соціализму  всѣхъ  тѣхъ, 
кому  дороги  интересы  религіи  и  церкви 

Книгоиздательство  „Вѣрность"  издало  „Программу  преподаванія 
въ  духовныхъ  семинаріяхъ  свтздѣній  по  обличенію  соціализма"  (соста- 
вилъ  И.  Г.  Айвазовъ,  подъ  ред.  Архіепископа  Антонія  Волынскаго; 
Моск.). 

„Соціальная  задача  семьи ",  бесѣда  Митрополита  Московскаго 
Владиміра  (изд.  Комм,  по  устр.  чтеній  для  моек,  фабричн.-заводск. 
рабочихъ); — указавъ,  что  „соціальнып  вопросъ  есть  самый  живой  и 
самый  жгучій  вопросъ  нашего  времени",  Высокопреосвященный  вы- 
разилъ,  что  цѣль  его  бесѣды:  „изъять  изъ  программы  соціалъ-демо- 
кратическаго  движенія  тотъ  пунктъ,  который  заключает  ь  въ  себѣ 
наибол-ѣе  опасности,  то  есть  вопросъ  отрицательнаго  отношенія  къ 
семьъ\  „Первою  задачею  семьи  въ  наше  злополучное  время  должна 
быть  забота  о  возстановленіи  и  укртшленіи  въ  ней  христіанскихъ 
началъ". 

„Женскій  вопросъ"  выраженъ  и  съ  точки  зр-ѣнія  соціал  ьной 
и  семейной:  Э.  Кей,  Женское  движеніе"  (М.);  Е.  Штурмфельдъ, 
„Женщина  болѣзнь  нашей  современности"и  др..  или  „ Мужчина  и 
женщина, — ихъ  взаимоотношенія  и...  ихъ  положеніе  въ  современной 
культурной  жизни"  (48  вып.,  съ  рис.). — ,,Брачный  вопросъ",  въ  раз- 
работка В.  Темнаго  вызвалъ  уже  3-е  изданіе  книги  (М.). 

Маншегацца — „Современная  женщина"  (Моск.). — М.  Скойтенъ, 
„Воспитаніе  женщины  (перев.  съ  франц.  яз.)  (Спб.). 

Книга,  въ  которой  много  соціальныхъ  и  эконом  ическихъ  ;:анныхъ — 
„Новая  Держава",  Бруксъ  Адамсъ^  съ предисл. проф.  И.  X.  Озерова. — 
Рѣчь  идетъ  объ  Америкѣ.  Трудъ  составляетъ  попытку  „изслъ\довать 
индуктивнымъ  путемъ  объединеніе  и  распадъ  міровыхъ  державъ".  По 
мнъчгію  изслъ\дователя,  экономическая  ось  міра  находится  нынѣ  близъ 
Нью-Іорка  и  наступило  или  скоро  наступитъ  промышленное  господ- 
ство Соединенныхъ  Штатовъ.  Англія  уже  платитъ  Америк^  „за 
то,  что  она  кормитъ  ее".... 


„Логика  Космоса"  (А.  Зниковецъ). 

„Фплософія  и  жизнь"  (философія  культуры)  С.  Л.  Франкъ, — 
авторъ  доказываетъ,  что  любовь  къ  дальнему  столь  же  знакома 
людямъ  и  столь  же  стара,  какъ  и  любовь  къ  ближнему. 
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„Этюды  по  физіологіи  личной  и  соціальной  жизни:  чувства  и 
жизнь"   (проф.  В.  Я.  Данилевскіи). 

„Реализмъ",  „Трагическій  реализмъ  (д-ръ  Розенфельдъ);  „О 
вѣр-ѣ",  „Невѣріи"  и  «Философія  сахмооправданія»  (Ив.  Хлѣбниковъ); — 
„всякому  человѣку  для  того,  чтобы  действовать — необходимо 
считать  свою  дѣятельность  важною  и  хорошею". — .,Оправданіе  истины" 
(Ив.  Мендел-ѣевъ). 

И.  И.  Лапшин ъ ,  «Проблемма  чужого  „я"». 

Л.  Бордо,  „Вопросъ  о  смерти  и  его  различныя  рѣшенія,,  (изд. 
Суворина);  Ник.  Морозовъ,  „На  границѣ  невѣдомаго"  (и  4-е  изм-вреніе 
и  атомъ  души  и  т.  п.);  сочиненія  по  „астральнымъ  наукамъ" — „Ос- 
новы Астрологіи'',  В.  Запрлгаевъ.  Вязьма);  „анимизму  и  спиритизму" 
{А.  Н.  Аксакова  [г.  Уфа]  и  др.;  оккультизму  („Библіографія  оккуль- 
тизма" дана  И.  К.  Анташевскимъ),  теософіи  ')  и  такія,  напримѣръ: 
„Призраки  живыхъ"  (опыты  выдѣл  енія  при  зрака  живого 
человека)  2), 

„Магія  и  гипнотизмъ"  и  даже  „Ритуалъ  высшей  магіи"  (Леей  Эли- 
фасъ)\  или  „Одѣяніе  духовнаго  брака"  (Рейсбрукъ)  3),  „Оккультизмъ  и 
сексуальность"....  И,  наконецъ,  „Теорія  таинственнаго"  (А.  А.  Лл- 
минъ)] — здѣсь  рѣчь  объ  „идеопластіи"  иначе  психографіи  или  „фото- 
графированіи  психики  человѣка".  Далѣе^  «Хиромантія» — десятки  книгъ. 

Ф.  Гартманъ  указываетъ  путь  „Общенія  съ  міромъ  духовъ" 
(пер.  съ  нѣм.  яз.)... 

Профессоръ  А.  И.  Садовъ  (Спб.)  далъ  изслѣдованіе  „Знамена- 
тельныхъ  чиселъ".... — Разсмотрѣны  происхожденіе  и  значеніе  чиселъ 
3,  7,  9,  ю,  12  и  27.  По  мнѣнію  профессора  сужденія  о  значеніи 
чиселъ — „важны  въ  обшей  исторш  идей,  занимавшихъ  мысль  куль- 
турнаго  человечества". 

Д-ръ  Гончаренко  далъ  трактатъ — „Эѳиръ,  какъ  единая  міровая 
энергія  и  первоисточникъ  в-ьчной  міровой  жизни";  Н.  В.  Вороновъ 
трактуетъ  объ    „Эфирныхъ   волнахъ  сознанія". 

Много  сочиненій  по  вопросу  позитивизма-,  А.  Рей,  „Къ  абсолют- 
ному  позитивизму"  (вопросъ  современной  философіи)  и  др. 

Н.  Грабовскій,  „Долой  матеріализмъ"!  (Екатеринославъ).  — Ученіе 


г)  Между  прочимъ,  сборникъ  въ  память  Е.  П.  Влаватскои — «Вопросы  тео- 
софіи  (Спб.). 

2)  Г.  Дюрвилъ,  пер.  С.  Н.  Лопатиной,  съ  портретами  и  рисунками. 

3)  Со  вступительной  статьей  М.  Метерлинга;  —  по  толкованію  послѣдняго: 
г.  Рейсбрукъ  можетъ  говорить  только  «о.несказанномъ»  и  думать  «о  немыслимомъ»... 
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о  всеобщей  любви  по  китайской  философіи  „Ми — -тн"  (сост.  //.  А. 
Буланже,  подъ  ред.  Л.  Н.  Толстого;  изд.  „Посредника"). 

Марсель  Эберь  (проф.  Брюссельскаго  унив.),  „ Прагм атизмъ"  (пер. 
съ  франц.  яз.,  предисл.  проф.  А.  И.  Введенскаго).  Литература 
этого  вопроса  увеличивается  съ  года  на  годъ,  что  доказываешь  его 
жизненность. 

Съ  англійскаго  языка  переведено,  подъ  ред.  прив.-доц.  М.  В. 
Богданова-Березовскаго,  сочиненіе  Елены  Келлеръ — „Оптимизмъ". — 
Е.  Келлеръ  счастлива  чувствовать  себя  „міровой  гражданкой"  и  ве- 
рить что  будетъ  время,  когда  „взойдетъ  эра  высшаго  развитія  и  не 
окажется  ни  Англіи,  ни  Франціи,  ни  Германіи,  ни  Америки  и  ни 
того  или  иного  народа,  но  будетъ  одна  семья". 

По  исторіи  философіи:  Арнимъ,  „Исторія  античной  философіи" 
(Спб.)  и  К.  Форлендеръ  „Исторія  философіи"  (Спб.). 

С.  Трірепберъ  написал ъ  „Очерки  современной  русской  филосо- 
фы" (Спб.). 

Т-во  „Мусагетъ"  (Москва)  издаетъ  „Международный  ежегод- 
никъ  по  философіи  культуры"; — въ  1910  году  вышли  дв-ѣ  книги. 


М.  Новорг/сскій,  „Основы  современнаго  міровоззрѣнія",— Авторъ 
приходитъ  къ  заключенію,  что:  „Трагическій,  полный  борьбы,  но 
славный  періодъ  героизма  оканчивается.  Надобность  въ  самопожер- 
твованіи  будетъ  встрѣчаться  все  ртѴже  и  ртзже";  авторъ  ожидаетъ, 
что  „скоро  настанетъ  время  спокойное,  пріятное,  но  крайне  проза- 
ичное". 

„Властители  современныхъ  думъ"  (Бурдо,  пер.  съ  франц.  яз.), — 
Рснанъ,  Ницше,  Толстой  и  Рескинъ. 

„Духовный  кризисъ  интеллигенціи",  статьи  Н.  Бердяева  по  обще- 
ственной и  религіозной  психологіи  (1907 — 1909). — Вотъ  заглавія  нѣ- 
которыхъ  главъ:  „Русскіе  богоискатели";  „Изъ  психологіи  русской 
интеллигенціи";  „Къ  психологіи  революціи";  „Бунтъ  и  покорность  въ 
психологіи  массъ". 

„Исторія  русской  интеллигенціи"  (Д.  Н.  Овсянико-Куликовскій).  — 
„Интеллигенція— образованная  и  мыслящая  часть  общества,  созидаю 
щая  и    распространяющая   общечеловѣческія   духовныя  ценности". 
Россія,  по  мнѣнію  автора,  „страна  отсталая   и   запоздалая".  ...   а  по- 
тому „у  насъ  и  интеллигенція  величина  не  безспорная". 

П.  К.  Энгелъмейеръ,  „Теорія  творчества"  (съ  предмсловіемъ  проф. 
Д.  Н.  Овсянико-Куликовскаго)  и  его-же  „Творческая  личность  и  среда 
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въ  области  техническихъ  и зобрѣтешй". — Въ  послѣднемъ  сочнненіп 
указывается,  что  „творческая  сила  и  среда  -  это  двѣ  силы  враждебныя", 
но  и  „необходимый  для  прогресса;  онѣ  строятъ  общество  и  д-ѣлаютъ 
исторію".  Отдельная  глава — „Воспитаніе  творчества"'. 

Изданіе  Психо-Неврологическаго  Института:  „Объ  индивид у - 
альномъ  развитіи  нервно-психической  сферы  по  даннымъ  объектив- 
ной психологіи",  акад.  В.  Бехтерева. 

Проф.  Ищ  Л-  Спкорскііі  издалъ  въ  Кіев-ь  свой  трудъ  „Душа 
ребенка,  съ  краткнмъ  описаніемъ  души  животныхъ  и  души  взрослаго 
человека  ". 

У.  Лруммондъ,  „Введеніе  въ  пзученіе  ребенка"  (перев.).— Авторъ 
утверждаетъ  что  „и  для  современнаго  ребенка  религія  все  еще  яв- 
ляется семейнымъ  д-ѣломъ"  —  традиціоннымъ; — прежде  чѣмъ  сѣять 
семена  для  ростковъ — надо  подготовлять  почву  для  нихъ. 

Ѳ.  Е.  Рыбакова  составилъ  ..Атласъ  для  экспериментально-пспхо- 
логическаго  изсл-ѣдованія  личности",  съ  подробнымъ  описаніемъ  и 
таблицами  (Моск.). 

М.  Лсатіанп,  ..Современное  состояніе  вопроса  теоріи  и  практики 
психоанализа";  еще  „О  психоанализѣ"  Н.  Е.  Осипова  5.  Ргенд'а  и  др. 

„Научныя  гипотезы  о  дупгѣ  и  тъ\тб"  изложены  въ  трудѣ 
Б.  Эрдманнъ  (пер.  подъ  ред.  и  съ  прел.  Ог-рЫІ   В.  Н.  Половцовой). 

„Сновщгѣніе,  какъ  пре  сказаніе  будущаго",  изсл-ѣдованіе  Ж  II 
Черненко  (Харьков.). 

М.  Яахтішъ,  Бѣсоодержимость  въ  современной  деревнъ"  (ист.-  - 
психол.  изсл-ѣд.)  (Моск.). 

Вопросъ  объ  успѣхѣ  въ  жизни,  видимо,  волнуетъ  челове- 
чество; такъ  и  мелькаютъ  заглавія:  „Успѣхъ  въ  жизни",  „Какъ  до- 
биться успѣха"?  и  т.  п. 

Книга  „Путь  къ  успеху"  (изд.  книгоиз-ва  „Власть  и  творче- 
ство", Спб.)  им-ѣетъ  эпиграфъ:  „Зоркость  въ  высматриваніи  благо- 
пріятныхъ  случаевъ;  смѣлость  и  тактичность  при  ихъ  захвагѣ;  сила  и 
выносливость  при  ихъ  использованіи — вотъ  боевыя  добродетели,  ко- 
торыя  властвуютъ  надъ  усшѣхомъ".  Въ  глав-ѣ  ІѴ-й  — „Использованіе 
свободы  мгновеній":  „О,  осталось  лишь  5  или  ю  минутъ  до  обътц, 
некогда  уже  что  либо  начать!".  Часто  слышишь  подобныя  рѣчи. 
„Однако,  какъ  малы  тѣ  промежутки  времени,  въ  которые  многіе  воз- 
двигли себѣ  безсмертные  памятники"! 

М.  Метерлимъ,  „Мудрость  и  судьба"  (перев.), — одно  изъ  поло- 
жений автора:  „будемъ  дов-ѣрять  любви,  какъ  довѣряемъ  жизни". 

Рядомъ  брошюры  по  вопросу  „о  самоубійствахъ  среди  молодежи" 
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(Р.  Добрый,  Б.  Краевскій  и  др.);  вышелъ  даже  „сборникъ  обществен- 
ныхъ,  филосовскихъ  и  критическихъ  статей",  объединенныхъ  загла- 
віемъ  „Самоубійство"  (изд.  „Заря";  Моск.). 

Въ  одной  изъ  статей  сборника  ставится  вопросы  „Если  жить 
хочется,  то  не  мудренѣе  ли  всего  слушаться  этого  голоса  и  осуще- 
ствить волю  къ  жизни"? — „Только  жизнью  можетъ  быть  оправдана 
смерть". 

Исключительнаго  значенія  и  интереса  книга  проф.  Вилы.  Оствальда 
(пер.  съ  н-ѣм.  яз.),  съ  статьей  проф.  Э.  Бауэра — „Великіе  люди", 
Авторъ  взялъ  данную  тему,  благодаря  вопросу,  оффиціально  обращен- 
ному къ  нему,  какъ  ученому,  со  стороны  Японскаго  правительства: 
„Какимъ  образомъ  заблаговременно  распознавать  будущихъ  выдаю- 
щихся людей"?  Это  правительство  ассигновываетъ  значительныя  суммы 
съ  ц-блыо  выдѣлять  и  давать  возможность  развиться  т-ѣмъ  представи- 
телямъ  подростающаго  японскаго  поколътпя,  главнымъ  образомъ  изъ 
б-ѣднѣйшихъ  массъ  населенія,  отъ  которыхъ  можно  было  бы  ожидать 
въ  будущемъ  значительныхъ  успѣховъ,  а,  слѣдовательно,  и  соотвѣт- 
ственной  пользы  для  родины".  И,  вотъ,  оно  желало  „установить  тѣ 
основные  принципы,  которыми  следовало  бы  руководствоваться  при 
расходованіи  упомянутыхъ  суммъ".  Прямого  отвѣга  по  темъ^  не  пред- 
лагается, но  В.  Оствальдъ  указываетъ,  что  изъ  всѣхъ  способностей, 
опред-вляющихъ  даровитость,  важнѣйшая — это  оригинальность ,  т.  е. 
способность  не  только  воспринимать  и  усваивать,  что  дано,  но  и  со- 
здавать самостоятельное;  въ  данномъ  опредъ-леніи  оригинальность 
должна  быть  признана  врожденнымъ  дарованіемъ. 

Въ  параллель  къ  этой  книге  стоитъ  книга  Н.  В.  Краинскаго  „Пси- 
хологія  падшихъ  людей"  (Вильна). — По  подсчету  автора  „въ  одной 
Россіи  падшихъ  людей  надо  считать  2 — 3  милліона".  Паденіе  людей 
есть  „явленіе  съ  одной  стороны — біологипеское,  имѣющееся  въ  основѣ 
организаціи  индивида,  съ  другой — соцгальное,  обусловленное  вліяніемъ 
условій  среды  на  индивида". 


„Е  с  т  е  с  т  в  о  з  н  а  н  і  е". — „Эктропизмъ  или  физическая  теорія 
жизни"  (Ф.  Ауэрбахъ)]  „Матерія  и  ея  зарожденіе  и  смерть"  (Г.  >Г. 
Ромма);  „Динамика  живого  существа"  (ироср.  Лебь  і);  „Парадоксы  при- 
роды" (Гампсонь-Шеферъ;   съ  рис.,   черт.)   |Одес.];    „Эволюція  міра" 

і)  Живыя  существа  разсматриваются,  какъ  химическія  машины. 
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(К.  Штерне);  „Эволюція  организмовъ  и  патологія  (С.  Ковалевскій); 
„Какъ  возникли  вселенная  и  человѣкъ"  (В.  Персонъ-Кинбергъ);  „Исто- 
рія  земли  и  жизни"  (Е.  Вальтера);  „Будущее  человечество"  (В.  Шим- 
кевичъ);  „  Гибель  міра"  (В.  Белъше  і). 

Рядъ  сочиненій  по  б  і  о  л  о  г  і  и  (Ф.  Ле-Дантекъ,  О.  Гертвиіъ, 
Р.  Гибсонь,  В.  Ваінерь). 

„Философія  зоологіи"  (Ламарка). — „Искусства  и  ремесла  у  жи- 
вотныхъ  (Г.  Купена),  съ  рисунками  или  „Животныя  —  художники 
(проф.  Н.  Ю.  Зоірафь),  съ  рисунками.— Научно  и  сказочно:  музыка 
водныхъ  обитателей;  танцы  рыбъ;  украшеніе  животными  своихъ  жи- 
лищъ;  животные  актеры,  плотники,  гончары,  портные,  обойщики,  ин- 
женеры и  фабриканты,  литейщики. 

„Основныя  понятія  современнаго  естествознанія"  (Ф.  Ауэрбахъ); 
„Итоги  науки  въ  теоріи  и  практике  (редакція  М.  Ковалевскаго, 
Н.  Ланге,  Н.  Морозова  и  В.  Шимкевича). 

В.  Линдъ,  „Практическое  руководство  къ  опредѣпенію  зверей, 
водящихся  въ  Европейской  Россіи  (предисл.  проф.  Мензбира);  М.  Менз- 
биръ,  „Таблицы  къ  определенно  птицъ  Европейской  Россіи  и  Кав- 
каза"; Г.  Якобсонъ,  „Жуки  Россіи  и  Западной  Европы";  Д  Кайюро- 
довь  „Наши  весеннія  бабочки". 

О.  Шмейлъ,  „Растенія";  Р.  Франсе,  „Чувствуютъ  ли  растенія?"; 
Б.    Федченко,  „Флора  Европейской  Россіи1'. 

„Русская  библіографія  по  естествознанію  и  математике,  соста- 
вленная состоящимъ  при  Императорской  Академіи  Наукъ  Бюро  между- 
народной библіографіи". 

Къ  данной  рубрикъ*  было  отнесено  и  „в  о  з  д  у  х  о  п  л  а  в  а  н  і  е" — 
„воздухолетаніе". 

„Завоеваніе  воздуха";  „Люди  въ  воздухе";  „Воздушный  путь" 
(проф.  А.  Берже,  перев.);  В.  Татенъ,  „Основы  авіацш"  (перев*)*, 
Л.  Бобра- де-Санъе,  „Воздухоплаваніе  и  авіація"  (перев.,  Кіевъ);  Г.  Гра- 
сриныі,  „Аэропланы", — исторія,  расчеты,  конструкція  (перев.,  Кіевъ), 
А.  Шабскій,  „Управляемые  аэростаты";  М.  Хайрамъ,  „Естественное  и 
искусственное  воздухоплаваніе"  (перев.)  [Спб.];  В.  Спицынъ,  „О  при- 
м-Бненіи  способа  полета  насѣкомыхъ  и  способа  полета  птицъ  къ  по- 
стройке летательныхъ  снарядовъ"  (Сиб.);  Тагіеі,  „Теорія  несущихъ 
поверхностей  аэроплановъ"  (перев.);  М.  Канпялу,  „Теорія  аппаратовъ 
механическаго  полета"  (перев.)  и  въ  заключеніе — „Воздухоплаваніе 
безъ  техническихъ  объясненій"  (Н.  Орловскій;  Спб.). 

і)  Выходить  томами  въ  изданіи  «Заря»  (Моск.)  —  «Собраніе  соч.  В.  Бельше» 
(пер.  М.  Чериковера). 
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„Приключенія  неугомоннаго  авіатора  (въ  картинахъ,  изд.  77.  А. 
Орловскаго).  Еще  Тр.  Тулина  „Воздушные  корабли"  (авіація), — стихи 
(Спб.). — Поэтъ  предвидитъ,  что  „можетъ  быть  съ  міромъ  начнется 
война": 

Марсъ  горячей  лавой  зальетъ  Небосводъ, 
А  на  сцену  борьбы  выйдетъ  снова  Сатана. 

Есть  уже  и  „Воспоминанія  и  анекдоты  изъ  жизни  авіаторовъ" 
{Де-Фреттъ),  пока  иностраниевъ:  Сантосъ  Дюмона,  бр.  Райтъ,  гр. 
Ламбера,  Латама,  Блеріо  и  н-бк.  др.,  съ  рисунками- — шаржъ. 

77.  Колтовской  издалъ  книжку-пособіе:  „Аэро-мотоциклетъ  или 
какъ  переделать  мотоциклетъ  въ  аэропланъ". 


„Ф  и  з  и  к  а". — „X  и  м  і  я". 

Труды  о  радіи — „Радіоактивность  земли"  (А.  77.  Соколовъ)]  „Радій 
и  его  разгадка"  (Фр.  Содди,  перев.);  „Радіактивность"  (Ф.  ТС  Индрик- 
сонъ). 

„Физическая  теорія"  (77.  Дюгемг), — ея  ігѣль  и  строеніе  (перев.), 
Г.  Лебонъ,  „Эволюція  сплъ"  (перев.), — опыты  надъ  дематеріали- 
заціей  матеріи. 

I.  ТІо^  „Расположеніе  атомовъ  въ  пространствѣ",  —  изданіе 
Междуфакультетской  коммиссіи  студентовъ  Московскаго  университета. 

Труды:  7.  Лебона:  „Зарожденіе  матеріи"  *);  „Эволюція^матеріи". 
А.  Риги,  „Электрическая  природа  матеріи". 

„Электронная  теорія"  — 7".  Лоренцъ. 

Ученіе  объ  энергіи  и  энтропіи  въ  трудѣ  Ф.  Ауэрбаха — „Царица 
міра  и  ея  тѣнь"  (перев.,  Одес). 

77.  Дрентелънъ  составилъ  „Указатель  лучшихъ  общедоступныхъ 
книгъ  по  физикѣ,  съ  руководящими  характеристиками".  (Спб). 

Къ  вопросу  электротехники.  Преобладаютъ  руководства, 
пособія,  „совѣты"  и  пр.  данныя  къ  домашнему  устройству  элек- 
трическаго  освѣщенія  (А.  Гехтъ,  перев.;  Л.  ГданскіЩ  Лафаркь  (перев.), 
757.  Ламтевъ  2),  77.  Уваровъ,  77.  Писаревъ  и  др.);  электрическихъ  звонковъ 
(М.Петровъ,  С.  Губинъ, — „Разборная  модель  элект.  звонка  въ  краскахъ, 
изд.  Гольстена,  Спб.),  и,  затѣмъ  телефоновъ  (М.  Петровъ,  77.  Ста- 
бинскій). 


і)  Тоже  и  трудъ  Р.  (іе-Нее»і'а. 

г)   Его-же — устройство   электрическихъ    будильниковъ,  «сторожа»   и   пр. — 
Алтунджи — «Какъ  провѣрять  самому  электрическій  счетчикъ»  (Ростовъ  на  Дону). 
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„Основы  электротехники",  А.  Томелень  (перев.  съ  нѣм.,  изд. 
Суворина,);  Б.  Угримовъ,  „Техника  сильныхъ  токовъ";  Ф.  Бедель  и 
А.  Крэхорь,  „ІІерем-Бнные  токи",  аналитический  и  графическій  ме- 
тодъ  ихъ  изученія  (перев.,  изд.  Суворина);  Кашнь-Шабшай,  „По- 
стоянный токъ"  (изданіе  Общ-ва   взаимопомощи   рус.   техн.;  Моск.). 

Ф.  Гейне  издалъ  „Указатели"  русской  и  иностранной  литературы 
по  электрическимъ  телеграфамъ,  телефонамъ  и  пр.;  указатель  ино- 
странной литературы  заключаетъ  перечень  трудовъ  на  французскомъ, 
нѣмецкомъ  и  англійскомъ  языкахъ  (Спб.). 


„А  стр  он  о  м  і  я" — „М  а  т  е  м  а  т  и  к  а". 

Рубрику  „Астрономія"  исчерпываютъ  популярныя,  дешевыя 
брошюры.  Но  есть  такое  сочиненіе  В.  Э.  Фалъценмайера:  „Обращеніе 
земли  вокругъ  солнца  есть  в-ѣковое  заблужденіе"  (съ  рис.;  Спб.). 

С.  Глазенапъ,  „Кометы". — А.  Худенко,  „Существующая  гипотезы 
и  новая  теорія  физической  природы  кометъ  и  зодіакальнаго  свѣта" 
(Севастоп.). 

По  математик^  много  книгъ  и  брошюръ  популярнаго,  элемен- 
тарнаго,  а  также  и  учебнаго  характера,  а  далѣе  книги  чисто  спеці- 
альнаго  содержанія:  „Квадратура  круга"  (Б.  Риппасъ)\  „Ключъ  ради- 
каловъ";  „Полярныя  системы  высшихъ  порядковъ  въ  формахъ  первой 
степени"  (В.  Власова),  —  опытъ  построены  геометрической  теоріи 
соотвѣтственныхъ  алгебраическихъ  уравненій"  (Моск.);  „Теорія  гео- 
метрическихъ  построеній  (А.  Адлерц  перев.;  Одес);  „Неевклидова 
геометрія"  (Р.  Банола,  перев.  съ  итальян.  яз.,  съ  доп.  статьей  А.  Ва- 
сильева); „Элементы  высшей  математики"  (Г.  Лоренцъ;  перев.,  съ 
„Истор.  очеркомъ  развитія  математ.  анализа",  В.  Шереметевскаю  (Моск.). 

В.  Клиффордъ.,  „Здравый  смыслъ точныхъ  наукъ",  (перев.;  Моск.), — 
начала  ученія  о  числѣ  и  пространств^. 


„Я  з  ы  к  о  в  ѣ  д  ѣ  н  і  е" — „С  л  о  в  а  р  и" — „Э  нциклопе  д  і  и". 

Литература  филолопи  —  почти  исключительно  учебники,  курсы 
и  методологія.  И  больше  всего  учебниковъ  языка  «эсперанто»  (Вай- 
ноескій,  Менцелъ,  Кабановъ,  Девяткинь,  Заменюфъ,  Щавинскій  и  др.); 
имѣется  учебникъ  и  международнаго  языка  „Ідо"  (А.  Кофманъ). 

А,  Томсонъ,  „Общее  языковъугѣніе"  (Одес);  В.  Вундъ,  „Наро- 
допсихологическая  грамматика"    (въ  изложеніи  М.  Оппокова]  Кіевъ). 

Императорская  Академія  Наукъ,  по  Отд-ѣленію   русскаго  языка 
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и  словесности  издаетъ  выпусками  „Энциклопедію  славянской  фило- 
логіи";  —  вышло  до  пяти  выпусковъ. 

„Словари"  изобилуютъ:  не  говоря  уже  о  словаряхъ  западно- 
европейскихъ  и  въ  частности  славянскихъ  языковъ,  много  словарей 
для  инородческихъ  языковъ  —  киргизскаго,  татарскаго,  а  также  и 
языковъ — арабскаго,  японскаго  и  латинскаго. 

Изъ  словарей  по  отдѣльнымъ  наукамъ  имѣются — по  медицинѣ 
(П.  Красно  яр  екаю,  Э.  Іретцера,  изданія  Риккера  и  др.)  и  по  военному 
дъѵіу  (П.  Суханова;  Брестъ-Литовскъ;  А.  Елагина',  Е.  Спалъвина  и  др.). 

Новый  родъ  словаря:  „Наглядный  словарь  употребительнѣйшихъ 
глаголовъ  русскаго  языка",  сост.  И.  Васильевъ,  подъ  ред.  П.  Д. 
Енько,  съ  1067  рисунками  С.  М.  Дудина  (Спб.). 

Затѣмъ,  идутъ  „энциклопедіи":  по  медицинскимъ  знаніямъ 
А.  ЕиІепЪоиг^а,  ЗскпігеУа;  по  математик^  ТѴеЬега  и  ТѴеШіеіп'а\ 
по  географіи  —  продолжается  печатаніе  „Географическаго  словаря" 
I.  Лурье -и  общаго  значенія:  „Народная  энциклопедія  научныхъ  и 
прикладныхъ  знаній"  (изд.  Харьковскаго  общ-ва  грамотности);  „Эн- 
циклопедическій  словарь"  Ф.  Павленкова  и  т-ва  „Бр.  А.  и  И.  Гранатъ 
и  К-о"  (Моск.). 

„Еврейская  энциклопедія", — сводъ  знаній  о  еврействѣ  и  его 
культурѣ  въ  прошломъ  и  настоящемъ  (ред.  Л.  Капенельсона  и 
Д.  Гинцбурга);  вышло  7  томовъ  (до  буквы  і). 

„Энциклопедія  сценическаго  самообразованія"  (подъ  ред.  Ѳ.  Ком- 
мпсаржевскаго)  (Спб-). 


„Т  е  х  н  и  к  а".  —  „Т  е  х  н  о  л  о  г  і  я". — „Р  е  м  е  с  л  а".  Отдѣлъ  строи- 
тельный весьма  значителенъ,  по  множеству  объемлемыхъ  имъ  спе- 
ціальностей. 

Механика,  разнообразные  двигатели  груза,  подъемные  механизмы, 
детали  машинъ,  строительные  матеріалы  х),  желѣзо  -  бетонъ;  зданія. 
мосты,  бурова,  водопроводы,  канализація;  огнестойкія  постройки, — 
все  это  преимущественныя  темы. 

Къ  этому  отд-ѣлу  отнесены:  изданія  по  автомобилизму,  мотор- 
нымъ  лодкамъ  и  даже  указанія  „секретовъ  конструкцій  бензиновыхъ 
моторовъ  и  ихъ  исправной  работы"  (Ж.  Кнапъ;  перев.). 

„Брошюры  гл.  Макарова  и  Федорова  являются  руководствами  къ 
„постройка  лодокъ  и  парусныхъ  судовъ"  (Спб  ). 

1)  «Испытание  строит,  матеріаловъ»,  Л.  МаНепз'а  переведено  К.  Шафранко, 
подъ  ред.  Н.  Бѣлелюбскаго:  ч.  I — ^Способы  испытанія»,  изд.  Путиловскаго  завода. 
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Общеинтересны  „разборныя  модели"  разныхъ  обиходныхъ  ма- 
шинъ  и  между  ними — „автомобиля"  (съ  14-ю  разъемными  частями, 
въ  краскахъ,  изданіе  Г.  В.  Голъстена). 

Инженеръ  Мондвижь-Мондвидъ  предложилъ  простой  способъ 
„Водоисканія",  съ  опредѣпеніемъ  подземныхъ  водъ  и  глубины  ихъ 
залеганія,  съ  рисунками  (Одес  ). 

Большій  публичный  интересъ  возбуждаютъ  труды,  относящіеся 
къ  желѣзнодорожнымъ  вопроса мъ. 

С.  Витте,  „Принципы  жел-ѣзно-дорожныхъ  тарифовъ  по  пере- 
возкамъ  грузовъ"  (3-е  изд.);  К.  Заюрскій,  „Наша  желѣзно- дорожная 
тарифная  политика"  и  „Ученые  труды"  А.  Чупрова,  въ  нѣсколькихъ 
томахъ  („Железно-дорожное  хозяйство",  „Торговая  политика"  и  др.) 

К.  Мездыховскііі,  „О  свободныхъ  гаваняхъ". 

Оригинальна  по  идеѣ  книга  Г.  Сеіалл—  „Прогрессъ  техники" 
(изданіе  Кружка  инж-въ  Екатериносл.  раіона;  Екатериносл. )—  Это 
соціально-экономическій  и  отчасти  техническій  очеркъ.  „Освътцая  по 
возможности  связь  между  прогрессомъ  техники  и  ростомъ  культуры, 
онъ  косвенно  освѣщаетъ — говоритъ  авторъ — и  цѣль,  выпавшую  на 
долю  всѣхъ  техническихъ  тружениковъ  въ  обще.мъ  прогрессъ  чело- 
вечества, а  также  и  вліяніе  прогресса  техники  на  рабочій  людъ". — 
„Прогрессъ  техники,  въ  конечной  ігѣли, — это  освобожденіе  человѣка 
отъ  тяжелой  физической  и  плохооплачиваемой  работы  и  замѣна  ее 
использованіемъ  силъ  природы.  Необходима  организація  подготовки 
рабочихъ-спеціалистовъ,  которые  должны  зам-ѣнить  собою  кадры 
просторабочихъ  (чернорабочихъ),  плохо  оплачиваемыхъ  и  поэтому 
склонныхъ  къ  забастовкамъ.  Развитіе  этого  положешя  поведетъ  къ 
улучшенію  сошальнаго  быта  не  административными  мѣрами,  а  сред- 
ствами техники". 

Узко  снеціальна  рубрика  „Технологія".  Едва  найдется 
два-три  сочиненія,  сравнительно,  общаго  интереса. 

М.  К.  Скачковъ  (инж-)?  „Новѣйшіе  способы  пропитыванія  дерева 
для  предохраненія  его  отъ  гніенія"  (Сарат.).  —  А.  П.  Серебрлковь 
(инж.-мех.),  „Промышленный  холодъ  и  его  примѣненіе  при  сохраненіи 
пищевыхъ  продуктовъ"  (рис.  и  табл.)  (Моск.). 

Рубрика  „Р  е  м  е  с  л  а",  разумеется,  исключаетъ  сочиненія  общаго 
интереса  и  значенія. 

Въ  ея  витршгѣ  подобраны  книги  и  брошюры  чуть  ли  не  по 
всЬмъ  родамъ  и  видамъ  ремеслъ  и  связанныхъ  съ  ними  занятно- 
вплоть  до  книжки  „Починка   резиновыхъ   галошъ"  (А.  Сидорова),  но, 
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видимо,  это  весьма  нужное  «знаніе»:  книжка  вышла  уже  3-мъ 
изданіемъ  (Спб.). 

По  сапожному  ремеслу  Е.  Новикова  издала  руководство,  посвятивъ 
ему  заглавіе  „Интеллигентъ — сапожникъ"  (ц.  2  руб.). 


„Сельское  хозяйство". 

Политика...  „Лѣсная  политика";  „Политика  охоты  и  рыболовства" 
д-ра  Шваппахъ  (перев.), — „...для  широкихъ  круговъ  читателей";  „Сель- 
ское хозяйство  и  аграрная  политика"  (/.  Конрадъ;  перев.). 

Здъхь  же  брошюра — „Почему  нашъ  крестьянинъ  пересталъ  -есть 
рыбу"  (Спб.).  Авторъ  объясняетъ,  что  причиною  является  „вздоро- 
жаніе",  а  посл-вднее  зависитъ  и  „отъ  оскудѣнія  рыбныхъ  запасовъ". 

Множество  книгъ  и  брошюръ  по  агрономіи  во  всѣхъ  ея  родахъ. 
и  видахъ  и  формахъ,  преимущественно — изданій  недорогихъ,  разсчи- 
танныхъ  на  массовое  распространеніе,  а  также  книгъ  учебныхъ. 

Сочиненія  теоретическаго,  научнаго  характера:  И.  БѣлецкіЩ 
„Методика  землед-влія";  методы  увеличенія  плодородія  почвы, — труды 
В.  Евреинова,  А.  Леонтьева,  А.  Новака,  Ф.  Метенэрса  (перев.;  г.  Рига) 
до  „УдоОренія  египетскихъ  почвъ"  (Г.  Фоденъ;  перев.)  х). 

„Развитіе  культуры  болотъ  за  послѣдніе  25  лтѴгь"  (Изданіе 
Деп-та  Земледѣлія). 

Д.  А.  Арцыбашевъ  „Орудія  п  машины  сельскаго  хозяйства",  съ 
313  рис. 

„Заводы,  фабрики  и  склады  сельско-хозяйственныхъ  машинъ  и 
орудій"  (А.  Гензелъ).  -  „Таможенное  обложеніе  въ  Россіи  сельско- 
хозяйственныхъ  машинъ  и  орудій  и  его  значеніе  для  русскаго  сель- 
скаго хозяйства"  (Харьк.). 

В.  Марачевскій  „Сельскохозяйственный  кредитъ  въ  Россіи". 

Я.  Шрейдеръ,  „Борьба  съ  главными  вредителями  садоводства 
изъ  міра  насѣкомыхъ"  (изд.  Имп.  Росс,  общ-ва  садов-ва);  тоже 
И.  Васильева  (изд.  Гл.  Упр.  Земледѣл.)  и  К.  Линдемана — о  борьбѣ  съ 
насекомыми,  вредящими  огородамъ  и  полямъ. 

Пермское  Губернское  Земство  издало  картины  по  сельскому 
хозяйству  и  особое  къ  нимъ  „чтеніе"  (сост.  агрон.  В.  Н.  Ъаршнъ\ 
Моск.).  Напримѣръ,  „Скотоводство" — іб  таблицъ  и  др.  отдѣлы. 


])  Агрономическое  бюро  для  распространенія  раціональнаго  удобренія  въ 
Россіи  (Спб.)  издало  въ  1910  году  уже  5-е  изданіе  «Программы  опытовъ— какъ 
узнать  хозяину,  чѣмъ  лучще  удобрить  землю». 
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Вышло  (3-е)  изданіе  А.  Ф.  Девріена — „Лошадь"  —  въ  раз- 
борной модели  (сост.  Л.  Л.  Соколовъ): — признаки  здоровья,  силы  и 
годности  къ  рабогк 

Главное  Управленіе  Земледѣлія  и  Государственныхъ  имуществъ 
издаетъ  учебники  и  пособія,  весьма  недорогіе:  „Какъ  хуторянину 
устроить  свое  хозяйство"  и  т.  п.  Это  же  управленіе  издало  „Перечень 
темъ  по  сельскому  хозяйству  для  народныхъ  чтеній",  съ  примерною  про- 
граммой таковыхъ  чтеній  для  нижнихъ  чиновъ  арміи.  Какъ  известно, 
въ  настоящее  время,  въ  войскахъ  прививается  обученіе  солдатъ 
улучшеннымъ  способамъ  агрономической  практики. 


„Педагогик  а".—  „Учебник  и". 

Наболѣвшій  современный  вопросъ  —  воспитан  і  е  дѣтей  и 
юношества.  Едва  ли  не  сотня  книгъ  и  брошюръ,  изъ  нихъ  часть 
серьезнаго  научнаго  значенія. 

Вь  Бехтеревъ  (акад.),  „Вопросы  общественнаго  воспитанія" 
(изданіе  Психо-Невролог.  Инст.);  Р.  Ггиъдебрандъ,  „О  національномъ 
воспитаніи  и  образованіи  вообще"  (пер.  съ  нѣм.  Е.  Якушкина;  (Моск.); 
П.  И,  Ковалевскій  (проф.)  „Національное  воспитаніе  и  образованіе 
въ  Россіи".  —  Тенденція  книги  определяется  формулою  націо- 
лизма,  даваемою  профессоромъ:  нащонализмъ — это  проявленіе  любви, 
уваженія  и  почтенія  къ  той  націи,  къ  которой  принадлежитъ 
человіжъ;  желаніе  ея  славы,  благоденствія  и  выраженіе  преданности, 
доходящей  иногда  до  самопожертвованія. 

Кстати  зд-бсь  указать  двѣ  новыя  русскія  книги  по  н  а  ц  і  о  н  а  л  ь- 
ному  вопросу:  профессора  И.  Л.  Сикорскаю,  „О  психологиче- 
скихъ  основахъ  национализма "  (Кіевъ)  и  Т.  В.  Локоть,  „Оправданіе 
націонализма"  (Кіевъ). 

„Задачи  совре.меннаго  воспитанія"  (А.  Баулина). 

„Мысли  о  школьномъ  и  домашнемъ  воспитаніи  {Л.  Келлънеръ); 
перев.;  Моск.). 

„  Внѣшкольное  образованіе  въЕвропѣ"  (А.  Цыкавый;  Ворон.). — 
Подъ  редакціей  В.  Чарнолускаго  издается  (Спб.)  „Ежегодникъ  внѣ- 
школьнаго  образованія"  (вып.  II — 1910  г.),  а  Издательская  коммиссія 
по  организаціи  домашняго  чтенія  (Моск.)  издала  „Программы  домаш- 
няго  чтенія"  (средняго  образованія)  по  философіи,  математик^,  и 
естествознанію. — „Что  читать",  систематический  указатель  для  домаш- 
няго чтенія  И.  Владиславлева. 
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Но  дошкольному  образованію. — Г.  ЛотцкіЩ  „Душа  твоего 
ребенка"  (перев  ,  съ  предисл.  П.  -  Ковал  евскаго);  7>.  Пере,  „Нравствен- 
ное воспитаніе  начиная  съ  колыбели";  „Серіозные  отвѣты  на  д-втскіе 
вопросы"  (перев  );  М.  О.-Шп,  „Роль  активности  въ  жизни  ребенка" 
(перев.  съ  англ.);  77.  Керюмаръ,  „Дошкольное  воспитаніе  и  дѣтскіе 
сады  во  Франціи"  (перев.);  „Душевная  жизнь  діѴгей"  (ред.  А.  Лазу- 
ровскаю  и  А.  Нечаева). 

„Современный  идеи  о  дътяхъ"  {А.  Бит,  перев.). 

„Семейное  воспитаніе  и  его  значеніе",  77.  Лесгафтъ. 

А.  Обуховъ,  „Свободное  воспитаніе  и  дисциплина"  (Моск.). — 
Д.  Феръеръ,  „Новая  школа"  (перев.). — С.  Смайльсъ  „Саморазвитіе  и 
самодеятельность"  (перев.)  и  В.  Чашинга  „Саморазвитіе  нравственное 
и  умственное"  (перев. ), — экспериментальная  педагогика.— Е.  Клапаредъ. 
„Психологія  ребенка  и  экспериментальная  педагогика"  (перев.);  „Еже- 
годникъ  экспериментальной  психологіи",  ред.  А.  Нечаева  (Спб.). — „Сек- 
суальная педагогика". — „У  источника  жизни", — настольная  книга  по 
половому  воспитанію  (перев  ;  съ  предисловіемъ  А.  Нечаева  и  вступи- 
тельной статьей  врача  Л.Писаревой);  „Основы  сексуальной  педагогики" 
(Ю.  Маркюзе;  перев.) — „Практическое  воспиташе",  А.  Папетъ  (перев.) 

Изданіе  Педагогическаго  музея — „  Дидактическія  ереси"  Г.  Гау- 
дшъ  (перев.  съ  нѣм.  яз.). 

„Философія,  какъ  основа  педагогики",  77.  Наторпъ  (перев.. 
Моск.). — „Школа  и  характеръ"  (перев.;  Моск.). — Ф.  Ферстеръ. 

С.  Золошаревъ,  „Очерки  по  исторіи  педагогики  на  Западѣ  и  въ 
Россіи". 

„Очерки  исторіи  народнаго  образованія  въ  Россіи  до  эпохи 
реформъ  Александра  I"  (С.  Кяязъковъ  и  77.  Сербовц  ред.  С.  Рожде- 
ственскаго;  Моск.)  и  „Очеркъ  исторіи  перковно-приходской  школы  до 
настоящаго  времени"  (С.  Мирополъскій). 

„Вопросы  и  нужды  учительства",  изданіе  отдѣльными  выпусками 
т-ва  И.  Д.  Сытина;  Моск.). — „  Катехизисъ  молодого  педагога" 
И.  А.  Самойловичъ;  г.  Изяславъ).  • 

„Энциклопедія  смейнаго  воспитанія  и  обученія",  В.  Тимофѣева 
(Спб.). 

77.  Румянцевъ,  „Обзоръ  литературы  по  психологіи  дтѴгства"  (Спб.). 
„Наглядныя     пособія"    въ     оцѣнкѣ     Педагогическаго  музея 
(Моск.), — по  географіи  и  исторіи. 

Отдѣльные  вопросы  данной  рубрики. 

„Малоспособность  учащихся  дѣгей  и  пріемы  борьбы  съ  ней". 
(77.  Еріуяовъ;  Одес). 
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„Методика  школьной  дисциплины". 

„Педагогика  математики"  (В.  Мрочекъ  и  Ф.  Филипповичь)\ — „учить 
къ  жизни  и  для  жизни" -это  современной  лозунгъ. 

„Преподаваніе  ариѳметики  лабораторнымъ  методомъ"  {Л.  Глаго- 
лева). 

„Уроки — прогулки"  (Э.  Бланжеронъ]  перев.);  „Школы  на  откры- 
томъ  воздухѣ"  (X.  Шоенъ).  „Техническіе  университеты"  (А.  Швара- 
бовичъ). 

Спб.  Лѣсное  коммерческое  училище  издало  сборникъ  статей 
подъ  заглавіемъ  „Школьныя  экскурсіи, — ихъ  значеніе  и  организація". 

Въ  Шевѣ  изданъ  сборникъ  статей  „На  помощь  молодежи", — о 
студенческой  'нуждъ^  и  причтшахъ  самоубійствъ  учащихся. 

Большой  трудъ,  выходившій  томами, — „Труды  1-го  Всероссійскаго 
съѣзда  учителей  городскихъ  училищъ  по  ГІоложснію  1872  г."  (ред. 
В.  Самсоьова). 


„Учебники".  Громаднътішій  подборъ;  всѣ  науки,  знанія  и 
методологія  ихъ.  Первыя  мѣста  учебникамъ-пособіямъ  по  Закону 
Божьему  и  азбукамъ-букварямъ.  Не  представляется  возможнымъ  дать 
частный  перечень  по  этой  рубрикѣ.  Надо  замѣтить,  что  большинство 
выдающихся  книгъ  явилось  въ  повторныхъ  изданіяхъ  (3,  5,  7,  9,  12 
изданія!!  и  еще  есть  выше  30-е — [одинъ  пзъ  „Букварей"],  и  ...  72-е! 
[одна  изъ  книгъ  для  сельскихъ  школъ],  а  потому,  въ  общемъ  новинокъ 
и  новинокъ  хорошихъ,  сравнительно,  не  такъ  много  *). 

Судя  по  количеству  повторности  изданій  и  размѣру  тиражей 
каждаго  изъ  нихъ  2),  видимо,  наиболѣе  ходкими  являются  учебныя 
книги  и  пособія  въ  изданіяхъ  Училищнаго  Совізта  при  СвяГБЙшемъ 
Синодѣ,  бр.  Башмаковыхъ,  В.  В,  Думнова,  А.  А.  Ступина,  т-ва  И.  Д. 
Сытина,  И.  А.  Морозова  (Моек  ),  I.  Кнебеля,  и  нъж.  др. 

Фирма  I.  Кнебеля  (Москва),  къ  слову, — выпускаетъ  массу  иллю- 
стрированны хъ  книгъ  и  отдѣльныхъ  картинъ,  напр.,  „Картины  по 
Русской  исторіи",  съ  объяснительнымъ  текстомъ.  Подборъ  подобныхъ 
изданій  открываетъ  возможность  поучительныхъ  образныхъ  повѣство- 
ваній — бесѣдъ  на  любую  образовательную   или  воспитательную  темы 

х)  На  Выставкѣ  печати  за  1909  годъ  былъ  «Указатель  лучшихъ,  по  отзывамъ 
печати,  учебниковъ,  наглядныхъ  учебныхъ  пособій  и  методическихъ  руководствъ 
на  русскомъ  и  украинскомъ  языкахъ»  Б.  Соллогуба  и  В.  Симановскаго. 

2)  Напр.,  книга  «Наша  школа»  (годъ  і-й  ученія),  5-е  изданіе  19 ю  года — 
Училищнаго  Совъта  при  Святѣйшемъ  Синодѣ  печатано  въ  юо  тыс.  экземпляровъ. 
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Пересмотръ  книжнаго  учебнаго  богатства,  да  при  томъ  на 
28  языкахъ  [въ  2075  заглавіяхъ  (названіяхъ)  по  всѣмъ  спеціальностямъ] 
можетъ  навести  наблюдательнаго,  пытливаго  обозрѣвателя  на  многіе 
новыя  пути  преподаванія,  открыть  способы  усовершенствованія  къ 
изданію  учебниковъ  и  пособій,  напримѣръ  русскихъ  по  сравненію  съ 
иноязычными,  издаваемыми  также  въ  Россіи. 

Новшество  усматривается  въ  обученіи  чтенію  и  письму  по 
«психологической»  системѣ  („Орфографическая  пропись",  Л.  Зачи- 
нлева;  „Живые  звуки  родной  рѣчи"  [съ  1.500  рис.]  и  др.), 

В,  Н.  Кйтановъ  (Казань)  предложилъ  „Букварь-ящикъ". 

П.  П.  Жироносицкій  (Спб.)  перевелъ  съ  французскаго  языка 
книгу  Феликса  Мартеля  „Быстрый  счетъ", — правила  и  упражненія, 
съ  200-ми  задачами. 

„Графическая  алгебра",  Г,  Ньюсанъ  (д-ръ  фил.  и  матем.),  съ 
іб-ю  рисунками,  перев.  съ  англ.  М.  Щербацевичъ;  —  это  пособіе 
къ  иллюстраціи  элементарнаго  курса  алгебры. 

„Азбука  графической  грамотности",  В.  Карнакова,  съ  450  чер- 
тежами. Линейное  черченіе  безъ  умозрительныхъ  доказательству 
одни  наглядные  пріемы  для  убѣжденія  въ  верности  геометрическихъ 
истинъ. 

Поль  Бѳрь,  „Начатки  опытной  геометрш"  (перев.  съ  франц.  яз.), — 
въ  40  урокахъ  начальныя  основанія  межеванія,  съемки  плановъ; 
простое,  ясное  изложеніе,  съ  иллюстраціями  (Моск.). 

Исходя  изъ  соображенія,  что  Россія  страна  землед-ѣльческая  и 
что  земледельцу  часто  приходится  им-ѣть  дѣло  съ  вычисленіями  пло- 
щадері  всѣхъ  возможныхъ  формъ  и  дълленіемъ  ихъ,  а  равно  и  вы- 
численіемъ  объемовъ  геометрическихъ  гѣлъ,  углубленій  и  т.  п., 
И.  В.  Поповъ  (Павловскъ  на  Дону)  составилъ  пособіе  „Практическая 
геометрія  въ  задачахъ"  (курсъ  одноклассныхъ  училищъ)  (ігѣна 
18  коп.). 

И.  Крушининъ,  „Сокращенное  вычисленіе  процентовъ  и  пр." 
пособіе  для  городскихъ  школъ  (Спб.). 

В.  Алексѣевъ  (проф.  хим.)  издалъ  въ  Вышнемъ  Волочке — „Учеб- 
никъ  Разумной  математики"; — цѣль  книги — „помочь  разобраться  въ 
полныхъ  трактатахъ  математики  по  тѣмъ  вопросамъ,  которые  встре- 
чаются въ  жизни". 

Въ  Петербург^  В.  И.  Яковенко  издаетъ  серію  научныхъ  пособій — 
„Начатки",  -  внѣ  всякой  программы  и,  вотъ,  имъ  изданы:  „Начатки 
механики"  (Ш.  Э.  Гильомъ,  перев.  П.  Т.  Егунова  и  Б.  Н.  Лебедева). — 
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Книга  даетъ  «мотивы»  къ  интереснымъ  наблюденіямъ,  увмкающимъ 
къ  существу  науки. 

А.  В.  Циніеръ,  „Начальная  физика".  Первая  ступень.  515  рисун- 
ковъ,  чертежей,  цвътныхъ  таблицъ;  оригинальна — закладка  для  книги — 
масштабъ.  Книга  полна  теоретическихъ  и  практическихъ  данныхъ  и 
Живого  интереса. 

„Новь"  (Н.  В.  Тулуповъ  и  П.  М.  Шестаковъ),  съ  множество мъ 
рисунковъ,  снпмковъ  съ  лучшихъ  картинъ,  (Моск.),  —  съ  отдѣломъ 
„Роднновѣдѣніе,  разсказы  изъ  нашего  прошлаго". — Большая  книга 
„Наша  Родина"  (тѣхъ  же  авторовъ),— это  географическая  хрестоматія, 
съ  рисунками,  схемами,  діаграммами,  картами. 

Что  касается  „родиновъугѣнія",  то  замѣтно  увеличивается  число 
книгъ  по  описанію  отдѣльныхь  местностей — раіоновъ  Россіи; — прово- 
дится мысль,  что  частное  р  о  д  и  н  о  в  ѣ  д  ъ*  н  і  е,  для  всесторонняго 
познанія  своей  страны,  слѣдуетъ  связывать  съ  обгцимъ  отечеств  о- 
вѣд-вніемъ. 

Такъ,  напримѣръ,  Н.  Я.  Волршинъ  далъ  въ  указанномъ  напра- 
вление описаніе — пособіе  „Пермская  губернія", — учебникъ,  съ  при- 
ложеніемъ  краткой  хрестоматіи  по  этнографіи  края. 

Ник.  Рождественские  издалъ  „Сборникъ  задачъ  и  вопросовъ  по 
природовъугѣнію"  (Моск.)- 

Ѳ.  А.  Смирновъ,  „Иллюстрированная  Русская  исторія",  первый 
курсъ.  Изъ  180  страницъ,  почти  половина — описаніе,  какъ  росла 
Россія  путемъ  расширенія  ея  границъ. 

„Исторія  Россіи,  съ  приложеніемъ  краткой  исторіи  Прибалтій- 
скаго  края  и  Литовскаго  княжества",  для  начальныхъ  училишъ  При- 
балтійскихъ  губерній,  сост.  учитель  Я.  О  го  ль  (Венде  нъ).  —  Этотъ 
учебникъ  противоположность  книгѣ  „Родная  жизнь"  (Тифлнсъ)  (чте- 
ніе  для  старшихъ  отдѣленій  школъ,  въ  которыхъ  обучаются  дѣти — 
абхазцы), — предназначенной  „пробудить  въ  читателѣ  чувство  любви 
и  къ  общей  Родинѣ  Великой  Россіи"  (мысль  единеніе  центра  съ 
окраиной — Кавказомъ).  Составители  этой  последней  книги  (С.  Алфе- 
ровъ  и  А.  Чукварь)  не  сказали  о  Россіп  ни  слова. 

Училищный  Совѣтъ  при  Святѣйшемъ  Синод ѣ  издаетъ  серію 
книжекъ  „Русскіе  самородки";  въ  19 ю  году  вышло  ю  выпусковъ, 
съ  жизнеописаніями  Голикова,  Дежнева,  Хабарова,  Ломоносова  и 
др.  лицъ. 

„Матушка  Русь".  Хрестоматія.  Сост.  Ѳ-  А.  Тарапыгинъ  (ред. 
Ѳ.  А.  Витбергъ). 
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Несколько  „пособій  къ  техникѣ  сочиненій"  (труды  Б.  П.  Поме- 
ранцева; Александра  Мирлеса,  М.  И.  Шумилове каго). 

Въ  Одессе,  К-  Карикъ  издеяетъ  „Энциклопедію  по  сочиненіямъ 
(русскихъ  аьторовъ)  для  учащихъ  и  учащихся" — отдельные  выпуски. 

Совершенная  новость:  руководство  къ  преподаванію  ученія  о 
трезвости. — Г.  О.  Марковъ,  „Руководство  для  преподаванія  науки 
трезвости  (антиалкоголизма);  И.  П.  М-въ,  „Программа  курса  ученія  о 
трезвости  для  начальныхъ  школъ". 

„Народны я  изданія и, —  образцы  „лубочных о  " ;  картины, 
листа  (родъ  плаката  —  одинъ  текстъ,  или  текстъ  съ  заставкой — 
картинкой)  и  листовки  (книжка  іп  320,  въ  32  стр.  *)  заняли  от- 
дельный большой  залъ. 

Народныя  изданія,  иначе  „лубочныя",  —  предназначаются  для 
широкихъ  народныхъ  и  рабочихъ  маесъ,  а  потому  у  всѣхъ  народно- 
стей произведенія  «народныхъ»  письменности  (литературы)  и  художе- 
ства (искусства)  особливаго  характера  и  значенія.  Народныя  (русскія) 
книжны  я  и  картинныя  издательства,  преимущественно,  москов- 
скія,  исконно  русскія,  оказывали  и  оказываютъ  поныне  громадное 
вліяніе  на  духовное  и  умственное  развитіе  простонародья.  Къ 
сожалішію,  эта  отрасль  народнаго  творчества  мало  освещена 
въ  своемъ  дѣйствптельно  воспитательномъ  и  одразователъномъ 
отношеніяхъ; — господствующий  взглядъ  на  эти  изданія  отрицательный; 
„лубокъ"  синонимъ  дурнаго,  нелѣпаго,  но  это  объясняется  только 
недостаточною  осведомленностью  интеллигенціи  о  той  роли,  какую 
„лубокъ"  играетъ  въ  простонародной  жизни;  — это  единственный 
свѣгочъ  просвѣшенія,  проникаюшій  во  всѣ  уголки  страны,  свѣточъ 
изстари  развивавшій  и  поддерживавшій  религіозное,  нравственное  и 
патріотическое  самосознаніе  народа;  —  за  нимъ,  по  справедливости, 
неощБнимыя  заслуги  идеѣ  государственности  русской. 

„Лубокъ"  свойственъ  всѣмъ  народамъ  и  народностямъ;  онъ  не 
перевелся  и  заграницей,  но  истовый  р  у  с  с  к  і  й  лубокъ  сохраняетъ 
преемственно  свой  старинный  духъ,  а  массы  всегда  консервативны. 

Намѣчается  печальное  явленіе:  къ  народнымъ  (въ  значеніи  лубка) 
изданіямъ  начинаютъ  относить  книжки,  листки,  картинки,  карточки 
дешевыя  (і  коп. — 3  коп. — 5  коп.),  что  разумеется  неправильно,  такъ 
какъ    дешевизна   книги  не  показатель   ея  народности,  по  значенію. 

*)  Съ  1909  года  московское  книгоиздательство  «Посредникъ»  выпускаетъ 
народныя  книжки  іп  64й. 
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Вслѣдствіе  этого  къ  разряду  народныхъ  изданій  причисляются  книжки 
и  пр.  бульварнаго,  трактирнаго,  порнографическаго  пошиба.  Появленіе 
на  книжномъ  рынкѣ  подобной  „литературы",  во  всѣхъ  ея  разно- 
видностяхъ,  отголосокъ  общаго  направленія  современной  беллетри- 
стики, какъ  это  доказываетъ  на  Выставкѣ  рубрика  „Беллетристика". 

Такъ,  къ  народным ъ  пѣснямъ  отнесена  однимъ  изъ  одесскихъ 
книгоиздательствъ:  „Ай-да-чай...  Народная  (зіс)  п.ъхня,  самая  полная 
пѣсня  „Ой-раи...,  5.000  экземпляровъ. 

Народились  недавно  и  продолжаютъ  нарождаться  фирмы,  изда- 
ющія  исключительно  сѣробумажныя  книжки  и  листки  и  при  томъ  въ 
повтори ыхъ  изданіяхъ,  примѣрно  такіе:  „Небывалый  случай  же- 
нитьбы блуднаго  сына  на  матери";  ,,Братъ  искуситель  л  падшая 
сестра1'  и  т.  п.;  тиражъ  —  ю  тыс.  экземпляровъ! 

Тоже  ю  тыс.  экз-въ:  „Пѣсни  пьяницъ-алкоголиковъ'*'  (Моск.)... 
Или — „Смѣлый  полетъ  купца  Семибрюхова  на  бабье  л  юбкѣ  со  дна 
Хитровки"... 

Одно  число  заглавій  (названій)  народныхъ  книжекъ  но  реги- 
страции, принятой  на  Выставка,  поражаетъ  своей  громадностью  за 
одинъ  годъ — 1.595!  изъ  нихъ  русскихъ — 1.43 1! 

По  содержанию,  народныя  изданія  обнимаютъ  свѣдѣнія  почти 
по  всѣмъ  наукамъ,  но  преимущественно  по  вопросамъ  религіознымъ 
и  духовно-нравственнымъ,  по  исторіи,  сельскому  хозяйству,  медицинѣ 
и  по  „литератур-в"  (сказки,  легенды,  разсказы)  и  загѣмъ  излюбленныя 
народомъ:  календари,  письмовники,  песенники,  аракулы  и  др.  „гада- 
тельныя"  книги,  а  также  „фокусники".  Еще  книги  и  листки  противъ 
пьянства,  куреиія,  сквер нословія  и  др.  «богопротивныхъ  поступковъ». 

Кромѣ  Москвы,  Петербурга  и  Кіева,  лавръ  и  нтжоторыхъ  мона- 
стырей, какъ  то  было  еще  недавно,  въ  настоящее  время  значитель- 
ными пунктами  народныхъ  картино-книжныхъ  издательствъ  стали 
Одесса,  Варшава,  Лодзь,  Тифлисъ  и  даже  такія  поселенія,  какъ 
Гальбштадтъ,  о  которомъ  упоминалось  выше.  Въ  нѣкоторыхъ  изъ  по- 
слъуше-названныхъ  пунктовъ  «издательства»,  большею  частью,  наира- 
вленія,  слабо  сказать, — игриваго. 

Шжоторыя  изъ  псевдо-народныхъ  издательствъ,  способствуютъ 
проникновенію  въ  народъ  произведеній  Чехова,  Короленко,  Щеглова, 
Баранцевича,  отчасти  Горькаго  и  больше  всего  Л.  Н.  Толстого — пу- 
темъ  перепечатки  въ  книжкахъ-копѣйкахъ. 

Вотъ  въ  общихъ  чертахъ  характеристика  данной  рубрики. 

Несколько  словъ  о  картинахъ. 

По  содержанію  картины  отвѣчаютъ  тѣмъ  же  запросамъ,  которыя 


предъявляются  и  къ  книгамъ.  Онѣ  являются  какъ  бы  большими  кра- 
сочными иллюстраціями  (съ  краткими  подписями)  къ  тѣмъ  темамъ, 
которыя  обычно  трактуются  подробно  въ  народныхъ  книжкахъ,  выше- 
перечисленныхъ  категорій,  до  „гаданій"  и  „толкованія  сновъ",  включи- 
тельно, а  также  противъ  пьянства  (новая  картина  —  ..Какъ  чертенокъ 
(винокуръ)  заработалъ  краюшку  хл-ѣба")  [Т-ва  А.  Д.  Сытинъ,  М.]. 

Громадный  тиражъ  „царскнхъ  портретовъ"  (въ  картинахъ) 
и  народныхъ  календарей  съ  портретами  Особъ  Императорскаго  Дома. 

Картины  нъжоторыхъ  издательствъ  тоже  получаютъ  пошибъ  въ 
сторону  игрпвыхъ  сюжетовъ  и  оголенія  женщинъ. 

Картинъ  на  темы  „авіаціи"  еще  не  появлялось,  но  на  похожде- 
нія  автомобилистовъ  есть  несколько. 

Въ  картинахъ  сказались  воспоминанія  о  Смутномъ  времени  (осво- 
божденіе  Св.  Троицко-Сергіевской  Лавры)  и  сказываются  ожидаемые 
юбилеи  1 6 1 з  года  и  Отечественной  войны;  напримѣръ,  картинка — 
иллюстрація  къ  известной  пѣснѣ  „Шѵм-блъ,  горъ\лъ  пожаръ  Москов- 
ски" имелась  въ  пяти  варіантахъ. 

Отмечено  картинами  и  ожидавшееся  къ  191 1  году  прославлен іе 
Святаго  Іосафа  Чудотворца,  епископа  Б-ѣлгородскаго,  изображеніями 
его  лика  и  жизни,  подвиговъ. 

Новыя  песенники  и  картинки  (у  большинства  издателей)  съ 
заглавіемъ  „Варягъ",  хотя  со  времени  войны  прошло  много  времени. 

Т-во  И.  Д.  Сытина  издало  пъхенникъ  „Гибель  Петропавловска". 


„Б  и  б  л  і  о  г  р  а  ф  і  я". 

Рубрика  очень  незначительная.  Каталоги  магазиновъ — это  сырой 
матеріалъ.  Много  каталоговъ  разныхъ  библіотекъ. 

Лучше  обстояло  д-ѣло  съ  дѣтской  литературой.  Кромѣ  уже 
ранъе  упомянутаго  указателя  „Что  читать? — для  учащихся"  (И.  Вла- 
диславлева),  на  Выставкѣ  были:  „Д-ѣтская  литература  и  журна- 
листика за  1908  годъ"  (опытъ  ежегодника),  Н.  А.  Саввина]  „Что 
читать  дѣтямъ  до  15  лътъ"  (Ж.  Леше)  и,  наконецъ,  „Книги  для 
подарковъ  дътямъ"  (составлено  отд.  Подвижн.  Музея]  [Спб.]. 

Н.  А.  Степановъ,  „Выборъ  книгъ  для  самообразованія  и  чтенія 
офицеровъ"  (военно-библіографическій  указатель). 

А.  Ф.  Шидловскіщ  „Библіографическій  указатель  литературы  о 
Сѣверѣ". 

Ж.  Кечеджи-Шаповаловъ,  „Указатель  книгъ  по  всѣмъ  отраслямъ 
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коммерческихъ  знаній"  (Изданіе  Общ-ва  распространенія  коммерч. 
знаній). 

Несколько  небольшихъ  книжекъ  ио  библіотековѣд-Бнію  и  между 
ними — значительнѣйшая  Г.  Смоллъ,  „Иллюстрированное  описаніе  Новой 
Библіотеки  Конгресса  въ  Вашингтон^"  (перев.  съ  англ.  яз.  В.  А. 
Давыдовъ);  изданіе  Г.  В.  Юдина; — замѣчательнѣйшая  библіотека 
г.  Юдина,  какъ  известно,  почти  цѣликомъ  вошла  въ  составъ  библіо- 
теки  Конгресса. 

„Литератур  а". 

Рядъ  литературно-критическихъ  очерковъ  и  статей  по  русской 
и  иностраннымъ  литературамъ  (труды  В.  Зглинсксыо,  В.  Сиповскаю, 
Н.  Котляревскаго,  Ю.  Веселовскаго,  Ю.  Айхенвалъда,  1)  В.  Саводника, 
Н.  Абрамовича). 

Е.  Аничкову  принадлежитъ  трудъ  „Предтечи  и  современники" 
(Спб.):  вып.  I — „На  Западѣ"  (Ибсеяъ,  Метерлингъ,  Гауптманъ,  Зола, 
Вил.  Морисъ,  Бодлэръ,  Э.  По,  Верленъ,  Уйальдъ,  А.  Франсъ,  Ст. 
Пшибышевскій,  К-  Гамсунъ). 

Въ  отношеніи  современныхъ  „новыхъ  вѣяній"  въ  литератур-ѣ 
авторъ  высказываетъ  следующее:  „Новыя  вѣянія  это  ігѣлое  міросо- 
зерцаніе.  Между  т-ѣми,  кто  ихъ  ігѣнитъ  и  любитъ,  и  ихъ  отрицате- 
лями залегаетъ  такая  глубокая  пропасть,  что  иногда  кажется,  будто, 
у  этихъ  людей  различно  устройство  мозга". 

Большое  изданіе  „Исторія  Всемірной  литературы  XIX  вѣка" 
(книгоиздательство  „Литература",  М.). 

Многотомное  сочиненіе  77.  Когана — „Очерки  по  псторіи  западно- 
европейскихъ  литературъ"  (Моск.). 

„Библіотека  великихъ  писателей"  (подъ  ред.  С  А.  Венгерова), 
съ  рисунками. 

_Г.  Цвѣтаевъ  далъ  „Указатель  по  всеобщей  литературѣ"  (Спб.). 

„Исторія  Русской  литературы"  (подъ  ред.  проф.  А.  К-  Бороз- 
дина) т.  I  — 19 ю  г.— до  XIX  вѣка  [Моск.]. 

„Исторія  русской  литературы  XIX  вѣка"  издается  выпусками, 
подъ  редакціей  Д.  Овсянико-Куликовскаго,  въ  Москвѣ. 

„Изъ  исторіи  новѣйшей  русской  литературы "^(изд.  „Звено";  М.), — 
новѣйшій  русскій  романъ;  эволюція  театра-драмы;  судьбы  русскихъ 
идеаловъ,  за-  послѣднее  десятилъдіе;  этапы  новѣйшей  лирики. 

М  «Этюды  о  западныхъ  писателяхъ  (ІПекспиръ,  Лбсенъ,  Гамсунъ,  Метер- 
литъ,  Роденбахъ,  Уайльтъ),  Ею  же:  «Силуэты  русскихъ  писателей  добраго  стараго 
времени»  (Козловъ,  Веневитиновъ,  ГІолежаевъ,  Одоевскій  и  др.). 
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В.  В.  Сиповскій,  „Очерки  изъ  исторіи  русскаго  романа"  (съ 
указателемъ)  [Спб.]. 

Трудъ  С.  Вемерова — „Источники  словаря  русскихъ  писателей" 
издается  Императорской  Академіей  Наукъ  и  въ  г.  Петербург^  же. 
издается  „Словарь  литературныхъ  тнповъ",  по  произведеніямъ  рус- 
скихъ писателей. 

В.  Перетцъ  издалъ  „Новые  труды  по  источниковѣдтшію  древне- 
русской литературы  и  палеографіи"  (критико  -  библіографнческій 
обзоръ). 

Къ  трудамъ  по  исторіи  словесности  можно  отнести:  „Сборникъ 
любовной  лирики  XVIII  вѣка"  (изданіе  „Пантеона");  „Пѣснп" 
(П.  Рыбниковъ),  подъ  редакціей  А.  Грузинскаго;  „Великорусскія 
пътни  въ  народной  гармонизаціи"  {Е.  Линевоіі)  (изд.  Ими.  Акад. 
Наукъ);  „Былины"  (старинки  богатырскія),  со  вступительной  статьей 
Е.  Ляпкаго  (Спб.). 

.  Ф.  Куммеръ,  „О  смѣнѣ  литературныхъ  поколѣній  и  литератур- 
ныхъ кумировъ  (перев.  съ  нѣм.  яз.  П.  Коганъ)  (Моск.). 

Эллисъ,  „Русскіе  символисты"  (К-  Бальмонтъ,  В.  Брюсовъ, 
А.  Бѣлый). 

А.  Бѣлыщ  „Символизмъ", — вопросы  и  темы  современнаго  искус- 
ства. Увѣсистый  томъ. 

„Вѣхи", — сборникъ  статей  „О  русской  интеллигенціи"  (Моск.) 
и  эти  „Вѣхи,  какъ  знаменіе  времени"  (Моск.). 

„Русская  жизнь  въ  творчеств-ѣ  Л.  Андреева"  (Т.  Ганжцлевичъ) 
и  „О  смысл-б  жизни"  (по  сочнненіямъ  Ѳ.  Соллогуба,  Л.  Андреева  и 
др.)  (Иванова-Разумника). 

Э.  Кросби,  „Толстой  и  его  жизнепониманіе"  (пер.  съ  англ.  яз.). 

А.  Измайлово,  „Литературный  Олимпъ"  (Толстой,  Чеховъ  и  новые 
Андреевъ,  Купринъ  и  др.). 

Новшество.  „Живыя  слова  нашихъ  писателей",—  затісавишхъ  свои 
произведенія  на  пластинки  Акпіонернаго  общества  грамофоновъ"г 
„въ  пользу  дѣятелей  періодической  печати".  Имена:  Л.  Н.  Толстой, 
М.  Н.  Ермолова,  и  Канцель  и  Пиканъ....  *). 


Останавливаетъ  на  себ-ѣ  вниманіе  фактъ  изданія  „полныхъ 
собраній"  и  просто  „собраній"  сочиненій  не  только  русскихъ  писате- 
лей— классиковъ  и  новыхъ,  но  и  многихъ  иностранныхъ  писателей. 

1)  Издана  еще  и  брошюра  «Жизнь  Пушкина» — въ  синемотографѣ», 
т.  е.  объясненіе  картинъ,  при  чемъ  указано,  что  «картины  синематографа»  рисуютъ 
описанные   моменты  «съ  фотографической  точностью".... 
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Изъ  русскихъ  авторовъ  изданы  В.  Бѣлынскій,  А.  Толстой,  *)  Пуш- 
кину Лермонтову  Гоголь,  С.  Аксаковъ;  И.  Кнрѣевскій,  Туріеневъ,  П.  Не- 
вѣжинъ,  Никитинъ,  Полевой;  Д.  Писаревъ,  Ѳ.  Достоевскій,  Н.  Пироювц 
И.  Горбу новъ,  А.  П.  Чеховъ,  Л.  Н.  Толстой;  А.  Каменскій,  И.  Пота- 
пенко; Е.  Саліасъ  (Евг.  Туръ);  А.  Фетъ;  В.  Свѣтловъ;  Л-  Овсянико- 
Куликовскій;  С.  Максимовъ;  П.  Мельниковъ  (А.  Печерскій);  С.  Ветеровъ, 
П.  Лѣтневъ,  О.  Шапиръ;  М.  Вунинъ\  С.  Соллоіубъ  и  В.  Гринімутъ. 

Полныя  собранія  сочиненій  иностранныхъ  авторовъ  изданы  огѣ- 
дующія:  Б.  Шоу,  Г.  Брандеса,  I.  Іенсена,  Г.  Гауптмана,  О.  Уайльда, 
Г.  Уэллъса,  Т,  Манна,  Шницлера;  многіе  изъ  сѣверныхъ  писателей 
заняли  вниманіе  читающей  части  общества — д  а  т  с  к  і  е:  С.  Лаіерлесръ, 
А.  Стриндберіъ,  Г.  Башъ,  шведскіе,  норвежскіе:  Бьерстъерне- 
Бьернсонъ,  К.  Гамсунъ,  Г.  Ибсень,  Э.  Гейерстамъ  2). 

Изъ  французскихъ  писателей,  наряду  съ  Мольеромъ,  Э.  Золя, 
Мопассаномъ  изданы  и  „собранія  сочиненгй"  О.  Мирбо,  М.  Прево, 
А.  Франс  о,  П.  Лота,  К.  Лемонъе; — тутъ:  „Садъ  пытокъ"'  „Рынокъ 
любви",  „Турецкіе  гаремы",  „Въ  аду  шантана",  „Просгатутка"... 

Въ  подобномъ  же  направленіи — избраніе  ніжоторыхъ  и  т  а  л  ь  я  н- 
скихъ  и  испанскихъ  авторовъ  для  изданія  «собраній»  ихъ 
сочиненій:  Г.  Анні/нціо  („Сладострастіе",  Наслажденіе"  и  т.  п.)  и 
Дж.  Баккачщ  Б.  Ибаньесъ  („Куртизанка";  „Нагая  наложница"  и  др.). 

Но,  вотъ,  и  Данте  (К.  Федернъ,  перев.  съ  нѣм.  яз.)  и  Ж»  Ж. 
Руссо  (М.  Розанова,  „Литературныя  движенія  конца  ХѴПІ  и  XIX  в.  в.") 
и  старый  Эразмъ  Ротердамскій,  съ  его  „Похвалой  глупости". 

Не  забывается  до  сихъ  поръ  и  М.  Сервантесъ — „Донъ-Кихотъ 
Ламанчскій"  (полный  переводъ  В.  Карелина). 


„Беллетристика"  стала  излюбленною  отраслью  современнаго 
издательства  и  не  только  на  русскомъ  языкѣ,  но  и  на  инородческихъ; 
обобщая  указанныя  въ  і-й  части  настоящаго  „Обзора"  цифры, 
получаются  данныя:  на  русскомъ  языкъ-  издано  1.235  заглавій,  почти 
въ  5.100.000  экземпляровъ!  И  на  17-ти  друшхъ  языкахъ — 778  заглавій, 
въ  количеств-в  і.боо  тысячъ  экземпляровъ.  Итого  свыше  двухъ  тысячъ 
заглавій!...  Это  въ  одинъ  только  годъ.  Ясно,  что  отечественныхъ 
писателей  на  таковой  потокъ  „произведены"  не  можетъ  «хватить». 

:)  Изданіе  20-е! — «Князь  Серебрянный» — изданіе  44-е!  (Спб.,  изд.  Луков- 
никовъ). 

2)  Кромѣ  того,  изданы  отдельные  с  сборники»  изъ  переводовъ  сочиненій 
датскихъ  и  скандинавскихъ  писателей, — «Сѣзерные  сборники»;  «Фіорды». 
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Действительно,  идетъ  въ  громадномъ  количестве  переводная  „лите- 
ратура". И  переводятъ,  видимо,  преимущественно,  то,  что  бьетъ  по 
нервамъ,  или  бьетъ  на  чувства...  и  чувства  низменныя;  таковъ  „лите- 
ратурный" моментъ. 

Характерно,  что  одною  изъ  первыхъ  книгъ  на  Выставке  отдѣла 
русской  „Литературы"  оказалась  книга  доктора  М.  О.  Шайкевича 
„Психопатология  литературы"  (Спб.),  представляющая  собою,  не 
более — не  менее,  какъ  „литературно-психіатрическую  экспертизу"  къ 
произведеніямъ  нов-бйшихъ  писателей  М.  Горькаго,  Л.  Андреева 
и  др.. — „въ  виду  ихъ  несомненной  величины". 

Это  была  не  единственная  «экспертиза»  современной  текущей 
литературы.  Докторъ-психіатръ  Э.  П.  Радинъ  издалъ  сочиненіе:  „Про- 
блеммы  пола  и  больные  нервы"  (Спб.), — по  сочиненіямъ  Арцыбашева, 
Каменскаго  и  др. 

Для  характеристики  подавляющей  части  „изящной"  лите- 
ратуры— беллетристики  минувшаго  191  о  г.  вполне  достаточно  привести 
перечень  заглавій  ,,произведеній'с  русскихъ  и  лереводныхъ,  при  чемъ 
нѣкоторыя  изъ  заглавій  перечня  „переводовъ"  варьируются  многооб- 
разно переводчиками,  такъ  какъ  особенно  „ходкія"  сочиненія  изданы 
въ  разныхъ  переводахъ. 

Вотъ  этотъ  перечень  и,  разумеется,  далеко  не  исчерпывающій 
„темъ". 

„Эти";  Женщина";  „Настоящая  женщина";  „Новыя  женщины*"4; 
„Венера";  „Переоценка  дѣвственности";  „Кокотка1';  „Въ  волнахъ 
любви";  „Дневникъ  падшей  женщины"  (3-е  съ  изд.  1910  г.);  „Страсть"; 
„Плѣнъ  страстей"  и,  наконецъ,  „Ѳіалъ  страстей". 

Что  можетъ  обѣщать  книжка — „Прозѣвалъ" — «исключительно 
для  взрослы  хъ»,  иерев.  съ  франц.  (Моск.)...  3  тыс.  экз. 

„Книга  великаго  пасквиля"  (Евг.  Вѣискій). 

Произведенія  въ  другомъ  направлении  „Семь  повѣшанныхъ'*; 
„Апаши";  „Библіотека  ужасовъ";  „Челов-вкъ  безъ  лица";  „Подъ 
звонъ  цішей";  „Тоска  бытія". 

Альманахи: — „Любовь";  „Грѣхъ";  „Женщина"  и  т.  п. 

Насколько  содержательны,  сравнительно,  приличныя  сочиненія 
по  „беллетристикѣ"  можетъ  служить  обращикомъ,  напримеръ,  слѣ- 
дующій  отрывокъ  изъ  „Дневника  праздной  женщины,  подъ  заглавіемъ 
,.Въ  лоискахъ  ощущеній":  „...Тош:  раззе,  іои*  са5$е,  пэш  Іаззе...  Все 
пройдетъ,  все  забудется...  Дальше,  дальше...  Впередъ...  Но  куда  же?... 
Въ  безконечную  и  тоскливую  пустоту...". 

И  детей   не  оставляюсь   въ  покое.   Такъ,   для  детей:  „Синяя 
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Отдѣлъ  Л.  Н.  Толстого. 


борода''  и  еще  „Юный  театръ"  (Бр.  Джунковскіе):  ,,Въ  притонѣ 
Чернаго  діавола"  (Ростовъ  на  Дону);  среди  дътктвующихъ  лицъ — 
„Катя,  12  лѣтъ,  большая  ненавистница  мужчинъ". 

По  ув-ѣренію  Романа  Добраю,  въ  его  брошюр^  19  ю  года — 
„Почему  молодежь  кончаетъ  самоубійствомъ"  (соціально  беллетри- 
стическіе  очерки  изъ  половаго  и  иныхъ  психозовъ  посл-в  революціи) 
(Спб.), — дѣти  теперь  читаютъ  Андреева,  Арцыбашева,  Каменскаго, 
вмѣсто  прежнихъ  своихъ  любимыхъ  авторовъ  Жюля  Верна,  Майнъ- 
Рида,  Купера, —  что  и  толкаетъ  ихъ  на  лиги  „огарковъ"  и  пр. 

К.  Чуковскій,  изслъ\дователь  литературы  цикла  „пинкертонов- 
щины",— въ  стать-ѣ  „Куда  мы  идемъ?"  (книгоиздательство  „Совре- 
менное творчеств о",  Моск.)  характеризуем  отношеніе  общества  къ 
текущей  литература,  но,  видимо,  самъ  его  не  раздѣляетъ. 

«Русское  общество,  говоритъ  г.  Чуковскій, — въ  минувшемъ 
(19 ю)  году  ненавид-ѣло  свою  (?)  литературу.  Ненависть  эта  назревала 
давно  (яіс),  но  теперь  всѣхъ  какъ  будто  прорвало...  и  похоже  на  то, 
что  больше  ждать  нельзя.  Сейчасъ  же  нужно  „прекратить"  Андреева, 
Бъ\лаго,  Блока,  Соллогуба  —  сію  же  минуту"...  ,,И  словно  подчиняясь 
этому  требованію,  смотрите;  журналъ  „Въты"  прекращается;...  Леонидъ 
Андреевъ  долженъ  былъ  публично  обѣщать,  что  ,,въ  нынѣшнемъ 
академическомъ  году  онъ  своихъ  произведений  не  печатаетъ".  Гип- 
піусъ  замолкла.  Блокъ  тоже.  Брюссовъ,  обычно  столь  плодовитый, 
почти  ни  строчки...  Конечно,  ненависть  эта  слѣпая  (!)  и  причины  ея 
меньше  всего  коренятся  въ  качествахъ  этой  литературы...  г)  Здѣсь 
не  логика,  а  психологія...  Хотѣли  ненавидѣгь  во  что  бы  то  ни  стало, 
ненавидѣть  напередъ,  огуломъ,  за  что  угодно;...  долой  литературу, 
долой  литераторовъ...  только  бы  не  Сергѣй  Ценскій,  только  бы  не 
„ІТІиповникъ"  (альманахъ),  лишь  бы  не  эта  яркость,  не  эта  талантли- 
вость... Надоѣпа  громадность  масштабовъ...  Теперь  всѣхъ  потянуло 
какъ-то  сразу  къ  самымъ  маленькимъ  темамъ.  И  раньше  всего  что 
терпитъ  крушеніе — это  «огромныя»,  «міровыя»  темы  („Анатема"  и 
пр.)». 

Съ  другой  стороны  „эта  литература'1  определяется,  какъ  выра- 
женіе  „интеллигентнаго  язычества". 

А  вотъ  нѣмецкій  романъ  Э.  Штилыебауера — „Новый  городъ". 
Проводиться  мысль  о  „воспитаніи  въ  принциігѣ  добра"  и  внушеніи, 
что:  „только  трудъ  на  пользу  другихъ  есть  настоящій  челов-ѣческій 
трудъ".  Въ  „новомъ  городѣ — учреждена  „новая  академія",  программа 

х)  См.  выше  отзывъ  Евг.  Аничкова. 
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которой  должна  пробудить  въ  сердцѣ  и  умѣ  стремленіе  „къ  великому 
и  благому". 

„Д  рам  а'4.  —  Вышеуказанное  направленіе  .беллетристики" — прозы 
не  могло  не  сказаться  и  на  „драмѣ"; — много  заглавій.  предопредѣ- 
ляющихъ  болѣе  чѣмъ  „легкій"  жанръ  пьесъ,  сценъ  и  пр. 

Несколько  темъ  къ  минувшимъ  событіямъ  Русско  -  японской 
войны  (ѣл.  Чешскій).,, Забытые"  (г.  Павловскъ);  Евг.  Зноско-Боровскііі, 
Крейсеръ  „Алмазъ"  (Цусима)  и  др. 

Общественнаго  значенія  —  комедія  „Борьба  сословий'  (гор. 
Черкассы). 

Вопросъ  авіаціи  вызвалъ  двѣ  піесы;  „Русскій  Цепелинъ"  (комедія 
въ  з-хъ  дѣйствіяхъ),  Ильи  Добролюбова  (Спб.)  и  ,Дъ  далекимъ  высо- 
таіяъ" — „Авіаторъ"' — картинка  въ  і  дътіствіи  (Спб.). 

,, Картинки  старыхъ  дней — „Передъ  зарею". — время  гр.  Арак- 
чеева (въ  4~хъ  дѣйствіяхъ;  П.  П.  Гнѣдича). 

Драматическая  переделки  изъ  произведеній  классиковъ. 

,, Наташа  Ростова",  драма  (въ  5  дѣйств.  и  8  карт.),  по  роману 
„Война  и  міръ"  гр.  Л.  Н.  Толстою-,  ,,Печоринъ",  драматическія  кар- 
тины (въ  з-хъ  дъйств.),  по  роману  „Герой  нашего  времени"  М.  Ю. 
Лермонтова; — Капитанская  дочка",  опера  (въ  4-хъ  дѣйств.),  по  Пушкину, 
музыка  Ц.  Кюи. 

По  роману  Генр.  Сенкевича—^Отяемъ  и  мечомъ",  историческая 
пьеса  (въ  7  д-ѣйств.  и  ю  карт.),  передѣлалъ  для  сцены  С.  Трс- 
филовъ. 

Л.  Л.  Навроцкіи,  „Царевна  Софія",  драматическая  хроника  (въ 
5  действ,  и  ю  карт.). 

„Мазепа"  (Ю.  Словацкііі,  нерев.  съ  польск.  яз.),— трагедія  (въ 
5  дѣйств.).   

Къ  эпохѣ  Наполеона:  „Наполеонъ  I  и  Карлъ  Шульмепстеръ 
(шпіонъ)";  сцены  (въ  3-хъ  д-ѣйств.),  и  „Взятіе  Ульма  и  плѣненіе 
австрійской  арміи". 

Трудъ  Ромена  Роллана — „Народный  театръ"  (перев.  съ  франц.  яз. 
I.  Гольденбергъ). 

Авторъ  признаетъ,  что:  „искусство — соціальная  потребность;  оно 
намѣчаетъ  идеалы,  несется  впереди  трудовой  и  мыслящей  арміи 
человѣчества". —  „Празднество  есть  искусство"  и  какъ  таковое  имѣетъ 
огромное  значеніе  для  государства. 
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„П  о  э  з  1  я''- — Множество  темъ  „рискованныхъ"...  Пѣсни  страсти", 
„Цвѣты  ночи'*;  ,,Пѣсни  свободной  любви*'...  —  „Куранты  любви" 
(М.  Кузминъ) — превосходное  по  внешности  изданіе. 

Есть  въ  «шоэзіи» — и  „Дикія  мысли"  и  „ Печаль  Дьявола". 
Григорій  Новицкій  издалъ  „Манифестъ  сэнсэризма  (эолоарфизма)" 
и  въ  немъ,  напримѣръ,  такія  строфы: 
Опрозраченныя  Ипостаси 
О,  эти  аметистовые,  сиреневые  переливы, 
Прельщающіе  отблески  унадающихъ  береговъ. 
Словно  соблазнительные  символические  призывы 
Дѣвушекъ,  неимѣющихъ  жениховъ... 

О  „Поэзіи  кладбищъ" — статья  пзъ  „Извъттій  общества  Архе- 
ологіи  и  пр.  при  Казанскомъ  унив."  (т.  ЬХѴІ). 


О  литература  19  ю  года  въ  періодической  прессѣ  за  декабрь 
1910  года  и  въ  началѣ  19.11  года  даны  отзывы,  констатирующіе 
какъ  бы  упадочность  современной  «литературы»  въ  ея  разновид- 
ностяхъ. 

Критикъ  Антонъ  Крайній  („Рус.  Мысль",  дек.),  раздвляетъ  произ- 
веденія  современной  литературы  прямо  „на  сорта" — і-й  и  2-й,  и  намѣ- 
чаетъ  еще  „сортъ"  средній — „дурной  1-й  сортъ"...  И  буквально 
говоритъ  следующее;  „есть  цНкпая  гирлянда  авторовъ,  рѣзко  отли- 
чающаяся по  типу  отъ  упомянутыхъ  (і-го  и  2-го  сортовъ),  отъ 
хорошаго  второго  сорта;  но  я  назвалъ  бы  эти  тоже  очень  типичныя 
произведенія  дурнымъ  первымъ  сортомъ"...  Далѣе:  „Выборъ  между 
хорошимъ  вторымъ  сортомъ  и  дурнымъ  дѣлается  по  вкусу.  Кому 
что  больше  нравится"... 

Другой  критикъ  (г.  Гаррисъ),  находитъ,  что  прежній  „храмъ 
Аполлона"  обратился  въ  какой-то  аукціонный  залъ,  въ  которомъ 
мечутся  покупатели  и  оцѣнщики  и  эти  послѣдніе,  постукивая  моло- 
точкомъ,  наспѣкъ  опредѣляютъ  цѣну  въ  двухъ  словахъ  и  „литера- 
турныя  произведенія  стали  товаромъ"  въ  таковой  осощбнк-б»,  сбы- 
ваемымъ  на  дешевкѣ... 

Лозунгъ  времени — о  бщедоступность,  злободневность, 
сенсація.  г.  Чуковскій  („Рѣчь")  усматриваетъ  нарожденіе  „новаго" 
читателя  —  милліоннаго,  требующаго  „новой"  для  себя  „литера- 
туры''1.— По  опредѣленію  критика — это  „читатель-микроцефалъ" — 
„И  вотъ  для  такого  микроцефала  въ  огромномъ,  гомерическомъ 
количеств^,  печатаются  ми кроцефальскіе  журналы  и  книги".— «Русскій 
бульваръ» — разростается...  и  въ  отнсшеніи  журналовъ. 
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С.  А.  Венгеровъ  („Русск.  Вѣд.")  находитъ,  что  1910  годъ  въ 
литературномъ  отношеніи  никакъ  нельзя  причислить  къ  блестяшимъ... 

Еще  мнѣніе:  литература — выброшена  на  площадь  и  площадною 
грязью  забрызгана. 

Или;  ,,въ  расту  щемъ  со  дня  на  день  литературномъ  шабаше, 
подходимъ  уже  къ  той  грани  пошлости,  где  далее  начинается 
подлость". 


Рубрика — « Уставы  и  отчеты». 

На  первый  взглядъ  обширный  отдѣлъ  —  рубрика  Выставки 
„Уставы  и  отчеты"  представляется  мало  интересным ъ  для  обо- 
зрѣнія  по  своей  деловой  «сухости»  и  обилію  цифръ  и,  такъ  сказать, 
въ  общемъ,  оффиціальности. 

Между  т-ѣмъ  и  этотъ  отділъ  является  весьма  щбннымъ  вкла- 
домъ  въ  сокровищницу  научныхъ  и  обществе нныхъ  знаній. 

Такъ,  прежде  всего,  этотъ  отд-ѣлъ  знакомитъ  обозревателя  съ 
положеніемъ  всѣхъ  русскихъ  и  инородческихъ  просвіѴгитель- 
ныхъ,  образовательныхъ,  художественны хъ  и  др.  культурныхъ,  про- 
мыішенныхъ,  кустарныхъ  и  торговыхъ  и  спеціальныхъ,  техническихъ — 
обществъ,  кружковъ,  клубовъ,  собраній,  а  также  разныхъ  кооперащй, 
и  знакомитъ  по  существу  съ  целями — задачами  и  результатами  ихъ  дея- 
тельности;— при  томъ,  попутно,  намечаются  и  положительныя  и  отри- 
цательный черты,  характеризующія  современное  ихъ  состояніе,  что 
предуказываетъ  будущее,  какъ  прим-връ  и  назиданіе  для  другихъ. 

Съ  педагогической  точки  зрѣнія  весьма  важны  данныя  по  отче- 
тамъ  обзоровъ  преподаванія  и  испытаній  (успѣховъ)  учащихся 
въ  различныхъ  учебныхъ  заведеніяхъ  разныхъ  учебныхъ  округовъ  и 
министерствъ  по  языкамъ,  исторіи,  географіи,  математике  и  пр.  '): 

Просмотръ  отдела  «Уставы  и  отчеты»  открываетъ  существованіе 
организацій,  о  существованіи  которыхъ  едва  ли  инымъ  путемъ  могли 
бы  быть  освѣдомлены  широкіе  круги  общества. 

Такъ  въ  Ревеле  существуетъ  шведское  общество  „Друзей  про- 
свѣщенія";  въ  Кіев-Ь — „Австро-Венгерское  общество  всномоществова- 
нія";  въ  Одессе  греческое  историческое  „Дружественное  общество" 
(нач.  XIX  в.),  основанное  съ  целью  освобождения  грековъ  отъ  ту- 
рецкаго  ига...  Имеется   „Общество  распространенія  культуры  и  по- 


1)  Напримѣръ,  «Отчетъ  о  письменныхъ  работахъ  по  русскому  языку  въ  учеб- 
ныхъ заведекіяхъ  Кавказскаго  учебнаго  округа  въ  1909  г.,  А.  Славинскгй. 
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требленія  овощей  среди  населенія  Олонецкой  губерніи"  (г.  Петроза- 
водскъ). 

Въ  Кіевѣ  функціонируетъ  „Общество  Друзей  Мира". 

Въ  Пабіяницахъ  (Ласкій  у.,  Петроковск.  губ.)  дійствуетъ 
„Стрелковое  Общество",  а  въ  Ригѣ  „На^епзЬег^ег  ЗсЬйігеп-СезеІЬ- 
сЬай". 

Въ  Прибалтійскомъ  и  Привислинскомъ  краяхъ  дѣйствуетъ  осо- 
бенно много  образовательныхъ  обществъ  и  у  латышей  вырлботанъ 
?,Проектъ  примѣрнаго  устава  культурно-просвѣтительнаго  общества" 
(изд.  общества  Культура'',  Рига),  какъ  руководство  для  открытія 
подобныхъ  организацій. 

Въ  Варшаве  изданы  оригинальные  уставы:  Кружка  молодежи, 
посещающей  школу  Томаша  Лебковскаго"  (Варшава)  и  „ Кружка 
Друзей  молодежи,  посещающей  школу  Войц-вха  Гурскаго"  (Варшава, 
ул.  Гартензія,  2). 

Въ  Москв^ѣ  организовался  „Кружокъ  деятелей  по  борьб ѣ  со 
школьнымъ  алкоголизмомъ"... 

Видимо  растетъ  и  развивается  мысль  о  серіозной  постановкѣ 
вопроса  о  препровожденіи  времени  детьми.  Несколько  уставовъ; 
между  ними  „Общества  содействія  и  устройства  дѣтскихъ  развлеченій 
и  занятій"  во  Владивостоке. 

Въ  Москве — „Общество  содействія  релнгіозно -нравственному 
и  патріотическому  воспитанію  детей". 

Много  обществъ  и  кружковъ,  членами  которыхъ состоитъ  исклю- 
чительно молодежь;  напримеръ:  „Евангелическое  общество  юношей 
въ  Дерите"  (г.  Юрьевъ):  тоже  и  въ  Петербурге  (  Ѵегеіп  ]ші§ег 
Маппег).  У  литовцевъ  распространяются  попечительства  о  юношахъ 
и  ихъ  союза хъ  *). 

Существуютъ  и  „девичьи  общества"  (напр.,  Рижскаго  Матвеев- 
скаго  прихода, — латышское). 

Не  только  открываются  родительскіе  комитеты,  но  учреждаются 
и  „Родительскіе  клубы"  (при  женской  гимназіи  С  П.  Диль,  въ 
Москве). 

Въ  Петербурге  учреждено  „Попечительство  о  малолетнихъ,  жи- 
вущихъ  личнымъ  лрудомъ". 

Но,  вотъ,  въ  Харькове — „общество  борьбы  съ  нищенствомъ 
детей". 


г)  Издано  сочиненіе  (на  литовск.  яз.)  д-ра  Татарайткса,  по  этому  вопросу 
(м.  Сейны;  1910  г.). 
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Вообще,  «противодіадствуютъ»  нищенству  спеціальныя  обще- 
ства въ  Ригѣ,  Петербург^  и  др.  городахъ. 

Оказывается,  что  теперь  й  въ  селахъ  и  деревняхъ  открываются 
клубы,  что  свидтѴгельствуетъ,  напримтзръ,  „Уставъ  Емецкаго  сельскаго 
клуба"  (Арханг.  губ.)  или  еще  Уставъ — „Клубъ — спортъ" — при  фаб- 
рикахъ  т-ва  мануфактуры  Викулы  Морозова  въ  п.  Никольскомъ 
(Владим.  губ.).  — Въ  дер.  Ново-Хайны  (въ  Привисл.  кра-в)  открыто 
гимнастическое  общество  „Домброва".  —  Въ  Бронницкомъ  уѣздѣ 
(Москов.  губ.)  нѣсколько  сельскихъ  обществъ  „хоругвеносцевъ"  (въ 
с.  Софьино  и  др.). 

Въ  нѣкоторыхъ  деревняхъ  организовались  сельско-хозяйствешіые 
кружки,  напр.,  дер.  Братъчнки,  Полтавской  губ.,  дер.  Добрань, 
Петроковск.  губ.). 

Не  мало  и  «сельскихъ»  банковъ. 

Укрѣпляется  тенденція  заботъ  „о  доставленіи  разумныхъ  раз- 
влеченій  служапшмъ"  даже  и  въ  такой  спеціальности,  какъ  „торговыя 
предпріятія  по  яичной,  масляной  и  курятно-дичной  торговл-ѣ  2)".— 
Въ  Москвѣ  дѣйствуетъ  „Первое  Московское  общество  по  организаціи 
медицинской  помощи  и  охранѣ  здоровья  рабочихъ  и  служащихъ 
фабрично- заводскихъ  предпріятій и . 

Многіе  уставы  и  отчеты  указываютъ  о  растущихъ  въ  провинціи 
запросахъ  на  художественно  -  ремесленное  образованіе.  Такъ,  въ 
с.  Рыбной  слобод-ѣ,  Лаишевскаго  у.  (Казанск.  губ.)  и  въ  с.  Чебакеѣ 
(Казанск.  у.  и  губ.)  успѣшно  работаютъ  „художественно-ремесленныя 
мастерскія".  Это  явленіе  замечается  и  въ  др.  губерніяхъ,  напримѣръ, 
Эстляндской  губ., — въ  г.  Ревелѣ  открыта  таковая  же  мастерская 
„Розаліи  Ивановны  Рейте". 

Обиліе  обществъ  взаимнаго  вспоможенія  при  разнаго  рода  слу- 
чаяхъ  и  несчастіяхъ.  Всего  болѣе  уставовъ  еврейскихъ  благотвори- 
тельныхъ  обществъ  для  оказанія  помощи — матеріальной  и  духовной, — 
для  взрослыхъ  и  дѣтей,  для  учащихъ  и  для  учащихся,  для  больныхъ, 
для  кал-ѣкъ  и  т.  п.  Им-ѣется  и  „общество  пособія  бъ\днымъ  евреямъ 
города  Нижняго  -  Новгорода. " 

Этотъ  же  отдѣлъ  открываетъ  существованіе  до  сихъ  поръ  премій, 
учрежденныхъ,  напримѣръ,  Харьковскимъ  земельнымъ  банкомъ,  за 
конкурсныя  сочиненія,  въ  память  і-го  25-ти-лѣтія  (1880  г.)  царствованія 
Императора  Александра  Н-го. 


;)  «Общество»    при  соотвѣтственной  биржѣ,  въ  Петербург^. 


Трудно  перечесть  вкратцѣ  данныя,  обнаруживаемыя  даже  только 
ловерхностнымъ  просмотромъ  отдела. 

Какихъ  только  обществъ  не  существуетъ?!  Въ  Москв-б — „Обще- 
ство распространенія  между  образованными  женщинами  практиче- 
скихъ  знаній",  а  въ  Томскѣ  «Общество  защиты  женщины».  ВъМосквѣ 
же:  „5осіег.е  роиг  1а  ргора^агіоп  сіе  1а  Іап^е  ггапдаі$е"  (общество 
издаетъ  и  свой  „Виііегіп");  въ  Митав-в — «Русское  старообрядческое 
общество  въ  Курляндіи». 

Въ  Варшавѣ — „Общество  поощренія  художествъ  въ  Царствѣ 
Польскомъ".  Въ  Щевѣ — „Общество  охраны  памятниковъ  старины  и 
искусства'1. 

Въ  Вильнѣ — Общество  квартиро-и-магазино-нанимателей"..  и 
опять  въ  Кіевѣ — „Общество  домоашладѣльцевъ*'....  и  не  одно,  а 
ц-ѣлыхъ  шесть;  въ  Петербург^ — «Товарищество  борьбы  съ  жилищ- 
ной нуждой». 

Въ  Одессѣ — „Украинскій  клубъ".  —  Въ  Лодзи  —  „Общество 
мастеровыхъ  и  рабочихъ,  говорящихъ  по-нѣмецки". 

Въ  Петербург^  «Россійское  общество- — козоводства». 


Залъ  «  И  н  о  р  о  д  ч  е  с  к  и  х  ъ  книгъ». 

Громадное  значеніе  для  исторіи  просвѣщенія  въ  Россіи  имѣетъ 
отдѣлъ  «инородческихъ»  изданій. 

На  Выставкѣ  1910  года  было  около  6.750  названій  (заглавій) 
иноязычныхъ  книгъ,  давшихъ  почти  18.600.000  экземпляровъ, 
на  сумму  (номинально)  5.159.000  рублей.  Въ  общемъ  характеристика 
этого  издательства  явствуетъ  изъ  цифровыхъ  данныхъ  отчета  «Стати- 
стика печати»,  о  которыхъ  была  рѣчь  въ  части  1-й  настоящаго 
«Обзора  Выставки». 

При  ближайшемъ  ознакомлены  съ  «темами»  инородческихъ 
книгъ,  брошюръ  и  пр.  устанавливаются  сл-бдѵющія  положенія: 

1)  Сочиненія  оргинальныя  на  инородческихъ  языкахъ,  пре- 
имущественно, учебники  и  вообще  книги  элементарно-образователь- 
наго  характера  и  фольклора  (пѣсни,  повѣрія,  легенды  и  т.  п.).  Рус- 
ской учебной  и  педагогической  литературы  эти  сочиненія  не  затроги- 
ваютъ. 

2)  Сочиненія  научныя  и  вообще  серьезнаго  образовательнаго 
значенія,  кромѣ  вѣроисновѣдныхъ  и  по  исторіи, — почти  исключительно 
переводныя  и  при  томъ  съ  иностранныхъ  языковъ;  имена  рус- 
скихъ  ученыхъ  для  большинства  инородцевъ  остаются  неизвестными. 
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3)  Сочиненія  по  литературѣ — «для  чтенія»  отчасти,  а  на  нѣ- 
которыхъ  инородческихъ  языкахъ  и  въ  значительной  части  (напр.,  на 
польскомъ,  еврейскомъ,  армянскомъ  яз.), — о  ригинальныя,  отчасти 
же  переводныя;  въ  числ-б  послъушихъ  встречаются  и  переводы  про- 
изведеній  русскихъ  писателей,  хотя  и  немногихъ. 

По  отношенію  переводовъ,  видимо,  ни  переводчики,  ни  книго- 
издательства—въ  выборѣ  сочиненій  для  переводовъ — не  руковод- 
ствуются определенной  программой.  Такъ,  напримѣръ,  переводятся 
произведенія  Ѳ.  М.  Достоевскаго,  Л.  Н.  Толстого  и  др.  старыхъ  и 
«новыхъ»  писателей,  но  переводятъ  и  С.  Живаго,  «Страница  изъ 
освобожденія  народа  въ  Швейцаріи»  (на  эстонскій  языкъ;  2  тыс.  экз.) 
и  Шульгина  на  татарскій  языкъ — «Ночью» — «Тунля»;    6  тыс.  экз.). 

Въ  масс-ѣ  книгъ  на  инородческихъ  языкахъ,  въ  переводахъ  за 
19  ю  годъ,  были  нижеуказываемыя  произведенія  русскихъ  и  ино- 
странныхъ  ученыхъ  и  писателей. 

I.  На  армянскомъ  языкѣ 

Ял.  Лукашевичъ,  «Среди  цвътовъ»  (фантастическая  комедія  для 
дѣгей;  перев.  К.  Тарманьянъ)  [Тифлисъ.  1900  экз.]. 
И.  Н.  Потапенко,  «Золотая  медаль». 

Н.  Карѣевъ,  профес,  «Роль  идей  и  учреждены  и  личности  въ 
псторіи». 

Эркманъ-Шатріанъ,  «Исторія  одного  крестьянина». 

Переводъ  этого  послѣдняго  сочиненія  сдѣланъ  въ  1910  году  и 
на  грузи  нскій,  латыше  к  ій  и  эстонскій  языки. 

На  грузи нскій  языкъ  Ст.  Ивановичъ  перевелъ:  «Анархисты 
и  анархизмъ  въ  Россіи»  (Поти;  2.400  экз.). 

II.  На  еврейскомъ  языкѣ: 

Архіепископъ  Антоній,  «Еврейскій  вопросъ  и  Св.  Библія» 
(« Ди  Юденфраге  ун  ди  гейлиге  Библіе»,  перев.  А.  Баринштейнъ  [Спб.]. 

А.  Каменскііі,  «Авраамъ  Линкольнъ»;  і.іоо  экз. 

//.  (?)  Достоевскгщ  «Преступленіе  и  наказаніе»  («Фербрехенъ  ун 
штрпфъ»;  изд-во  «Прогрессъ»).  Варшава. — Вышло  всего  8  вып.,  по 
іб  стр.;  вып.  і  и  2 — по  ю  тыс.  экз.,  по  цѣнѣ  і  коп.;  вып.  3,  4  и  5 
по  5  тыс.  экз.,  по  щьнѣ  з  к.;  и  вып.  7  и  8  по  4  тыс.  экз.,  ц.  3  коп. 
и  Его  же — «Подростокъ». — «Басни  по  Крылову;),  провизора  Морица 
Клсйфа  (Харьковъ),  изданы  въ  3-мъ  изданіи  (500  экз.;  ц.  15  коп.). 

III.  На  латышскомъ  языкѣ: 

Н.  В.  Гоголь,  „Повъхть  о  томъ,  какъ  поссорился  Иванъ  Ивановичъ 
съ  Иваномъ  Никифоровичемъ"  (перев.  Э.  Судраба)  [Рига  2  тыс.  экз.]. 
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А.  Чеховъ,  „Сочиненія"  (перев.  Э.  Судрабъ)  [Рига  3  тыс.  экз.] х). 
В.  Гаршинъ,  „Сочиненія"  (изд.  Зелтина)  [Рига.  3  тыс.  экз.). 
Л.  Андреевъ,  Саиаеапш$"  [2  тыс.  экз.]. 
Степнякъ-Кравч инь,  „ Гари къ " . 

А.  Вербицкая,  „Духъ  времени"  (Либава  1.200  экз.). 
М.  Горькій,  „Ожиданіе"  (комедія). 

Викторь  Рыжкова,  „Обыкновенная  исторія"  (комедія),  перев. 
Кабисъ-Вестурсъ  [Рига.  1.500  экз.]. 

Л.  Толстой,  „Просвътительныя  праздненства"  (перев.  I.  Дэвисъ. 
1.500  экз  ). 

И.  Иваново,  профес,  „Царь  Петръ  обновитель  Россіи"  (перев. 
Эвальдъ)  [Рига.  5  тыс.  экз.]. 

Боідановъ,  профес,   „Изъ  жизни  птицъ — Соловей"  [3  тыс.  экз]. 

Ею  же,  „Пасхальное  яйцо"    (перев.  Фр.  Буценъ)  (Рига.). 

И.  Мечниковь,  профес,  „О  природѣ  человека ". 

На  латышском  ъ  языкѣ  имѣются  сочиненія  Окт.  Мирбо  и 
Шиллера;  Маркса,  Каутскаго,  Лафарга  и  „Мемуары"  Луизы  Прин- 
цессы Саксонской. 

IV.  На  нѣмецкомъ  языкѣ 

Р.  Зиѵого//,  <  2иг  Рга§е  сіег  С1еісЬЬегесЬйо;ип§  аіс  Ьа§е  сіег  Кшзеп 
іп  Ріпіапа  шкі  сіег  Ріліапсіег  іт  КеісЬ»  (перев.  съ  рус.  оригинала 
1907  г.). — Это  же  сочиненіе  переведено  и  на  англійскій  языкъ 
(Спб.;  і.ооо  экз.). 

Е.  Федоровъ,  Біе  ѴогЬегейтл^  сіег  ітіапаізспеп  Кеѵоіийоп 
1889 — 1905  г.  (Спб.  т.ооо  экз.). 

V.  На  польскомъ  языкѣ: 
М.  Ю.  Лермонтовъ,  „Демонъ". 

Дм.  Мережковскій,  „Ьеопапіо  (іа  \Ѵіпсі"  (перев.  }.  Рор1алѵ$кіе]) 
[2  тома.  Варш.;  2.100  экз.]. 

VI.  На  татарскомъ  языкѣ 

А.  С.  Щшкинь,  „Алеко  или  цыгане"  [Каз.;  3  тыс  экз.). 
И.  Некрасовъ,    „Мих.    Вас.  Ломоносовъ"    (перев.    съ    рус.  яз.) 
[Стерлитамакъ,  500  экз.]. 

И.  Н.  Потапенко,  „Букетъ". 

Л.  Андрееъ,  „Разсказъ  о  семи  иовѣшанныхъ"  (перев.  Фатихъ 
Амархановъ)  [Казань.  3  тыс.  экз.]. 

Маминъ-Снбирякъ,  „Синяя  шея". 


і)  Изданы   и  нѣкоторые  отдѣльные  разсказы;  — «по   Чехову»,   въ  Вендені, 
издана  комедія  «Свадебное  путешествіе». 
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—  Это  же  сочиненіе  переведено  и  на  турепкій  языкъ. 
В.Гаршинъ,  „Четыре  дня"   (перев.   Р.  Рыкыбовъ)  [Оренбурга 

2  тыс.  экз.]. 

Сочиненіе  Л.  Н.  Толстою — „Любите  другъ  друга"  и  „Зачѣмъ 
люди  одурманиваются".  — „Дорого  стоитъ"  переведено  на  адербейд- 
жанское  нарѣчіе. 

Наперсидскій  и  турецкій  языки  переведено  сочиненіе 
А,  С.  Щшкина  —  „Кавказскій  плішникъ. 

На  татарскій  языкъ  переведены  слъ\дующія  научныя  сочиненія 
русскихъ  авторовъ: 

В.  Ліінкевичъ,  „Жизнь  въ  каплѣ  воды". 

Жузинъ  (д-ръ),  „Ананизмъ"  (5  тыс.  экз.). 

М.  В.   Усковъ,     „Первая    часть    естественной    исторіи"  [Каз. 

3  тыс  экз.). 

Н.  А.  Износковъ,  „Животныя"  и  Верещашнъ,  „Математическія 
задачи". 

Изъ  сочиненій  Виктора  Гюю  переведено — „Братъ  на  брата"" 
(З  тыс.  экз.). 

VII.  На  эстонскомъ  языкѣ: 

Д.  С.  Мережковскій,  „Регегі§  ип  Аіекзе^ — Апйкгізіз  (Рига). 

П.  Веіінберіъ,  „Первый  и  послѣдній"  (500  экз.). 

В.  Лі/нкевичъ,  „Небо  и  звезды"  (1.200  экз.). 

Въ  переводѣ  на  эстонскій  языкъ  изданы  нѣкоторыя  сочиненія 
Бьернстьерне-Бьернсона,  Ибсена,  Зола;  Лагерлефа  и  Шницлера,  Іокая 
и  даже  Канта.  Переводъ  Канта  на  эстонскій  языкъ,  когда  эстон- 
ская интеллигенпія,  разумеется,  владѣетъ  европейскими  языками^ 
знаменуетъ  какъ  бы  популяризацію  идей  этого  ученаго. 

На  эстонскій  языкъ  переводятся  еще  сочиненія  Майнъ-Рида  и 
„Джизеппе  Гарибальди — народный  герой",  выходящее  отдельными 
выпусками;  также  печатается  и  переводъ  „записокъ"  Луизы  Саксонской.. 


У III — IX.  На  бѣлорусское  нар-ѣчіе  переведенъ  „ Архипъ" 
М.  Іорькаю  (съ  рис.). 

На  малороссійскомъ  нарѣчіи  профессоръ  С.  Рудницкій 
составилъ  „Коротка  географія  Украйни,  съ  66  малюнками  (картин- 
ками). [Кіевъ;  5.100  экз.]. 

Въ  Кіевѣ  же  издана  „  Географічна,  карта  земель  де  живутъ 
Украінці"  (6  тыс.  экз.). 
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На  малороссійское  нарѣчіе  переведены:  „Простакъ", 
комедія  Н.  В.  Гоголя  (Кіевъ;  3  тыс.  экз.)  и  „Темна  сила",  драма 
Л.  Н.  Толстого. 

X.  На  франпузскій  языкъ  переведены: 

N.  ВоЪоѵіЫш,  „Зегепасіе  ті^поппе"  (Спб.)  и  От.  Еѵгегпоѵ,  зепаіеиг, 
„Ехрозе  <іе  1а  е^иеьиоп  йпіапсіаізе"  (Спб.;  юоо  экз.). 

„ВогІ5  СосЬипоіТ",  сігате  Ызіоі^ие  раг  А.  РоизсЬкіпе  (ггасіик  раг 
А.  Ьапсегау  (Спб.). 

XI.  На  языкѣ  эсперанто  напечатаны:  басни  И.  А.  Крылова 
(З  тыс.  экз.)  и  водевиль  Каратыгина  „Мундиръи  (2  тыс.  экз.). 


XII  —  XIV.  На  черемисскомъ,  чувашском ъ  и  в  о  т- 
скомъ  языкахъ  переводы  религіозныхъ  книгъ,  много  литургическихъ; 
больше  всего  поученій,  напримѣръ,  на  темы  „Противъ  масляничныхъ 
увеселеній".  Имѣются  и  календари. 


Изъ  оришнальныхъ  сочиненій  на  инородческихъ  языкахъ, 
наибол-ѣе  характерными,  имѣющими  общенаучное,  общественное  или 
государственное  значеніе,  представляются  слъ\дующія. 

1.  На  армянскомъ  языкѣ:  „Таровскій  тетеревъ",  сборникъ 
избранныхъ  національныхъ  народныхъ  и  духовныхъ  пъхенъ"  (Тиф- 
лисъ). 

На  армянскомъ  и  грузинскомъ  языкахъ  изданы  „на- 
родные" писатели. 

2.  На  еврейскомъ  языкѣ  „Воззваніе  Къ  раввинамъ  объ  изученіи 
Св.  Писанія  и  религіозныхъ  узаконеній  молодежью"  (рав.  Каіанъ] 
Петроковъ); — „Добровольныя  пожертвованія  для  покупки  земли  въ 
Палестинѣ"  (изд.  д-ра  I.  Челенова 

„Отчетъ  Берлинской  Конференціи  объ  упорядоченіи  еврейскаго 
языка  и  еврейской  культуры". 

„Совѣщаніе  еврейскихъ  общественныхъ  д-ѣятелей  въ  Крвн-Ѣ" 
(19 — 21  ноября  1909  г.),  стенограф,  отчетъ  (2  тыс.  экз.)  Спб. 

„Отчетъ  о  деятельности  Еврейскаго  Эмиграціоннаго  общества" 
(Кіевъ). 

На  еврейскомъ  языкѣ  имѣется  „Деръ  календаръ  фаръ  эмигран- 
тенъ  унъ  имигрантенъ"  (Спб.;  ю  тыс.  экз.). 

1)  Въ  Петербургѣ  издана  на  русскомъ  языкѣ  брошюра. — «Что  можетъ  и  дол- 
женъ  дѣлать  каждый  еврей  для  «Національнаго  фонда»  (тип.  I.  Лурье). 
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Изданъ  и  „Бова",  то  есть  сказка  о  Бовѣ  —  Королевичѣ  (Вильна; 
2500  экз.). 

3.  На  киршзскомъ  языкѣ:  „Пътнь  о  богатырѣ  Алфамышъ"  (Каз.; 
3  тыс.  экз.)  (изд.  Наел.  Хусаинова). — Еще:  „Стихотворенія  киргиз- 
скаго  народа  въ  честь  Миръ-Галимбаи  Камалева"  (Оренб.;  2оо  экз.). 

4.  На  латышскомъ  язык'б: 

„Календарь  Родины  и  отечества"  издается  семью  издательствами: 
г. г.  Бредисъ,  Дзервитъ,  Лацъ,  Фрейбергъ,  Гренцталь  и  Дравнекъ  и 
типографія  „Астра". 

Примерное  заглавіе  «простой»  латышской  книжки:  „Лучшая 
дойная  корова  дьявола"  (Рига;  3  тыс.  экз.).... 

5.  На  татарскомъ  язык-ѣ: 

„В-ѣра,  изложенная  въ  пътняхъ",  Ш.  Н.  Тагири  (изд.  Шемсуд- 
дпнова;  Казань;  50  тыс.  экз.). 

Много  букварей  и  между  ними  „Букварь —  Первый  учитель", 
А.  7".  Макашова  (Казань;  30  тыс.  экземпляровъ). 

„Національныя  стихотворенія  для  д-ѣвочекъ",  Гафури  (Уфа; 
4.500  экз.). 

„Военныя  стихотворенія"  („Сугышь  бейти")  (тип.  бр.  Каримо- 
выхъ).  Казань,  24.700  экз. 

Стихотвореніе  „Печаль  націи"  („Миллятъ  Кайгусы")  (Каз.). 

„Важныя  предостереженія  нѣкоторымъ  лучшимъ  людямъ  народа"" 
(Казань;  5  тыс.  экз.). 

„Народная  литература"  („Халыкъ  адабіясе",   А.    Тукаевъ  (Каз.). 

„Укъ"  („Стрѣла").  Стихотвореніе  противъ  новометодистовъ  *). 
(Каз.;  4  тыс.  экз.). 

На  турецкомъ  языкѣ:  „Обращеніе  къ  персидскимъ  поддан- 
нымъ,  живущимъ  въ  Баку  и  его  окрестностяхъ"  (г.  Баку;  ютыс.  экз). 

„Географія  Кавказа",  Мирза  -  заде  -  Гаеру ръ  Рашадъ  (г.  Баку; 
2  тыс.  экз.). 

6.  На  эстонскомъ  языкѣ 

„Военные  дни",  Ансомардъ  (^„Зо]а  Рагѵѵок")  (Юрьевъ;  2  тыс.  экз.). 
„Искусство  и  эстонское  гражданство"  („Кшіз*  )а  Еезгі  косіапіиз") 
(Ревель;  1.200  экз.),  соч.  М.  Мэру  (Мбги). 


7.  На    білорусскомъ  нарѣчіи  изданы: 


і)  Новометодисты,  приверженцы  нопаго — европейскаго  метода  лервоначаль- 
наго  обученія. 
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Власт.,  „Короткая  гисторія  Беларусі"  (Вильна;  г. 500  экз.)  и  „Песні 
Жалобы"  (Вильна;  2  тыс.  экз.). 


8.  Въ  числѣ  оритнальныхъ  изданій  на  п  о  л  ь  с  к  о  м  ъ  языкѣ,  въ 
общемъ  составляющихъ  обширную  литературу  почти  по  веѣмъ  отра- 
слямъ  искусствъ  и  зыаній,  находится  изданіе,  воспроизводящее  въ 
рисункахъ  „\Ѵо]^>ко  РоЬкіе";  оно  выходитъ  отдельными  нумерован- 
ными  листами,  для  дѣтей  (Варшава;  тип.  Ф.  Каспржикевича). 
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'  Ыжжм  ШЧ 
і-  і.  й-.  ЙШбі 

!   1878  г.  ! 


С  О  Л  Е  Р  Ж  А  Н  I  Е 


  Стран. 

Вступленіе   .   і — 6 

Часть   1-я.  Обзоръ  Выставки  печати  1910  года  вь  отігшіеніи 

статистическихъ  данпыхъ  7 — 33 

I.  Книжный  Отдѣлъ   о  ...   .       7 — 29 

II.  Отдѣлъ  періодической  печати   .     30 — 35 

Часть  11-я.  Обзоръ  Выставки  въ  отношеніи  содержанія  (т  е  м  ъ) 

Книжнаго  Отдѣла  .   .  34 — 89 

Художественный  Отдѣлъ. — Музыка. — Ноты. — Юбилейныя  из- 
данія  (35  —  38  . — Религія  (38 — 40). — Науки  (41—  64). — Педа- 
гогика.—Учебники  (65 — 70). — Народный  изданія  (70—72).— 
Библіографія  (72  —  73). — Литература  (73 — 8о).  —  Уставы  и 
Отчеты  (8о — 83). — Отдѣлъ  инорэдческихъ  изданій  (83—89). 


